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ÖN SÖZ 

  

 Mecmualar, klasik Türk edebiyatı sahası açısından önemli kaynaklardandır. 

Birçok açıdan bu alana katkı sağlayan mecmualar sayesinde şairlerin gün yüzüne 

çıkmayan şiirlerini ve tezkirelerde yer almayan şairleri tespit etmemiz mümkündür. 

Mecmualar, aynı zamanda yazıldığı dönemin şiir zevkini yansıtması bakımından da 

önemlidir. Mecmuaları sadece şiirle sınırlandırmamak gerekir. Zira mecmualarda 

farklı türde metinler de yer alabilir. Dolayısıyla mecmualar zengin içeriğiyle başta 

edebiyat tarihi olmak üzere birçok alana katkı sağlar.  Bu çalışmada Ankara Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 1998 numarada kayıtlı olan şiir 

mecmuası transkribe edilecek ve mestap tablosu ile tanıtılacaktır. 

 Çalışmamız başlıca dört ana bölümden meydana gelmektedir. Giriş 

bölümünde Mestap projesi, "Birinci Bölüm"de şiir mecmuaları ve bu mecmuaların 

önemi hakkında kısa bilgiler verildi. "İkinci Bölüm"de çalışmamıza konu olan 

mecmua çeşitli özellikleri bakımından tavsif edildi. Ayrıca mecmuada yer alan 

şairlerin listesine ve Mestap Tablosuna yer verildi. "Üçüncü Bölüm"de okuyucuyu 

bilgilendirmek amacıyla mecmuada şiirleri bulunan şairlerin kısa biyografileri 

aktarıldı. Çalışmamızın "Dördüncü Bölüm"ü ise transkripsiyon alfabesi, mecmua 

metni hazırlanırken izlenilen yöntemler, metin ve sonuç kısmından oluşmaktadır. 

 Çalışmamın başından sonuna kadar hem ilmî hem de akademik anlamda 

daima yanımda olan, çalışmam süresince benden hiçbir yardımı ve fedakârlığı 

esirgemeyen çok kıymetli hocam ve danışmanım Dr. Öğr. Üyesi Hamza KOÇ'a, bazı 

müşkillerin çözümünde bana ışık tutan Prof. Dr. Beyhan KESİK'e ve her zaman 

yanımda olan sevgili aileme teşekkürlerimi sunarım.  

Giresun, Mart 2019 

Ferdi YORGUN  
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ÖZET 

  

 Klasik Türk edebiyatında önemli bir yere sahip olan mecmuaların, son 

zamanlarda yapılan akademik çalışmalarla kıymeti daha da artmıştır. Bu çalışmalar, 

edebiyat tarihimizle ve diğer alanlarla ilgili yeni bilgiler edinmemizi ve eksik olan 

bilgilerin giderilmesini sağlamaktadır.   

 Bu çalışmada Ankara Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz 

A 1998 arşiv numarasıyla kayıtlı olan şiir mecmuası transkribe edilmiş ve 

incelenmiştir. 85 varaktan oluşan bu mecmua, 15, 16, 17 ve 18. yüzyılda yaşamış 

olan bazı şairlerin şiirlerini ihtiva etmektedir. 

 Çalışmamızda "mecmua" kavramı hakkında bilgi verilmiş, mecmuanın genel 

özelliklerine ve önemine değinilmiştir. Ayrıca mecmua metni hazırlanırken izlenilen 

yöntemlerden bahsedilmiştir. Bunun yanında mecmuada yer alan şairler ile ilgili 

biyografik bilgiler verilmiş ve şiirler Mestap Projesi'ne göre düzenlenmiştir. 

Ardından sonuç bölümünde metin ile ilgili genel bir değerlendirme yapılmıştır. 

            Anahtar Kelimeler: Mecmua, Mestap, Şair, Şiir, Çeviri Yazı.   
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ABSTRACT 

 

 The value of the magazines, which have an important place in Classical 

Turkish Literature, has increased because of the recent academic studies.  

These studies enable us to acquire new information about our literature history and 

other fields and allow us to eliminate the missing information. 

 In this study, the periodical, registered with the archive number 06 Mil Yz A 

1998, in the Collection of the National Library was transcribed and studied. This 85 

foiled magazine contains the poems of some poets who lived in 15
th

, 16
th
,17

th
 and 

18
th 

centuries. 

 In this research, the concept of magazine and general characteristics of it were 

mentioned.  Additionally, the methods for preparing magazine were mentioned also. 

Besides biographical informations about the poets in the magazines were given and 

the poems were arranged according to Mestap project. As a conclusion, a general 

evaluation of the text is done in the conclusion section. 

 Key words: Magazine, Mestap, Poet, Poetry, Translation Font 
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GİRİŞ 

 

 Mecmualar, edebiyat tarihi araştırmacıları için kuşkusuz en önemli 

kaynaklardan biridir. Mecmualarda adı sanı duyulmamış bir şaire rastlanılabileceği 

gibi çok meşhur bir şairin divanında yer almayan şiirlerine de denk gelmek 

mümkündür. Son dönemlerde mecmualar üzerine yapılan çalışmalarla birlikte 

edebiyat tarihimize oldukça yeni bilgiler kazandırılmıştır. Bu durum da mecmuaların 

önemini giderek artırmıştır. 3 Mayıs 2011 tarihinde Mimar Sinan Güzel Sanatlar 

Üniversitesi’nde “Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı” adlı çalıştay 

düzenlenmiştir. Bu çalıştayda M. Fatih Köksal tarafından “Şiir Mecmualarının 

Önemi ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi” adlı bir bildiri sunulmuştur. 

Projenin amacı, sistematik bir çalışmayla tüm mecmuaların içeriğinin dökümünü 

yapmak ve araştırmacıların kullanımına sunmaktır (bk. Köksal 2011). Elinizdeki 

çalışma da MESTAP (Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi) örnek alınarak 

hazırlanmıştır. Bu anlamda mecmuadaki şiirlerin ait olduğu şairin divanında yer alıp 

almadığı tespit edilmiş, divanlardaki şiirlerle mecmuadaki şiirler edisyon kritik 

edilerek dipnot sistemiyle belirtilmiş ve şiirlerin kime ait oldukları, ilk 

beyitleri/bentleri, nazım şekillleri ve vezinleri adı geçen projeye uygun olarak tablo 

ile belirtilmiştir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. KLASİK TÜRK EDEBİYATINDA ŞİİR MECMUALARI 

1.1.Mecmua Kavramı
1
 

 Mecmua kelimesi sözlükte Arapça ''cemǾ'' kökünden türeyip toplanmış, 

biriktirilmiş, düzenlenmiş şeylerin tamamı, antoloji, güldeste ve belli zamanlarda 

çıkan süreli yayın, dergi anlamlarına gelmektedir. Terim olarak seçilmiş şiir, 

münşeat, güfte vb. eserlerin toplanarak bir araya getirildiği eserlerin genel adıdır. 

Mecmuaları içeriğinde farklı şairler ve yazarlara ait manzum ve mensur metinlerin 

yer aldığı karışık defterler olarak tanımlamak mümkündür. 

 Mecmuaların içeriği onu oluşturan kişinin zevkine göre düzenlenir. Kimi 

zaman birçok şairin farklı türlerdeki eserlerinden oluşabileceği gibi kimi zaman da 

tek bir tür etrafında şekillenebilir. Mecmuayı derleyen kişi, kendi edebî zevki 

doğrultusunda beğendiği şairlerin şiirlerini ya da nasirlerin nesirlerini, mecmuasına 

kaydedebilir. Bu durum, mecmualarda belli bir sınır olmadığının ve mecmuaların 

tamamen derleyen kişinin isteği doğrultusunda olduğunun göstergesidir. İçeriğinde 

gazel, kaside, musammat, nazm, murabbaǿ gibi şekillerle birlikte birçok edebî türün 

de örnekleri yer alır. Bundan dolayı mecmualar edebiyat tarihimize kaynaklık eden 

önemli yapıtlardır.  

 Mecmuaların bazılarının kimler tarafından ve ne zaman yazıldığı 

bilinmemektedir. İçinde yer alan nesir ya da şiir parçalarından, bu ürünlerde geçen 

şahıs isimlerinden bunların ne zaman derlendiği tahmin edilebilir. Bu bilgiler 

doğrultusunda  mecmualar genellikle, yazıldıkları dönemin edebî ve fikrî izlerini 

yansıtır. Nitekim, son zamanlarda yapılan akademik çalışmalar ile mecmuaların 

bilinmeyen, özgün birçok özelliği araştırmacılar tarafından ortaya çıkarılmaktadır.   

                                                             
1 Bu bölümdeki bilgiler şu kaynaklardan derlenmiştir: Nazmi Özerol," Milli Kütüphane'de Kayıtlı 4689/5 
Numaralı Şiir Mecmuası", Turkish Studies, Yıl 2013, Sayı 8 (1), s. 401-410; Ed. Özer Şenödeyici vd., Osmanlı 

Edebî Metinlerini Anlama Kılavuzu, Kesit Yayınları, İstanbul 2015, s. 367-388. 
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1.2. Klasik Türk Edebiyatında Önemli Şiir Mecmuaları 

1.2.1. Pervâne Bey Mecmuası 

 Mecmuanın derleyicisi Pervâne b. Abdullâh'tır. Bu bilgi mecmuanın sonunda 

yer alan  ferağ kaydından anlaşılmaktadır. Pervâne Bey'in  hayatı hakkında herhangi 

bir bilgi yoktur. Derlediği mecmua dışında bir eserinin varlığı da bilinmemektedir. 

Eser, H. 968 / M. 1560-61 tarihinde istinsah edilmiştir ve yaygın olarak Pervâne Bey 

Mecmauası olarak adlandırılmıştır. Pervâne Bey Mecmuası, "elifbâ" sırasına göre 

tertip edilmiştir. Elifbâ sıralamasında lamelif de bir harf olarak kabul edilmiş ve 29 

harfe yer verilmiştir. Bu sıralama dışında vezin, redif, revî harf gibi herhangi bir 

sıralama unsuru gözetilmemiştir. 520’nin üzerinde şairin 8000’e yakın şiirini ihtiva 

etmektedir. Bu özelliğiyle nazîre mecmualarının en hacimlisidir.
2
 

1.2.2.  Mecmûatü'n-Nezair 

 Mecmuanın derleyecisi Ömer b. Mezid'dir. Türünün Türk edebiyatındaki ilk 

örneğidir. Mecmuada 84 şairin 397 şiiri bulunur. Eserde her bahrin başında 

derleyicinin o bahrin ölçüsünü belirtmek için yazdığı bir ya da birkaç beyit yer alır.  

Kafiyelerine göre alfabetik olarak sıralanan şiir ve nazirelerden meydana gelmiştir.  

Bilinen tek nüshası Oxford'da School of Orientaland African Studies 

Kitaplığı'ndadır. Eserin ilk yaprağı kopmuştur. Giriş bölümünde kendi adını "Bende-i 

kemîne-i fakirem ömer b. Mezîd-i hakirem" mısraı içinde vermektedir. Yine sonuna 

eklediği "Ebyât-ı Mesnevî" başlığını taşıyan bölümde de kitabın adının 

"Mecmûatü'n-nezair" olduğunu bildirmektedir. Mecmûatü'n-nezair'in tamamını içine 

alan metin ve sözlük çalışması, Raif Yelkenci ve Türk Tarih Kurumu 

Kütüphanesi'ndeki Oxford nüshasının fotokopilerine dayanılarak Mustafa Canpolat 

tarafından yapılmıştır.
3
 

                                                             
2 Kamil Ali Gıynaş, Pervâne Bey Mecmuası, Kültür Bakanlığı, Web:http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR-
194492/pervane-bey-mecmuasi.html, Ankara 2017, s. 6-8,  [Erişim Tarihi: 13 Ocak 2019].  
3 Mustafa Canpolat, "Mecmûatü'n-Nezair", Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. 28, İstanbul 2003, s. 
275-277.  
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1.2.3. Edirneli Nazmî-MecmaǾu'n-Nezâ'ir 

 Edirneli Nazmî tarafından 1533-34'de yazılmıştır. Mecmua "elifba" sırasınna 

ve aruz bahirlerine göre belli bir sıra gözetilerek tertip edilmiştir. Eserin 

“mukaddime” ve “hâtime” bölümü bulunmamaktadır. Eserde 357 şairin 5527 şiiri 

bulunmaktadır. Bu şiirlerin 5490’ı gazel, 37’si murabbadır. Metnin beyit sayısı ise 

33108’e ulaşmaktadır.  XIV, XV ve XVI. yüzyıla ait şairlerin şiirleri mevcuttur. 4  

1.2.4. CâmiǾü'n-Nezâ'ir 

 Eğridirli Hacı Kemal tarafından tertip edilen mecmua 918/1512 tarihinde 

tamamlanmıştır. Anadolu’da ortaya çıkan Türk edebiyatının başlangıç döneminin 

temsilcilerinden “Ahmed Fakîh, Şeyyâd Hamza, Gülşehrî, Âşık Paşa” gibi şairlerin 

şiirleri için tek kaynak olarak görülmektedir. 15. yüzyıl şairlerinden Zeyneb Hatun'un 

bilinen tek şiiri, Ahmed Fakîh'in Çarh-nâme adlı kasidesi bu mecmuada yer 

almaktadır. Ayrıca eserde “Yûnus Emre, Ahmedî, Ahmed-i Dâ’î, Nesîmî, Şeyhî, 

Ahmed Paşa, Necâtî, Mihrî, Ahî, Zâtî” gibi Dîvân’ı günümüze ulaşmış çok sayıda 

şaire ait şiirleri ihtiva etmektedir.
5
  

 

 

 

 

 

 

                                                             
4 M. Fatih Köksal, MecmaǾu'n-Nezâ'ir-Edirneli Nazmî, Kültür Bakanlığı, Web: 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR-195954/mecmaun-nezair-edirneli-nazmi.html, Ankara 2017, s.21-23,  
[Erişim Tarihi: 13 Ocak 2019].     
5 Beyhan Kesik, Kemâlî, Hâcı Kemâl, Eğridirli Hâcı Kemâl, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1029, [Erişim Tarihi: 13 Ocak 
2019]. 
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1.3.Mecmuaların Önemi
6
 

 Mecmualar edebiyat tarihimiz açısından büyük bir önem arz eder. Edebiyat 

tarihimize ışık tutan yardımcı kaynaklardan bir tanesidir. Mecmua türünün önemli 

unsurları şu şekilde sıralanabilir: 

a. Hayatları hakkında kaynaklarda (tezkirelerde, biyografik kaynaklarda, tarih 

kitaplarında vs.)  bilgi bulunmayan şairleri ve bu şairlerin şiirlerinin tespitini 

yapabiliriz. 

b.Şairlerin varlığı bilinen ya da bilinmeyen eserlerinin gün yüzüne çıkmasında 

kaynaklık edebilir. 

c. Şairler, şiirlerini divanda toplarken kimi şiirlerini divana eklemezler ya da divan 

tertibinden sonra da yeni şiirler yazmış olabilirler. Buna benzer sebeplerden dolayı 

şairlerin divanlarında yer almayan şiirlerin ya da bunların farklı şekillerinin 

tespitinde kullanılır. 

ç. Mecmualar divan tenkidi konusunda da araştırmacılar için önemlidir. Divanlardaki 

şiirlerin eksik olan kelimelerin tamamlanmasında ve yanlışlıkların giderilmesinde 

yardımcı olur. 

d. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit edilemeyen 

eserlerle de karşılaşılır. Özellikle kırk hadis, mi’raciye, yüz hadis, mevlid, şehrengiz, 

biladiye, hasb-i hâl, kimi mektup ve münşeâta dair risaleler vb. fazla uzun olmayan 

türlerin çoğu bu mecmuaların arasında yer almaktadır.  

e. Mecmualarda kimi zaman şairlerin hayatlarıyla ilgili bilgilere rastlayabiliriz. Bu, 

ölüm tarihi bilinmeyen bir şairin ölümü için düşülmüş bir tarih manzumesi şeklinde 

olabileceği gibi, araştırmacılar için çok önemli olabilecek derkenara düşülmüş bir 

bilgi notu veya şiir başlığı şeklinde de olabilir.  

                                                             
6 Bu bölüm şu kaynaklardan istifade edilerek hazırlanmıştır: M. Fatih Köksal, Şiir mecmualarının önemi ve 

“Mecmûaların Sistematik Tasnifi Projesi” (MESTAP), Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII. Mecmûa: 

Osmanlı edebiyatının kırkambarı, Haz. Hatice Aynur vd., Turkuaz Yayınları, İstanbul 2012, s. 409-431.  ; 

Beyhan Kesik, vd., "Bir Şiir Mecmuasından Hareketle Muhibbî'nin Yayımlanmamış Şiirleri", International 

Journal of Language Academy, Yıl 2015, Sayı 3/1, s. 361- 373. 
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f. Mecmualar yazıldığı dönemin edebî zevkini ortaya koyar. Hangi şairlerin ve 

türlerin daha çok sevildiğini gösterir. Bir şairin o dönem mecmularında çok şiirinin 

bulunması o devirde çok beğenildiğini, keza nazım şekillerinin sıklığından o nazım 

şeklinin gördüğü rağbeti, çok kullanılan aruz kalıpları ve kafiye yapıları devrin 

zevkini bize bildiren önemli işaretlerdir. 

g. Mecmualar şairlerin edebî zevklerini de yansıtır. Birbirlerinden ne derece 

etkilendiklerini yine Nazire mecmuası olmasa da kimi mecmualarda nazire şiirler 

bulunduğundan şairler arasındaki etkileşimi, teselsül bağlarını takip etmek de 

mümkün olur. 

 h. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin örneği 

görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, edebiyatımızda 

kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda 

karşılaşabilirz. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. MECMÛǾA-İ EŞǾÂR [06 Mil Yz A 1998] 

 2.1. Mecmuanın Genel Özellikleri 

 Bu çalışmada Ankara Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz 

A 1998 arşiv numarasıyla kayıtlı olan MecmûǾa-i EşǾâr transkribe edilerek 

incelenmiştir. Eserin müstensihi,  istinsah tarihi, telif tarihi ve istinsah yerine dair 

herhangi bir bilgi yoktur. Eserin dili Türkçedir. Mecmuada genellikle 15, 16, 17 ve 

18. yüzyıl şairlerinin şiirleri yer almaktadır. 

  85 varaktan oluşan mecmuanın boyutları (Dış-iç): 190x120 mm.dir. Kâğıt 

türü arma filigrandır. Yazı türü ise taliktir ve satır sayısı her sayfada değişmektedir. 

Mecmûanın bazı sayfaları yırtıktır ve rutubet görmüştür.  

 Mecmuada bazı varaklar siliktir. Şiirler bazı sayfalara yatay bazı sayfalara da 

dikey olarak yazılmıştır. Mecmuada siyah renkli mürekkep kullanılmıştır.  

Mecmuada gazelin yanı sıra kıt'a, müstezâd, rubâi, tahmis, kaside, terci-i bend, şarkı 

ve semai gibi nazım şekilleri yer almaktadır. 
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2.2. Mecmuada Yer Alan Şairler ve Nazım Şekilleri 

 
    

    Şair Adı 

 G
az

el
 

K
as

id
e
 

S
em

āi
 

M
ü
st

ez
ād

 

 T
er

cį
Ǿ-

i 

  
B

en
d
  

  
  
  
  
  
  
  
  
 

K
o
şm

a
 

T
er

k
ib

-i
 

  
B

en
d
  

 
Ş

ar
k
ı 

T
ah

m
is

 

M
ü
se

d
d
e
s 

M
u
h
am

m
es

 

K
ıt

Ǿa
 

R
u
b
āǿ

į 

M
u
ra

b
b
aǾ

 

ǾAcįb 1              

ǾAdlį               

Aĥmed  1              

ǾĀlį 3        1      

Ārif 1              

Āşıķ ǾÖmer    1    4       

Bāķį 70              

Bārį 1              

Behiştį 1              

Celāl               

Celįlį 1              

Çorlulu Esįrį 

Mehemmed 

Efendi 

              

Emrį 6              

Fāǿįz 1              

Fāżlį 1              

Fehįm 1              

Fevrį 1              

Fiġānį 7              

Fużūlį 14              

Güftį     1          

Hāletį 3              

Ħatem      

Efendi 

5       1       

Ħayālį 2         1     

Ĥasan 1              

Ĥayrį 1              

Hüdāyį 2              

Ķabūlį 1              

Kāmį 1              

Kemāl               

Kerįmį 2  1            
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    Şair Adı 

 G
az

el
 

K
as

id
e
 

S
em

āi
 

M
ü
st

ez
ād

 

 T
er

cį
Ǿ-

i 

  
B

en
d
  

  
  
  
  
  
  
  
  
 

K
o
şm

a
 

T
er

k
ib

-i
 

  
B

en
d
  

 
Ş

ar
k
ı 

T
ah

m
is

 

M
ü
se

d
d
e
s 

M
u
h
am

m
es

 

K
ıt

Ǿa
 

R
u
b
āǿ

į 

M
u
ra

b
b
aǾ

 

Lāfzį 1              

Levendį 1             1 

Mesdį            1   

Meşāmį 1              

Müşįr 1              

Muĥįŧį 1              

Münįf 1              

Nābį 17              

Necātį 1              

Nedįm 7     1 1        

NefǾį 16 4          1   

Nesįb 4              

NevǾį 3              

Nižāmį 1              

Rāġıb  

Mehmet 

Paşa 

1              

Raĥmį 8              

Rāmį 2              

Rāsįħ 1              

Rāşid 1              

Rāŧıb 3              

Rāżį            1   

RefǾį 1              

Revānį 1              

Rūĥį-i 

Baġdādį 

2      1        

Rüşdį 1              

Ŝābit 26              

Śabūĥį 3              

SāǾį 1              

SaǾįd               

Sırrį 2              

Sivāsį            1   

Sūzį 4              
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    Şair Adı 

 G
az

el
 

K
as

id
e
 

S
em

āi
 

M
ü
st

ez
ād

 

 T
er

cį
Ǿ-

i 

  
B

en
d
  

  
  
  
  
  
  
  
  
 

K
o
şm

a
 

T
er

k
ib

-i
 

  
B

en
d
  

 
Ş

ar
k
ı 

T
ah

m
is

 

M
ü
se

d
d
e
s 

M
u
h
am

m
es

 

K
ıt

Ǿa
 

R
u
b
āǿ

į 

M
u
ra

b
b
aǾ

 

Şehrį 2              

ŞemǾį 1              

Ŧālib 1              

ǾUbeydį 5              

ǾUlvį 17              

Vecdį 1              

Vāĥdį 1              

Veysį 4              

Yaĥyā 3              

Źātį 4              

? 1              

?           1    

?             1  

?              1 
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2.3. Mestap Tablosu    

Sayfa  

No 
 

Şairin  

Mahlası 

Matla Beyti Nazım 

Şekli 

Vezin 

1b 

 

Levendį Gördügi demde ķapılur göñlümüz esmer güzele 

Bulmadayın hicr ü elem dil virürüz her güzele 

 

Gazel/1

4 beyit 

-..-/-..-/-..-/-..- 

1b 

 

? Ķaddüm hilāle döndi tenüm bir ħayāldür 

YāǾnį ecel gelüp beni bulmaķ muĥāldür 

TaǾcįl idüp helākime ķaśd itme ey ecel 
Kūy-ı viśāl-i yāre irem iĥtimāldür 

Murabb

aǾ 

--./-.-./.--./-.- 

1b 

 

Derviş  

Çelebi 

Yār ser-keş sįne pür-āteş göñül sevdā-perest 

Baħtı nā-hemvār ŧālįǾ ser-nigūn ħāŧır şikest 

 

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

2a 

 

Kerįmį   Dört Müselmān ile beş kāfir meger 

   İki dil-ber gördiler yüzi ķamer    

   

Gazel/ 

5 beyit 

-.--/-.--/-.- 

2a 
 

? Vefā gelmek muĥāl oldı nigār-ı dil-pesendümden 
 Bu deñlü bį-vefāsızlıķ umulmazdı efendimden 

 

ĶıtǾa .---/.---/.---/.--- 

2a 

 

? MetāǾ-ı vaśluñı dil-ħastelerden naķd-i cān al vir 

Bu bāzār- ı rezādur el virürse her zamān al vir 
 

 MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

2a 

 

? Ķalemüñ lāmını al daħı ķafuñ noķŧasını 

Ķalanuñ aġzuma vir tā ki diyem nüktesini 
 

ĶıtǾa ..--/..--/..--/..- 

2a 

 

Rāsįħ Girye ķılsam derd-i Ǿaşķuñdan raķįb-i ħar güler 

Şimdi bir ĥāletdeyüm kim ĥālüme itler güler 

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

2a 

 

? Dįvāne rā ķalem nįst 

Mestāne rā elem nįst 

 

MatlaǾ --./-.-- 

2a 
 

? Elüme girse eger aŧlas-ı çarħ-ı felegi 
Kesdireydüm anı oġlanlara donluķ donluķ  

 

Müfred ..--/..--/..--/..- 

2b 
 

Levendį Bezm-i Ǿirfān içre ol şāh-ı muǾažžam gelmedi 
Ķaldı žulmetde göñül nūr-ı muĥteşem gelmedi 

Āşiyān-ı ġamda ķaldı ŧıfl-ı dil tenhā ġarįb 

Müjde-i aħbār-ı vuślatla bir ādem gelmedi 

 

Murabb
a/4 bent 

-.--/-.--/-.--/-.- 

2b 

 

 

Rüşdį Geldi ħaŧŧ-ı yāre Ǿaceb dil yine şįvende midür 

 Güle ħār oldı bedel ol daħı gülşende midür 

 

Gazel/ 

7 beyit 

..--/..--/..--/..- 

3a ? ǾĀşıķ oldum şimdi cānā ķaşı gözi ķaraya 
 İki göñül bir olunca kimse girmez araya 

 

ĶıtǾa -.--/-.--/-.--/-.- 

3a 
 

 

? Eyleme erbāb-ı Ǿaşķuñ sįm [ü] zerinden suǿāl 
Sen metāǾ-ı vaśluñı göster de cānā naķdüñ al 

ĶıtǾa -.--/-.--/-.--/-.- 
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3a 

 
 

? Ķılıcı  kesdiren yüzi śuyıdur 

Kişiyi ħor iden yavuz ĥūyıdur 
 

ĶıtǾa ..--/.-.-/..- 

3a 

 

 

? ǾĀşıķa dil-rūbā mı eksik olur 

 Ehl-i derdde belā mı eksik olur 

ĶıtǾa ..--/.-.-/..- 

3a 

 

 

? Bį-ĥayā olanlaruñ ey ser-firāz  

Düşmeni çoķ olur Ǿömürleri az 

 

ĶıtǾa -.--/-.--/-.- 

3a 
 

 

? Bāġ-ı vaśluñdan ümįd-i mįve-i kām eylerüz  
Hiç olsun mı hemān endįşe-i ħām eylerüz 

 

ĶıtǾa -.--/-.--/-.--/-.- 

3b 
 

 

ǾĀşıķ 
ǾÖmer 

Sevdüm yine biñ cānıla bir ŧalǾat-ı meh-tāb 
Tā ĥūrıla insāb 

Oldum yine ol şevķ ile bį-rāĥat u bį-ħāb 

Men Ǿāşıķ u bį-tāb 

Müstezā
d/ 

5 beyit 

--./.--./.--./.-- 

3b 
 

 

Nedįm Sāķį duracaķ zamān degüldür 
Fevt itmeyelüm dem-i şebābı 

ĶıtǾa/2 
beyit 

--./.-.-/.-- 

3b 

 
 

Rāsįħ ǾAceb olmaz recā-yı vaśl idüp ümmįd-i kām itsem 

Beni dįvāne itdüñ sen n'ola  ħalŧ-ı kelām itsem  
 

Gazel/ 

4 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

4a 

 
 

Rāmį Ħayāl-i laǾl-i nābuñ cām-ı çeşmüm terde ķalmışdur 

Ħumār-ı bezm-i nūş-ā-nūş-ı vaśluñ sırda ķalmışdur 
 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

4a 

 

 

? Şehr-i źi'l-ĥiccede Ǿazm-i seferüm şām oldı 

Üstādum yazmaġa tārįħini ahşām oldı 

 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

4a Fıŧrį Bir elde cām-ı maĥabbet bir elde sāġar-ı nāz 

Ayaķlı meykedeye döndi dil-ber-i ŧannāz 

 

Nazm .-.-/..--/.-.-/..- 

4a 
 

 

? Dāma śordum ki nedir dāne döküp gözledigüñ 
Didi śayd olmaz o şeh-bāz diyü aġlaruz  

 

Müfred ..--/..--/..--/..- 

4a 
 

 

? Niŝāra naķd-i niyāz itmege şitābum var 
Benüm ol āfet ile başķa bir ĥesābum var 

 

MatlaǾ .-.-/..--/.-.-/..- 

4b 

 
 

? Uyup śabāya yine ŧurre-i siyehkāruñ 

Ĥużūr-ı ķalbini uçurdı Ǿāşıķ-ı zāruñ 

ĶıtǾa .-.-/..--/.-.-/..- 

4b 

 

 

? ǾAceb mi Ŧaşcı-zāde olsa ey dil ĥūb u müsteŝnā 

Ħudā ķādirdür eyler seng-i ħārādan güher peydā 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

4b 

 

 

? Nigāhā tūtiyā-yı ħāk-pāyüñ özge dārūdur 

Çekilse sürmeden eksük degüldür göz terāzūdur 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

4b 
 

 

? Var iken ħāl-i Ǿiźār-ı dil-ber 
Kākül-i dil-bere dil-beste cihān 

Müfred -.--/-.--/--.- 

4b 
 

? N'eyleyem āteşe yansun Ǿanber 
Beste-i yerĥam oķur muŧribler 

MatlaǾ ..--/..--/..- 
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4b 

 
 

Sāmį 

Efendi 

İnanma kimseye ħayr eylemez bir bį-vefādur zer 

Meǿāl-i ħaŧŧ-ı bį-şānįsidür lā ħayra fi'l-aśfer  

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

4b 

 

 

? Baķdıķça ķızarsa n'ola ol ruħları māhum 

 Meşşāŧa-i ĥüsn oldı benüm feyż-i nigāhum 

MatlaǾ --./.--./.--./.-- 

4b ? Leylā-yı Ǿarūs eyleyicek bu zen-i dünyā 

Mecnūn işidüp didi ki el-leyletü ħublā 

 

Müfred --./.--./.--./.-- 

4b 

 
 

? Ħatm eyleyen ey ħˇāce menem Muśĥaf-ı Ǿaşķı 

Veǿl-leyleye dek oķudı ancak anı Mecnūn 

Müfred --./.--./.--./.-- 

5a 

 
 

? ǾÖmre yaş śaķlamanuñ śūdı nedür kim eyyām 

ǾAķreb-i sāǾat-i taĥvįl ile efzūn olmaz 

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

5a 

 

 

? Dırāz itmez ĥayātı ketm-i sinn ile dürūġ itmek 

Olur mı rūz-ı sāǾat Ǿaķrebin tahvįlden efzūnı 

 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

5a 

 

 

? Dön yüri var felege sende mürüvvet yoġimiş 

Ehl-i Ǿirfāna derūnuñda maĥabbet yoġimiş 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

5a 
 

 

? Dil ise Ħātem-i Ŧāy elde ise vuślat yoķ 
Yār ise aķceye māǿil n'idelüm ķudret yoķ 

 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

5a 

 
 

? Ey  ħāki giricek yire bir ħoşca örte gör 

Ölür dirilirüz anuñ altunda ķalmazuz 
 

Müfred --./-.-./.--./-.- 

5a 

 
 

? Kime kim KaǾbe naśįb olsa Ħudā raĥmet ider 

Her kişi sevdigini ħānesine daǾvet ider  
 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

5a 

 

 

? Aġır bahālara çıķsa Ǿaceb mi cān atudur 

Duħānı zāhid ħar śanmasın yaban atudur 

 

MatlaǾ .---/..--/.---/..- 

5a 

 

 

? Elüme girmişidi dün gice ol zülf-i dü-tā 

Śanki destümde idi memleket-i Çįn ü Ħıŧā 

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

5a 
 

 

Nedįm Nerm- ten dil-berlerüñ āzār ide şįrįn olur 
Leźźetin telħ eylemez çįn ü cebįn pālūdenüñ 

 

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

5b 

 
 

? Śabāĥa ķalma şemǾüz Yūsufāsā olma dāmen-keş 

Bizüm engüştümüzden destümüz ey māh kūtehdür 
 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

5b 

 
 

? Tįrveş ŧoġrıluķ itseñ daħı itmez raġbet 

Çįlesizdür o ķaşı yay ile olmaz ülfet  
 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

5b 

 

 

? Ey gül yüzini Ǿāşıķa pinhān niçün itdüñ 

Ĥālin dil-i şūrįdenüñ efġān niçün itdüñ 

Nazm --./.--./.--./.-- 

5b 

 

Nābį Bāzūlarumda ķalmadı āġūşa iķtidār 

Bir sāde bakmaġıla ķanāǾat zamānıdur 

Müfred --./-.-./.--./-.- 
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5b 
 

 

? Yahūdį  niǾmetüñ ķadrin gözetmez ŧurfe kāfirdür 
Degüldür öyle nānkör niǾmete çünki  şākirdür                         

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

5b ? Bezenmiş bezm-i ĥüsnüñ cām elüñde 

Süregör sāķiyā devrān senüñdür 
 

Müfred .---/.---/.-- 

5b 

 

 

Nedįm Ġamze pür-zehr çıkar çeşm-i tenük-hūsından  

Kişver-i hüsnünün ejder doġar āhūsundan 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

5b 

 

 

? Göricek bād-ı ħazānı ķorķusından bāġda 

Her dıraħtuñ  ayaġına düşdiler yapraķlar 

 

Müfred ..--/..--/..--/..- 

5b 
 

 

? Dönüpdür baĥre cānā firķatüñle eşk-i ħūn-pāşum 
O baĥr üstinde gūyā iki gözli köpridür ķaşum 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

5b Fehįm Ne baķarsın çü çoçuķdur çomaġın almış ele 
Seni meydān-ı feśāĥatde çelik gibi çalar 

 

Müfred ..--/..--/..--/..- 

6a 

 
 

NefǾį Bārekallāh zihį raħş-ı hümāyūn-sįmā 

Ki ķomış nāmını sulŧān-ı cihān Bād-ı Sabā 
 

Kaside/ 

6 beyit 

..--/..--/..--/..- 

6a 

 

 

Mesdį Ebr itdi nihān maŧlāǾ-ı şehr içre hilāli 

Ķurtuldı cihān śāǿim olup ġuśśa yemekden 

 

KıtǾa --./.--./.--./.-- 

6a 

 

 

? Naķd-i cānı vü dili minnet aldı elümden cānān 

Bir ķadeĥ meyle boyadı gözümi pįr-i muġān  

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

6a 

 

 

? Dem ursam vaśl-ı dil-berden günāha meyl ider 

dirsüñ 

Sen ey śūfį bir aĥmaķsuñ sözi götinden añlarsuñ  

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

6b 

 

 

Nābį ǾAşķa düşdin baña dirken ġam u miĥnet ne imiş 

 Sen de gör çāşni-i cām-ı miĥnet ne imiş 

 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

6b 
 

 

Nābį Ser-i kūyına yārüñ Ǿāşıķ-ı bį-çāre yüz ŧutmış 
Zemįne sāyeveş taśvįrveş dįvāre yüz ŧutmış 

 

Gazel/ 
5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

6b 
 

 

Nābį Yek- rengį-i vaĥdet görinür mūnisimüzde  
Ķānūn-ı maĥabbet çalınur meclisümizde 

 

Gazel/ 
5 beyit 

--./.--./.--./.-- 

7a 

 
 

? Bu çarħ-ı pįre-zen ey dil degüldür māye-i devlet 

Kişinüñ başı śaġ olmaķ yiterse māye-i devlet 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

7a 

 

 

? Merdüm-i dįde kenār itmege ol serv-ķadi 

Yetmiş iki dereden śu getürür āl eyler 

 

Müfred ..--/..--/..--/..- 

7a 

 

 

? Āh kim bitmez oñulmaz yüregüm yaraları 

Dostum Ǿāşıķ olan dünyede oñmaz bitmez  

 

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

7a ? Ġarażum mülk-i beķā idi Ǿadem rāhından Müfred ..--/..--/..--/..- 
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Uġrayup şehr-i fenāya oyalandum ķaldum 

 

7a 

 

 

? ǾArż eyleme şehā baña ķızlar aġalıġın 

İster mi hiç ĥayāsı olan yüz ķaralıġın  

MatlaǾ --./.--./.--./.-- 

7a 
 

 

? Bir kerre hįç nigāh-ı teraĥĥumla sevdügüm 
Ĥāl-i faśįĥ bį-kes ü bįmāra baķmaduñ  

 

Müfred --./-.-./.--./-.- 

7a 

 
 

Naħįfį Dirįġ şerbet-i vaśl itme kim derd-i maĥabbetle 

Naħįfį bir belā-keş Ǿāşıķ-ı bį-çāredür cānā  
  

Müfred .---/.---/.---/.--- 

7a 

 
 

Sālim 

Efendi 

Görünmez baña daǾvetsiz benimle itmez ünsiyyet 

Bu vaǾdį ol perįye Sālimā incindigüm yirdür  
 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

7b 

 

? Sūzį n'ola eylerse dil-i Ǿālemi sūzān  

Dil-sūz iden ol āfeti tāb-ı nažarumdur 

 

Müfred --./.--./.--./.-- 

7b 

 

 

? Bugün pįr-i muġānuñ duħter-i rezle başı ħoşdur 

Ĥelālümdür dirise kendi kāfir Ǿavratı pūşdur 

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

7b 
 

 

? Doķınup pāyı döküldi sāġar 
Devletin depdi yine zāhid-i ħar 

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.- 

7b 

 
 

? Ol Dürzį şūħınuñ biraz eŝvābuñ elledüm 

Bir çırpı çekdi ġamze-i mesti tekelledüm 

MatlaǾ --./-.-./.--./-.- 

7b 

 
 

? Gitdi ol sįmįn-tenüm ben daħı cānı n'eyleyem 

Cānum idi ol benüm cānsız cihānı n'eyleyem 
 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

7b Ŝābit Śaķın hediye Ǿavd eylemek edeble ŧaleb 

Zamāne ĥācılarında ne Ǿavd var ne edeb 

 

MatlaǾ .-.-/..--/.-.-/..- 

                  

7b 

 

 

? Devrān bizi devr-i sitem ü cevre getürdi 

Girdāblara śaldı Ǿacįb devre getürdi  

MatlaǾ --./.--./.--./.-- 

7b 
 

 

? Geldikde dilā ħāneñe ġam-ı münfaǾil olma 
Yārān-ı śafādandır o bįgā[ne] degüldür 

Müfred --./.--./.--./.-- 

7b 
 

 

? Gel ey ġam gitme yabana ġuśśasın udan sen 
Feraĥ- şādį gelür gider benimle ķalacaksın sen   

 

KıtǾa .---/.---/.---/.--- 

8a 

 
 

Sūzį ǾAceb āşüfte bülbüldür dil-i āvāre-i Sūzį 

 Behişt olursa yine gülzārı yine ĥasret .... 
 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

8a Sivāsį Fınduķ efendi dürr-i girān ķadr-i pendümi 

Āvįze ile mehd-i şuǾūra bezek gibi 

 

KıtǾa/ 

10 beyit 

--./-.-./.--./. 

8a 

 

 

? Şehrį ġam ile śoĥbet-i ħūn-ı dil eylemiş 

Gör ħissetin ki eylemedi bir ħaber baña 

Müfred --./-.-./.--./-.- 

8a ? Şöyle śaķla sırr-ı Ǿaşķı tende cānuñ ŧuymasun MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 
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Belki adın añma aġzuñda zebānuñ ŧuymasun 

 

8a ? Yāsemįnüñ çün śabā ķapdı külāhın gül dedi 

 Güle saġ olsun cihānda bir külāh eksük degül  

  

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

8a 
 

 

? Açılmadı gitdi bize ol ġonce-dehānum 
Murġ-ı dilümüz başladı feryād u fiġāna  

 

Müfred --./.--./.--./.-- 

8b 

 
 

? Dirįġ bilmedüñ ey şūħ ķadr-i iħlāsum 

Hemān günāhum odur kim rįyā nedür bilmem 
 

Müfred .-.-/..--/.-.-/..- 
                 

8b 

 
 

? Ħayāl-i rūyuñıla eyle nūrdı dil ammā 

Śaçuñ hevāsı ile düşdi başķa sevdāya 
 

Müfred .---/..--/.---/..- 

8b 

 

 

NefǾį NefǾį çekerdi bār-ı belānı ne ĥāl ise 

Öldürdüñ ol faķįri de nāz u Ǿitābıla 

Müfred --./-.-./.--./-.- 

8b 

 

 

? Kevni yaķmazsa ķopar ŧūfān bir gün ķorķaram 

Āhı żabŧ itsem ya çeşm-i ħūn-feşānı n'eyleyem 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

8b 
 

 

Vecdį Bu maĥsūd-ı ŧabāyįǾ sözleri ķande bulursın sen 
Kudūret virmesüñ Vecdį Ǿaceb yārāna olmaz mı 

 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

8b 

 
 

? Dām-ı gįsūsına esįr olduķ  

Görmedin ol ġazāl-ı āhūyı 
 

Müfred ..--/.-.-/..- 

8b 

 
 

? Eşk-i ħūn-ālūduma raĥm eyler ādem ķalmadı 

Hįç bir derd-i dil añlar yār-ı hem-dem ķalmadı  
 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

8b 

 

 

? Ey naħl-i nāz iste śaķal iste Ǿār çek 

ǾĀşıķ hevā-yı zülf ķomaz işte dār çek  

 

MatlaǾ --./-.-./.--./-.- 

8b ? Bu nev-bahārda ancaķ açıldı lāle-i dāġ 

Küşād-ı ġonce-i dil ķaldı bir bahāra daħı 

 

Müfred .-.-/..--/.-.-/..- 

9a 
 

 

? Bāl açdı nāmımuz miŝl-i kebūter 
Seyr eylemek içün afāķ-ı çarħı 

 

Müfred -.--/-.--/-.- 

9a ? Ulaşdur menzil-i maķśūda yā Rab 
Bi- ĥurmeti şeyħ-i MaǾrūf-ı Kerħį 

 

Müfred .---/.---/.-- 

9a 

 
 

? Ĥażret-i MaǾrūf-ı Kerħį ger olursa reh-nümā 

Umaram vaśıl ola meķtūb-ı merġūbum saña 

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

9a ? Meķtūb-ı ehl-i derd dile ĥātem istenmez 

 

 

1 mısra --./-.-./.--./-.- 

9a ? Maķām-ı Ħāteme dāġ-ı derūnumuz besdür 

 

 

Nazire/ 

1 mısra 

.-.-/..--/.-.-/..- 

9a ? İsĥaķ saña göñül  olaldan müştāķ Nazm --./.--./.--./.-- 
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Pür oldı śadā-yı nālemüzden āfāķ 

 

9a 

 

 

Fāǿįż Teşrįfüñ ile ħānemi reşk-i İrem eyle 

Aġlatma beni iki gözüm kerem eyle 

 

Gazel/ 

5 beyit 

--./.--./.--./.-- 

9b 
 

 

ŞemǾį Çü gitdüñ yāre ey nāme varup benden duǾā eyle 
Selām eyler saña diyü elin öp merĥabā eyle 

 

Gazel/ 
5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

9b ? Sipihrüñ ŧāsı pest olsun senüñ ŧāķuñ var iken 

.... şikest olsun senüñ nābuñ var iken 
 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

9b ? Tāze nihāl-i ġonceye bār degül berg ü diken 

Bį-edebāne bülbülüñ ķonmasıdur belin büken 
 

MatlaǾ -..-/.---/-..-/.--- 

9b 

 

 

? .... lebi sende giydirseñ araya 

Ħāl-i Ǿanber-[būyı] bal mūmı yapışdur buraya 

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

9b ? Ħayāl-i naķş çıķmaz dāǿimā mirǿāt-ı ħāŧırdan 

Esįr-i vuślatum cevr itse de geçmem o kāfirden 

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

10a 
 

 

? Gitmiş ŧutalum yār bugün Ǿālem-i āba 
 Ey ne bu taǾcįl şeker śuya mı düşdi                       

Müfred --./.--./.--./.-- 

10a ? Biz ķaranfil ķoyalum şįşeye eller ķomadıķ 

Ne gül ü sünbül ü nesrįn ne ķaranfil ķodılar 
 

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

10a ? Āħirde biz yemįn virürüz itsün iħtirāz 

Arpa Emįni ĥāśılı göstermesün cevāz 
 

MatlaǾ --./-.-./.--./-.- 

10a ? Niyāz idüp güle ey dil o yāre yalvaralum 

Bu cevri terk ide şāyed nigāra yalvaralum 

 

MatlaǾ 

 

--./-.-./.--./-.- 

10a 

 

 

? Beni söyletme efendim yüregüm yanıķdur 

Āteş-efşān olurum eyler isem fetĥ-i kelām 

 

Müfred 

 

..--/..--/..--/..- 

10a 
 

 

? Severem yāri ben ol iki gözümden dönmem 
KaǾbeden ķıble-nümā dönse sözümden dönmem 

 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

10a 
 

 

? Yıķarsuñ ħāŧırum her dem sebebsiz bį-mürüvvetsin 
Ķarāruñ yoķ zemįn-i dilde hercāyį ŧabįǾatsin 

Nazm .---/.---/.---/.--- 

10a ? Ey göñül ġayrıya meyl eyleme cānān bir olur 

Bir senüñ Ǿaşķ-ı derūnunda yiter cān bir olur 
 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

10a ? Baña dirler niçün gülzāra gelmezsin bahār oldı 

Bahārı n'eyleyem ben yārüm aġyār ile yār oldı 

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

10b 

 

 

? İñletme ben ġarįbüñi düşmen şen olmasun 

Ben nā-tüvāna ķıyma meded senden olmasun 

MatlaǾ --./-.-./.--./-.- 

10b ? Başda sevdā-yı hevā-yı zülf-i yār eksük degül MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 
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MürtefiǾ yerdür anuñ'çün rūzgār eksük degül 

 

10b 

 

 

? Miyānın ķocduran dil-berden ey dil iħtirāz eyle 

Muķarrerdür yıķarlar bir binā elbetde bil virse 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

10b ? Ser-i kūyuñda ķalur murġ-ı dil-i nālānum 
Eve geldükçe göñülsüz gelürem sulŧānum 

 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

10b ? Nişān-ı tįr-i ħışm-ı yār olursañ ey ķamer bir gün 

Felekde ĥüsnüñe maġrūr olup gögsüñ Ǿaceb germe 
 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

10b ? Kebābāsā belā bezminde gördüm ķalb-i Ǿuşşāķı 

Muĥālif devr elinden bir dem aġlar bir zamān añlar 
 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

10b ? Beng dāġ-ı tāze ister imiş iştirāsın 

Kālā-yı vaśl ol mehüñ āteş behāsına 

 

MatlaǾ --./-.-./.--./-.- 

10b ? Zāhid o deñlü ŝıķlet-i tāc-ı ķabā ile 

Uçmaķ ümįdin itmez idi öyle olmasa                    

 

Müfred --./-.-./.--./-.- 

10b 
 

 

? Şehā ķaşında vardur bu müje bu ebruvān at tut 
Bulınmaz her zamānda böyle bir tįr ü kemān at tut

  

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

10b ? Bir yirde yatalum diyecek nāzı uzatdı 

Yatmam didi bir vāfir Ǿinād eyledi yatdı 
 

MatlaǾ --./.--./.--./.-- 

11a 

 
 

? Bįmār-ı Ǿaşķuñ oldı göñül hiç bilür misün 

Cānā cefāñı śabr idemem öldürür misün  

MatlaǾ --./-.-./.--./-.- 

11a ? Hemān çek tiġ-ı nāzı bildiginden ķalma ey ħūnį 

Śu içmek deñlü gelmez teşne-i Ǿaşķa helāk olmaķ 

 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

11a ? Çünki bir Ǿāşıķ daħı isterseñ ey meh kendüñe 

Ġamzeñüñ cellādına emr it iki itsün beni 

 

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

11a ? Ey dāġ-ı sįne śadra geçüp germe gögsüñi 
Ķan aġlamaķda dįde-i giryān seni baśar 

 

Müfred --./-.-./.--./-.- 

11a ? ǾĀşıķa cevr itse dil-ber luŧf u nāz ardıncadur 
ǾĀşıķ istiġnā iderse biñ niyāz ardıncadur 

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

11a ? İstemezseñ beni sen öldürürüm kendümi ben 

Saña her kim yaramazsa baña daħı yaramaz 
  

Müfred ..--/..--/..--/..- 

11a ? Emįrüm seyyidüm Āl-i Resūlüm pāk-dāmānum  

Yezįd olsun saña biñ cānıla ķul olmayan cānum 

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

11a ? Pençe-i aǾdāya düşdi dāmeni dest-i nigār  

Şimdi elden beş beter olsam kederde vechi var 

  

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

11a ? Söyleyüñ ŧabįbe yoķ yire Ǿarż-ı devā ider Müfred --./-.-./.--./-.- 
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Bįmār-ı derd-i Ǿaşķ ķabul eylemez Ǿilāc 

 

11a ? Ey cān ŧabįbi ħaste-i Ǿaşķuñ revā mıdur 

Dermān ümįdin eyler iken derdnāk olur 

 

Müfred --./-.-./.--./-.- 

11b 
 

Ŝābįt Edeblerle felekde bir ķad-i bālāya dil virdüm 
Belā itdüm o şūħı başıma Allāh belām virsün 

 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

11b ? Ne tāze tāze günehler ideydüm Ǿālemde 

Vebāli boynuna ammā bıcaķlı altūnuñ   
 

Müfred .---/..--/.---/..- 

11b ? Bir mülāyim ķoculur tāze güzeldür bedenüñ 

Yaķalarsa n'ola nāzüklük ile pįre-henüñ 
 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

11b Ŝābįt 

 

 

Şām-ı ġamuñda kūyuña cān-ı żaǾįfümi  

Ķıldum revāne Ǿāşıķa Baġdad ırāķ degül             

 

Müfred --./-.-./.--./-.- 

11b 

 

 

? Fireng-i zülfe esįr olduñ işte dil-i zār 

Senüñ ne kāruñ idi baĥr-ı ġamda ķorsanluķ 

 

Müfred .-.-/..--/.-.-/..- 

11b ?  Şāyed teraĥĥum ide görüp ħāk-sārını 
 ǾÖmrüm gecince bekliyeyin reh-güzārını 

 

MatlaǾ --./-.-./.--./-.- 

11b 

 
 

? Fāl itdüm idi Muśĥaf-ı ĥüsnüñde geldi lā 

Bildüm ki Ǿaşķuñ itse gerek nefy-i māsivā 
Hįç böyle bir murād mı var Ǿāşıķ olunañ 

Yārüñ yanunda olmaya aġyār-ı bed-liķā  

 

RubāǾį --./-.-./.--./-.- 

11b ? Dilā ümmįd-i vuślatla dem-ā-dem nāle eylersin 

Beni derd-i firāķ öldürdi bilmem sen ne söylersin 

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

11b ? Sürmelerle görinür oldı o çeşm-i pür-kār 
Ķatl-i Ǿuşşāķa yine gözümi ķarardır dildār 

 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

12a 
 

 

? Nüsħa taǾlįķ ideli ħaŧŧ-ı celį ruħsārı 
Sülüsį? mertebe maĥv itdi cemāl-i yārı 

 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

12a ? Varsa ol Yūsuf-ı güm-geştesini yād ider 

Ķamer-i dil şimdi Yūsufçuķ diyu feryād ider 
 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

12a ? Recā-yı vaśl-ı taǾlįķ it žuhūr-ı ĥaŧŧ-ı dildāra 

Niyāza hiç sevādı şeb gibi vaķt-i şerįf olmaz 

 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

12a ? Niśābį bezm-i ħāśü'l-ħāś-ı Ǿişret çārdır nā-çār 

Yiter bir śaķa-i gül-çehre bintü'l-Ǿinebsiz biz 

 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

12a ? Bugün kālā-fürūş-ı keyfden Ǿįdiyye kesdirdüñ 
Birer içlik mülūkı çekme ŧārā-yı şarābįden 

 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

12a Fātiĥ'e 
İstanbul-ı 

Perdedār-ı migend  ķaśr-ı Ķayser Ǿankebūt 
Būm-ı nevbet mizend bir günbed Afrasiyab      

Müfred  
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Sulŧān 

Meĥmed 

12a 

 

 

Nābį Śadā-yı raǾd-ı pür žur-ı münebbihden Ǿibāretdir 

Nigāh olsa felek bir Ǿaylı günli ķubbe sāǾatdir 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

12a ? Görüp ķundaķda iken olmış idüm aña üfdāde 
Bir ŧabānca ile şaşırddı beni Tüfekçi-zāde 

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

12b 

 
 

Ŝābit Aħaffdur bāde-i ter fażla-i ħuşk-i mürāyįden 

Eşeddür zaħm-ı ejderhā-yı berįmār-ı ābįden 

Gazel/ 

7 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

12b ? 

 
 

Beni lāyıķ mı aġlatmaķ senüñ giryānuñ oldumsa 

Cefā itmek ne lāzım serv-i sāmānuñ oldumsa 

Nazm .---/.---/.---/.--- 

12b ? Saña lāyıķ mıdur ħandān idüp vaśluñla aġyārı 

Dem-ā-dem zār idersüñ firķatüñle Ǿāşıķ-ı zārı 

  

Nazm .---/.---/.---/.--- 

13a 

 

 

Ħātem 

Efendį 

Ruħuñ reşk-āver-i mihr-i ĥicāz tābiş-i efzādur 

Nesįm-i gülşen-i ĥüsnüñ śabā-yı rūħ necāşādur 

Dü-yek Ǿuşşāķa-i öç işvesi taķsįma māǿildür 

Ol āfet-i iśfahān-ı vadįleri ŧozunda yektādur 
 

Şarkı/4 

bent 

.---/.---/.---/.--- 

13a 

 
 

? Her kimüñ var ise źātında şerāret küfri 

Iśŧılāĥāt-ı Ǿulūmıla Müselmān olmaz 

KıtǾa/ 

3 beyit 

..--/..--/..--/..- 

13b 

 

 

? Lāzım degül kitāb-ı gülistān o mehveşe 

Ne nüśħa  ķorsa sįnesine gülsitān olur 

 

Müfred --./-.-./.--./-.- 

13b ? Gül ġonceliginde ħār iledür 

Açılsa bir özge yār iledür 

 

MatlaǾ --./.-.-/.-- 

13b ? Aślında diken çeker Ǿaźābıñ 
Fāślda ĥakįm olur gülābıñ 

 

MatlaǾ --./.-.-/.-- 

13b NevǾį Gördüm ol meh-rū bugün zeyn eylemiş destāra gül 
Yaraşur serdār olursa leşker-i ezhāra gül 

 

Gazel/ 
5 beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

13b Bāķį Gülşende itdi nāz ile Ǿarz-ı cemāl gül  

Ķıldı belālu bülbüli āşüfte-ĥāl gül 
 

Gazel/ 

5 beyit 

--./-.-./.--./-.- 

14a ? Bu çarħ-ı pįre-zen ey dil degüldür māye-i devlet 

Kişinüñ bāşı saġ olmaķ yiter sermāye-yi devlet 

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

14a Rāşid Maĥlas olmaz dile teslįm-i ķażādan ġayrı 

Kār-ı taķdįre nedir çāre-i rıżādan ġayrı 

 

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

14a ? Şehrį ger müstaġniyem iĥsān-ı felekden 
Olmaķ ne belā ŧāliǾ-i bed-aħtere muĥtāç  

  

Müfred --./.--./.--./.-- 

14a ? Ĥükm-i kitāb-ı Ǿaşķıla öldür ŝevāba gir  
Ey bį-vefā eger seni sevmek günāh ise 

Müfred --./.-.-/.--./-.- 
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14a ? Zülf-i dil-ber ŧolaşur boynuma iki gicedür 
Ey muǾabbir vāķıǾā taǾyįr anuñ nicedür 

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

14a Elçi-i 

ǾAcem 
Kelb ǾAli 

Merd-i dānādur miyān-ı merdüm-i dünyā ġarįb 

Hem-çü engüşt-i şehādet bir kef-i tersā ġarįb 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

14a ? Sevdüm görince sen şeh-i Yūsuf-liķāyı ben 

 Göz göre başuma śatun aldum belāyı ben  

 

MatlaǾ --./.-.-/.--./-.- 

14a ? Saña bir ķāǾide-i aġyāra Ǿaks ile baķardum ben 

Elimde ĥāme-i Ǿibret-nümā bir dūr-bįn olsa 

  

Müfred .-.-/..--/.-.-/..- 

14a ? Merdüm-i dįde-i kenār itmege ol serv-ķaddi 
Yitmiş iki dereden su getürüp āl eyler  

  

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

14a ? Pervāneñ  iken ķadrini bil Ǿāşıķ-ı zāruñ 
Mūmlar yaķasın arayasın sen anı cānā 

 

Müfred --./.--./.--./. 

14b ? Çoķdur ey sermāye-i Ǿömrüm cemālüñ seyr ider 

Reşküm oldur dįde-i āhū aña pek ħayr ider 
 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

14b Seyyid 

Vehbį 

Açdıķ şadef gibi elimiz āb u raĥmete 

Çıķduķ duǾāya çeşm-güşā biz icābete 

 

Nazm --./.-.-/.--./-.- 

14b ? 

 

 

Esįr-i miĥnet ü cevr ü cefādayum şimdi 

Devāya çāresi yoķ bir belādayum şimdi 

MatlaǾ .-.-/..--/.-.-/..- 

14b ? Gören şād oldı ġam żāhirde śanur Ǿālemüm vardur 

Anı bilmez ki ŧaġlarca derūnumda ġamum vardur 

 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

14b ? Telħ idüp Ǿayşum ayırdı benden ol sįmin tenüm 
Yā İlāhį dādum al bu çarħ-ı žālimden benüm 

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

14b Nābį Biz bu bāġuñ hem bahārın hem ħazānın görmişüz 

Hem sürūruñ da ġamuñ da rūzgāruñ görmişüz 
 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

14b Śabrį Olur bir sāġar-ı Ǿişret gelür bu bezme bir sāķį 

Bu mātem-ħāne ey Śabrį sarāy-ı sūd olur bir gün 
 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

14b ? Dünyāda çeker miĥneti erbāb-ı maĥabbet 

Ey śūfi bugün baña ise irte sañadur 

 

Müfred --./.--./.--./.-- 

15a 

 

 

Sūzį Görenler ŧalǾatuñ Ħūrşįd -i Ǿālem-tābdur dirler 

Zülāl-i lāl-i mey-gūnuñ şarāb-ı nābdur dirler 

 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

15a 
 

 

Muĥįŧį Cevr ile nāz ķılmaķ ol bį-vefāya ķaldı 
Ehl-i niyāzuñ ey dil işi Ħudāya ķaldı 

 

Gazel/ 
5 beyit 

--./-.--/--./-.-- 

15a 

 

Ĥasan Nāķa-i Leylāda śanmañ kim ceres efġānıdur 

Durmayup feryād ider Ķays'uñ dil-i nālānıdur 

Gazel/ 

5 beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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15b 
 

 

Meşāmį Boşala kįse-i kān kāse-i Ǿummān dükene 
Ne ġam-ı dil ne nem-i dįde-i giryān dükene 

 

Gazel/ 
5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

15b Necātį Lāle-ķaddler yine gülşende neler itmediler 

Servi yürütmediler ġoncayı söyletmediler 
 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

16a 

 

 

Kerįmį Ol Ǿaķd-i güher kim leb-i cānān arasında 

İncü gibidür ĥoķķa-yı mercān arasında 

 

Gazel/ 

5 beyit 

--./.--./.--./.-- 

16a ? Yiter derd-i fıraķuñla derūnum derdnāk itdüñ 

Yiter şįmşįr-i hicrüñle vücūdum çāk çāk itdüñ 

 

Nazm .---/.---/.---/.--- 

16a ? Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 
Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

16a ? Beyaż üstine buyrulmaġla dil-ber der-kenār olmaz 
Maĥallį defter-i luŧfuñda mesŧūr u muķayyeddür 

 

Müfred .---/.---/.---/.--- 

16a ? Çār- ebrū bir perį-ruĥsāra meftūn olmışuz 

Ĥamdü lillāh şimdi dostlar zevķumuz dörd üstine 
 

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

16a ? Yār-ı śādıķ arama dünyāda  

Ele girmez o hümā Ǿanķādur 

 

KıtǾa ..--/..--/..- 

16a ? Gülşen-i bāġ-ı leŧāfetde Ǿiźāruñ var iken 

Nergisāsā gözi çıķsın gül-i bāġa dikenüñ 

 

Müfred ..--/..--/..--/..- 

16a ? Neşr ider gül gibi der-desti śabā-himmet olan 

Śıġamaz ġonce-śıfat ķabına nev-devlet olan   

 

MatlaǾ -.--/-.--/-.--/-.- 

16b 
 

 

Vecdį Dil-i çeşm-āşnā sāmān ile bį-gāne olmaz mı 
Hemįşe mest ile ülfet iden mestāne olmaz mı 

 

Gazel/ 
7 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

16b 

 
 

Nedįm Sevdiġim cemālüñ çünkim göremem 

Çıķmasun ħayālüñ dil-i şeydādan 
Ĥāk-i pāye çünki yüzler süremem 

Alayım peyāmın bād-ı śabādan 

 

Koşma 6+5=11 

17a 

 

 

Ŝābit O-çār ebrūyile baķ ŧalǾat-ı dil-cū-yı cānāna 

MurabbaǾ vefķ-i devletdür ki ķonmış rūy-ı cānāna 

 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

17a 
 

 

Şehrį Dil-i zārumla germ-ülfet ħayāl-i yār bir yirde 
Ne ĥāletdür bugüne külħanı u gülzār bir yirde 

 

Gazel/ 
5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

17b 

 
 

Şehrį Belā-yı Ǿaşķa düşdüñ Ǿaşķ-ı mihnetkārı gördüñ mi 

Beni āzār iderdüñ sevdigüm āzārı gördüñ mi 
 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

17b 

 
 

Rāzį Ħudā rįş-i sefįdüm eyledi çārūb-ı fażlıyla 

Dür ü vālāsı faħrü'l-enbiyā sulŧān-ı kevneyne 
 

KıtǾa/ 

2 beyit 

.---/.---/.---/.--- 
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17b Nābį Āyįnedeki Ǿaksine nāz eyleyen āfet 

Bir haftada eyler iki kez berbere minnet 
 

MatlaǾ --./.--./.--./.-- 

17b Rūĥį Şol ķadar yaraladı tįġ-i firāķuñ beni kim 

Ne belā çekdigümi yaradan Allāh bilür  

 

Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 

17b ? 

 

 

İki nesne ħarāb itdi cihānı 

Kǿolanuñ śūfi surūnuñ Ǿavāmı 

Müfred ..--/.---/..- 

17b ? 
 

 

Didüm śānemā muşmula gibi lebüñ emsem 
Ĥışm itmişiken didi yine dön gel 

 

Müfred --./.--./.--./-.- 

18a 
 

 

Nesįb Neden ser-mest-i ĥayretdür dil-i bįmār besbelli 
Neden āvāre böyle ħaŧr-ı ġam-ħār besbelli 

 

Gazel/ 
11 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

18a 

 
 

Ŝābit Dil-ber olınca mübtelā müşfiķ 

Arķasında ĥużūr ider Ǿāşıķ 
 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/.---/..- 

18b 

 

 

ǾAcįb Düşeydi Ǿaks-i bālāyı ħırāmı śaĥn-ı gülzāra 

İderdi serv-i ǾarǾar ser-fürū ķadd-i dildāra  

 
 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

18b 

 
 

Muşįr  Getürse būy-ı zülfüñ ey perį-rū bād çemenzāra 

Düşerdi mest olup bülbül hemān-dem kūy-ı dildāra 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

19a 

 

 

Rātib Dūd-ı Ǿanber mi Ǿaceb micmere-i nūr üzre 

Ŧurralar mı dökülen sįne-i billūr üzre  

 

Gazel/ 

7 beyit 

..--/..--/..--/..- 

19a Seyyid 

Fehįm 

 

Ħāl-i Hindū-rūħ-ı sevr-i gül-i meşhūr üzre 

Śan kelef māh-ı çāh-ı naĥşeb-i meynūr üzre 

 

Gazel/ 

7 beyit 

..--/..--/..--/..- 

19b 
 

 

Rāġıb 
Meĥmed 

Pāşā 

Śaķın dest-i ferāġā rişte-i ŧūl-i emel virme 
Nižām-ı mülk-i istiġnāya ġafletle ħalel virme 

 

Gazel/ 
6 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

19b Nesįb 
 

 

Daħı düş olmadın nežžāre-yi çeşmüm temāşāya 
Ķapuldum şebnemāsā ben o mihr-i Ǿālemārāya 

Gazel/ 
6 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

19b 

 
 

Nābį Söylemez dil derdin ammā yāre söyler söylese 

Biñ dehenle sįne-i śad-pāre söyler söylese 
 

Gazel/ 

5 beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

20a 

 

 

Nesįb Śayd iden murġ-ı dil-i ŧurresidir dām degül 

Mest iden böyle beni lebleridür cām degül 

Gazel/ 

11 beyit 

..--/..--/..--/..- 

20b 

 

 

Rātib Muħālif devr ile mįnā-yı çarħda infiǾāl olmaz 

Niķāb-ı pįre-zen āyįne-i beytü'l-ĥicāl olmaz 

 

Gazel/ 

13 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

21a 
 

 

Raĥmį 
Efendi  

Ĥaŧt-āver olmadıķca rūy-ı ümmįd-i viśāl olmaz 
Velį jengārsız āyįne-i timsāle mecāl olmaz  

 

Gazel/ 
7 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

21a 
 

Nābį Münāsib hem-zebān rūşenger-i āyįne-i dildür 
Ġubār-ı çehre-i ħāŧır-ķarįn nā-muvāfıķdur 

Gazel/ 
5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 
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21b 
 

 

Nābį Niyyetüñ eyledügüñ vaǾde-i incāza mıdur 
Yoħsa ķaśduñ dil-i zāre sitem-i tāze midür 

 

Gazel/ 
5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

21b 

 
 

Nābį Bir dil-bere dil vir ki belādur dimesünler 

Bir bādeyi nūş it ki ħaŧādur dimesünler 
 

Gazel/ 

4 beyit 

--./.--./.--./.-- 

22a 

 

 

Nābį Zevķ-i ġam dilde midür dāġda mı tende midür 

Neşve bülbülde midür gülde mi gülşende midür 

 

Gazel/ 

7 beyit 

..--/..--/..--/..- 

22a 

 

 

Nābį Ne dāde-i maħlūķa ne sįm ü zere minnet 

Dįvān-ı ezelde yazılan deftere minnet 

Gazel/ 

7 beyit 

--./.--./.--./.-- 

22b 
 

 

Nābį Ĥiśśeme ķanda ki bir dil-ber-i meh-pāre çıķar 
ŦāliǾümdür yā sitemkār ü yā āvāre çıķar 

 

Gazel/ 
6 beyit 

..--/..--/..--/..- 

22b 
 

 

Nābį Bir devlet içün çarħa temennādan uśanduķ 
Bir vaśl içün aġyāra müdārādan uśanduķ 

 

Gazel/ 
5 beyit 

--./.--./.--./.-- 

22b 

 
 

Nābį Dökelüm biz gözümüz yaşını şeb-nemcesine 

Ħandeler itsün o āfet gül-i ħurremcesine 
 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

23a 

 

 

Nābį Bir zamān daħı hem-śoĥbet-i cānāne idük 

Gülüne bülbül idük şemǾine pervāne idük 

 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

23a Nābį Bir kerre iltifātuñ ile ħurrem olmaduķ 

Bį-gāne deñlü śoĥbetüñe maĥrem olmaduķ 

 

Gazel/ 

5 beyit 

--./.-.-/.--./-.- 

23a 

 

 

 Nābį 

 

Herkesüñ vefķ-i murādınca Ħudā-yı müteǾāl 

Şāma ĥüsn eylemiş iĥsān Ĥalebe māl ü menāl 

 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

23b 
 

 

Ħātem 
Efendi 

Śahbāyı şeyħ efendi şumār itme sizlüdir 
Ol źevķle dāǿir ibn-i vaķit sizli bizlüdir 

Gazel/ 
9 beyit 

--./.-.-/.--./-.- 

24a 

 
 

Rūĥį Endūh-ı ġamuñ hem-reh-i cān u dilimüzdür 

Ser-ĥadd-i beķā āra yaŧı menzilimüzdür 

Gazel/ 

5 beyit 

--./.--./.--./.-- 

24a Sırrį 

 
 

Hem-ser geçinür ķaddüñe serv-i çemeni gör 

Hem-sāye geçer ķāmetüñe nārveni gör 
 

Gazel/ 

5 beyit 

--./.--./.--./.-- 

24a Nābį 

 

Yoķ şemǾ-i nümāyānı bu pervāne kimüñdür 

Gencįnesi nā-būd bu vįrāne kimüñdür 

 

Gazel/ 

7 beyit 

--./.--./.--./.-- 

24b 

 

 

Yaĥyā  Sen ķarįn-i şemǾ-i meclis ben ĥabįbümden Ǿıraķ  

Bir midür pervāne-sūz-ı vaśl ile nār-ı firāķ   

  

Gazel/ 

5 beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

24b Nābį 
 

 

Esrār-ı ħaŧuñla dili medhūş idebilsem 
Bir kez ġam-ı dünyāyı ferāmūş idebilsem 

Gazel/ 
6 beyit 

--./.--./.--./.-- 

25a 

 

Ħātem 

Efendi 

Ħaźer kim tel ķırar vādįlerinde zülf-i śantūruñ 

İki telli ħaŧuñla baġlama Ǿuşşāķ-ı rencūruñ 

Gazel/ 

8beyit 

.---/.---/.---/.--- 
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25a 
 

 

Ħātem 
Efendi 

Ne cünd itse ĥaźer āyįne-i dil-i bį-vefālardan 
Pür āşūb-ı śafādur reng-i ħodbįn dil-rübālardan 

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

25b 

 
 

Ħātem 

Efendi 

Çıķdı gülzāra ġonçce-dehenler ŧop ŧop 

Sende ey derd-i cefā naħl-ı ĥayādan ķop ķop 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

25b 

 

 

Ħātem 

Efendi 

O şūħuñ pençe-i sįmįni māh-ı Ǿālem-ārādır 

Ser-āmed nāħun-ı raħşendeler gūyā ŝüreyyādır 

 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

26a 

 

 

Rūĥį-i 

Baġdādį          

Śanman bizi kim şįre-i engūr ile mestiz 

Biz ehl-i ħarābātdanız mest-i elestüz 

 

Gazel/ 

8beyit 

--./.--./.--./.-- 

26b-27a 
27b 

 

 

NefǾį Merĥabā ey cām-ı mįnā-yı mey-i yāķūt-reng 
Devri gelsin senden ögrensin sipihr-i bį-direng 

Terkib-i 
bend/5 

bend 

-.--/-.--/-.--/-.- 

27b 

 

 

NefǾį Bildirirdüm derdümi bir āhile cānāne hep 

Ķorķarın sūz-ı derūnumdan felekler yana hep 

 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

27b 
 

 

NefǾį Göz ucuyla Ǿāşıķa geh luŧf eder gāhį Ǿitāb 
Bir suǿāle yer  ķomaz ol ġamze-i ĥāżır-cevāb 

 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

28a 

 
 

NefǾį Ġamzesi maħmūr olup śunduķça cām-ı nāza dest 

Nāz u şįveyle urur her bir müje bir sāza dest 
 

Gazel/ 

6beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

28a 

 
 

NefǾĮ Bir yüzden idi yār ile üslūb-ı maĥabbet  

Ħaŧŧıyla irişdi hele mektūb-ı maĥabbet 

Gazel/ 

6beyit 

--./.--./.--./.-- 

28b 

 

 

NefǾĮ Ķāmet mi bu yā fitne-i ber-pā-yı ķıyāmet 

Śalınsa ŧutar Ǿālemi ġavġā-yı ķıyāmet 

 

Gazel/ 

7beyit 

--./.--./.--./.-- 

28b 

 

 

NefǾĮ ǾUşşāķ ile ŧolsun dir isen kūy-ı maĥabbet  

 Gösterme raķįb olmayana rūy-ı maĥabbet 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./.-- 

29a 
 

 

NefǾĮ Aldıķça ele ġamzeleri sāz-ı maĥabbet 
Dünyāyı ŧutar naġme-i şehnāz-ı maĥabbet  

 

Gazel/ 
7beyit 

--./.--./.--./.-- 

29a 
 

 

NefǾĮ Yazanlar peykerüm destümde bir peymāne 
yazmışlar 

Görüp mest-i mey-i Ǿaşķ olduġum mestāne 

yazmışlar 

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

29b 
 

 

NefǾĮ Degül ħaŧŧ-ı muǾanber sāye-i zülf-i siyāhıdır 
Degül ebrū-yı pür-çįn ġamzenüñ perr-i külāhıdır 

 

Gazel/ 
7beyit 

.---/.---/.---/.--- 

29b 

 
 

NefǾĮ Ne tende cān ile sensiz ümįd-i śıĥĥat olur 

Ne cān bedende ġam-ı firķatüñle rāĥat olur 

Gazel/ 

6beyit 

--./-.-./.--./-.- 

29b 

 

NefǾĮ Kāse-i ser kim yoluñda ġarķa-i ħūnāb olur 

Baĥr-ı Ǿaşķa geh ĥabāb olur o geh girdāb olur 
 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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30a 

 
 

NefǾĮ Niçün şāħ-ı nihāl-i gülde bülbül āşiyān eyler 

Bu günler ħod maĥabbet ehli terk-i ħānmān eyler 
 

Gazel/ 

6beyit 

.---/.---/.---/.--- 

30a 

 

 

NefǾĮ Reftārına vābeste mühimmāt-ı ķıyāmet 

Eylerse o ķāmet n'ola iŝbāt-ı ķıyāmet  

 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./.-- 

30a 

 

 

NefǾĮ Ol ebrūlar ki levĥ-i cebhe-i cānāne yazmışlar  

Cemālį maŧlaǾıdır kim ser-i dįvāne yazmışlar 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

30b 
 

 

NefǾĮ Ölmek āsān Ǿāşıķa bir dem firāķ-ı yār güc  
Böyle müşkil derd esįri ħasteye tįmār güc 

 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

30b 
 

 

Bāķį LaǾlüñ ķatında ķıymet-i gevher şikest olur  
Zülfüñ yanında revnaķ-ı Ǿanber şikest olur  

 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

30b 

 
 

NefǾĮ Olmasa Mecnūn-ı Ǿaşķı ol mehin ger āsumān 

Nesr-i tāǿir eylemezdi bāşı üzre āşiyān 
 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

31a ǾĀlį 

 

 

Gülden ķaçan ki bülbüle refǾ-i ĥicāb olur 

Mā-beyne dūd-ı āhı girür bir niķāb olur 

 

Gazel/ 

6beyit 

--./-.-./.--./-.- 

31a 

 

 

ǾĀlį 

 

 

Viśālüñ fikrin itdüm dildeki ħayret ziyād oldı 

 Saña ben āşinā olduķça Ǿaķlum baña yād oldı 

 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

31b 
 

 

ǾUlvį Bir bį-kesem ki ĥālüme maĥrem bulınmadı 
Ķanlu yaśum gibi baña hem-dem bulınmadı 

Gazel/ 
6beyit 

--./-.-./.--./-.- 

31b Ķabūlį 
 

 

Ķaśduñ egerçi cān u dilüñ birisinedür 
İkisi de fedā yoluña birisi nedür 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

31b Nedįm 

 
 

Bir cebįnin bir daħı zülf-i siyehfāmın bilür 

 Dil ne śubĥun farķ eder biǿllāh ne aħşamın bilür 
 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

32a 

 

Veysį 

 
 

Genc-i vaślın o perį illere iķrār eyler 

Bu Ǿacebdir baña iķrārını inkār eyler 
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

32a Veysį 

 

 

Meyl eylese aġyāra anı śanma vefādur 

Aġyāra vefādan ġaraż baña cefādur 

 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./.-- 

32a Nedįm 

 

Zehr-āb çeşmesān mı bu çeşm-i ter midür 

Bir sįne sūz-ı şuǾle mi laħt-ı ciger midür 

 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

32b 
 

Nedįm Žannetme duħter-i rezi rind ile gizlüdür  
Añunla şeyħ efendi de babalı ķızludur 

 

Gazel/ 
8beyit 

--./-.-./.--./-.- 

32b 

 
 

Nedįm Biri biriyle müjgān śafları ġavġāya girmişdür  

Nigāh-ı ġamze gūyā śulĥ içün ārāya girmişdür 
 

Gazel/ 

6beyit 

.---/.---/.---/.--- 

33a 

 
 

ǾĀlį Süzilsün çeşm-i mestüñ devlet-i bi-dārı görsünler 

Bozılsun bend-i zülfüñ bendeler dįdārı görsünler 

Çözilsün tügmeler mirǾāt-i pür-envārı görsünler 

Tahmis/ 

5 bent 

.---/.---/.---/.--- 
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Çıķar pįrāhenüñ tā ķudret-i Settārı görsünler 

Meded rūĥ-ı muśavver nicǿ olurmış bārı görsünler 
 

33a 

 

 

Śabūĥį Ġam-ı Ǿaşķı demek eglence-i ehl-i dil imiş 

Raĥmı yoķ şūħa göñül vermek iñen müşkil imiş 

 

Gazel/ 

6beyit 

..--/..--/..--/..- 

33b 

 

 

VeysĮ Cām-ı mey śaldıķca Ǿaks ol laǾl-i ħandān üstine 

Ey leb-i mül ruħları gül ķan olur ķan üstine 

Gazel/ 

5 beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

33b 
 

 

Veysį Ĥālet-i vuślat-ı dil-ber ne Ǿaceb yerler olur 
Ādemüñ Ǿaķlı gider źevķ u śafādan yer olur 

 

Gazel/ 
5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

33b 
 

 

Ĥayālį 
 

 

ŞuǾle-i ġam dilde vü cismimde dāġı çün fetįl 
Žāhir ü bāŧın getirdüm Ǿaşķına iki delĮl 

Gazel/ 
5 beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

34a 

 
 

Ħayālį 

 
 

Eylemiş ħaŧŧ laǾl-i reyĥānį 

Ehl-i Ǿaşķa şarāb-ı reyĥānį 
 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/.-.-/..- 

34a 

 

 

Revānį Eline lāle almış yine cāmı  

Felekden  almaġ içün intikāmı 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.-- 

34b NižāmĮį 

 

 

Ķanum dökerse ġamzelerüñ ey perį-śıfat 

Şįrįn lebüñden eyle muǾayyen aña diyet 

Gazel/ 

5 beyit 

--./-.-./.--./-.- 

34b 
 

 

Fevrį Gel ey deşt-i belāda görmeyen taśvīr-i Mecnūnı 
Gör ol Leylįveşüñ hicrinde ben bī-mārı maĥzūnı 

Gazel/ 
5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

35a 
 

 

Fažlį Buldum śaçuñda leyletü'l-İsrā ħaberlerin 
Śordum lebüñe muǾciz-i ǾĮsā ħaberlerin 

 

Gazel/ 
5 beyit 

--./-.-./.--./-.- 

35a Rāmį 

 
 

Yed-i beyżānı cānā seyr idenler nūrdur dirler 

Baķanlar sįnene āyįne-i billūrdur dirler 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

35b 

 
 

Śabūĥį O leŧāfet o žarāfet nedir ol meh-rūda 

Ĥaķ bu kim özge ĥüsün vermiş o çār-ebrūda 
 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

35 b 

 

 

Śabūĥį Śaķın ey ġamzesi ķātil gözü mekkāre śaķın 

Žulm ü cevr eyleme Ǿuşşāķ-ı dil-efgāre śaķın 

 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

35b 

 

 

Ħāletį Cān virürsem o şehüñ nāvek-i ħūn-pāşından 

 Dikesüz aña maķberümüñ ŧaşından 

 

Gazel/ 

5 beyit 

..--/..--/..--/..- 

36a 
 

 

Ħāletį Biribiri ile nice itsünler imtizāc 
Bülbül hevāyį güller ise āteşį-mizāc 

 

Gazel/ 
5 beyit 

--./-.-./.--./-.- 

36a 

 
 

Ħāletį Dilā bir būse almaķ ol şehüñ ruħsār-ı alından 

Hemān bir gül ķoparmaķ gibidür bāġ-ı cemālinden 
 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

36a 

 
 

Nedįm Yazanlar peykerim destimde bir kaşı sebū yazmış 

ǾAceb meşrebce taĥrįr eylemiş el-ĥaķ nikū yazmış 
 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 



28 

 

 

 

36a Bāķį 

 
 

Baña çoķ cevr itdügüñ'çün ey sipihr-i bį-vefā 

Āhumuñ dūd-ı kebūdı uydı ulaşdı saña  
 

Gazel/ 

6 beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

36a Bāķį 

 

 

İtdi şikār göñlümi bir şūħ-ı veş-levend   

Müjgānı tįr ü ķaşı kemān ŧurrası kemend  

 

Gazel/ 

6 beyit 

--./-.-./.--./-.- 

36a Bāķį 

 

 

Piyāle ħusrev-i mülk-i ġama tāc-ı Keyānįdür  

Ħum-ı mey pādişāh-ı Ǿaşķa genc-i ħusrevānįdür  

 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

37b 
 

 

Bāķį 
 

Müje ħaylin dizer ol ġamze-i fettān śaf śaf    
Gūyiyā cenge ŧurur nįze-güzārān śaf  śaf   

 

Gazel/ 
9 beyit 

..--/..--/..--/..- 

37b 
 

 

Bāķį 
 

 

Ĥüsn ile saña öykünemez çün gül-i raǾnā  
Ħüzn ile baña beñzeyemez bülbül-i şeydā  

 

Gazel/ 
5beyit 

--./.--./.--./.-- 

38a 

 
 

Yaĥyā 

 
 

Ĥācınuñ maķśūdı KaǾbe baña kūyuñdur ġaraż  

Fikri cennet zāhidüñ Ǿuşşāķa rūyuñdur ġaraż  
 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

38a 

 

 

Yaĥyā 

 

 

Bu kūyuñ kim gedā-yı bį-ser ü sāmānıyuz cānā 

ǾAceb ālemdeyüz kim Ǿālemün sulŧānıyuz cānā  

 

Gazel/ 

5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

38a 

 

 

Nābį Kālā-yı cihān germ-nigāh itmege degmez 

El virmedi ĥayfā diyü āh itmege degmez 

 

Gazel/ 

7 beyit 

--./.--./.--./.-- 

38a 
 

 

Nābį Geldi ħaŧ şūrdadur piste-i ħandānı henūz 
Mūrdan olmadı zāǿil şekeristānı henūz 

Gazel/ 
7 beyit 

..--/..--/..--/..- 

39a 
 

 

Nābį Reşk-i ruħ-ı ālüñle gül āteşlere düşmiş 
Mey ĥasret-i laǾlüñle keş-ā-keşlere düşmiş 

 

Gazel/ 
5beyit 

--./.--./.--./.-- 

39a Ŝābit 

 
 

Seng-i cevr-i ĥādiŝāta ser gerek pūlāddan 

Ya miŝl-i ķubbe bir miġfer gerek pūlāddan 
 

Gazel/ 

7beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

39a 

 
 

Ŝābit 

 
 

Cenāb-ı ĥażretüñden śurre-i zer geldi sulŧānum 

Vücūd-ı nā-tüvāna ķuvvet ü fer geldi sulŧānum 

Gazel/ 

6beyit 

.---/.---/.---/.--- 

39a 

 

 

Ŝābit 

 

 

Düşsün aġyār o ġazāl ardına bir dem görelüm 

Śaydı ne güne ķovar kelb-i muǾallem görelüm 

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

40a 

 

 

Ŝābit 

 

 

Āvįze ķılup bürķaǾuñ ey reşk-i melek aś 

Der-çenber idüp hālesini māha elek aś 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./.-- 

40a 
 

 

Ŝābit 
 

 

Üftādeñem ey serv-i revānum diye düşdüm 
Düşmezdüm bu söz ġaflet ile söyleye düşdüm 

Gazel/ 
6beyit 

--./.--./.--./.-- 

40b 

 
 

Ŝābit 

 
 

Senüñle bilmez idüm ülfet eylemek güc imiş 

Ġazāl-i vaĥşįsin ünsiyyet eylemek güc imiş 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

40b 

 
 

Ŝābit 

 
 

Geh bāde içür zāhide sāķį geh Ǿaraķ baś 

Mestem ŧuramam dirse Ǿaśāsı ile ŧayaķ ba 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./.-- 
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41a Ŝābit 

 
 

Çekdügin söylerdi birbir Leylį-i śaĥrā reve 

Depseydi Ķays-ı nā-kāmuñ eger aġzın deve 

Gazel/ 

6beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

41a Ŝābit 

 

 

Ŧurrañ esįr idüp dil-i zārı kemend ile 

Dįvān-ı ĥüsne gönderecek ķayd ü bend ile 

 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

41b 

 

 

Ŝābit 

 

 

Ŧoldur diyü mįnāyı Ǿacūl olma ziyāde 

Ey sāķį boyacı küpi midür ħum-ı bāde 

 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./.-- 

41b Ŝābit 
 

 

Žann itme gülde jāl-i terdür varaķ öreķ 
Çatladı ġoncayı göbeginden çıķar Ǿaraķ 

 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

42a Ŝābit 
 

 

O semen-pįrehene uymış o fetvā-yı ķabā 
Şāh-ı ħūbān-ı cihāndur ve Ǿaleyhi'l-fetvā 

 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

42a 

 
 

Ŝābit 

 
 

Mįnā-sarāy-ı bāśırasından nihān ider 

Virmez ħayālüñ iki gözüm dįde ķan ider 
 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

42b 

 

 

Ŝābit 

 

 

Maĥcūbdur ol ġonca-ı şād-āb açılmaz 

Tā öpmiyecek aġzını şab açılmaz 

 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./.-- 

42a 

 

 

Ŝābit 

 

 

Açup sāķį raķįbe sāǾid-i billūr göstermiş 

O firǾavna yed-i beyżā gibi bir nūr göstermiş 

 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

43a 
 

 

Ŝābit 
 

 

Setr içün zāhid-i ālüfte-niş bādesini 
Perde eyler der-i mey-ħāneye seccādesini 

 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

42a 
 

 

Ŝābit 
 

 

O sehį ķaddi düşürdüm gice ġāyet maħfį  
Üstüne düşdüm idüp ħˇāhiş-i vuślat maħfį 

 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

42a 

 
 

Bāķį 

 
 

Devr-i gül irdi ġonca-śıfat olma teng-dil 

ǾAzm eyle ŧarf-ı gülşene gül gibi gül açıl  
 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

43b Fużūlį        

 

Sāķiyā cām dut ol Ǿāşıķa kim ķayġuludur   

Ķayġu çekmek ne içün Cām ile Ǿālem doludur 
 

Gazel/ 

7beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

43b 

 

 

Fużūlį        

 

Gūşe-yi ebrūlaruñda çeşm-i cādūlar mıdur 
Yoḳsa girmiş yaya tįr endāz hindūlar mıdur 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

44a 

 

 

Fużūlį     Āh eyledigüm serv-i ħırāmānuñ içindür  

Ķan aġladıġum ġonce-i ħandānuñ içindür 

Gazel/ 

7beyit 

--./.--./.--./.-- 

44a 
 

 

Fużūlį  
 

    

Ķansı gülşen gül-bünü serv-i ħırāmānuñca var                           
Ķansı gül-bün üzre ġonca laǾl-i ħandānuñca var 

Gazel/ 
7beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

44b 

 
 

Fużūlį  

 
    

Müjem ser-çeşmeler menzil ķılan  āşüfte 

Mecnūndur  
Anuñ'çün beste-yi zencįr-i seyl-i eşk-i gül-gūndur 

Gazel/ 

7beyit 

.---/.---/.---/.--- 

44b 

 
 

Fużūlį  

 
    

Ġubār-ı secde-i rāhuñ ħaŧ-ı levh-i cebįnümdür  

Sücūd-ı dergāhüñ ser-māye-i dünyā vü dįnimdür 
 

Gazel/ 

9beyit 

.---/.---/.---/.--- 



30 

 

 

 

45a Fużūlį  

 
    

Çerħ her ay başına śalmış ķaşuñdan bir ħayāl  

Bu cihettendir her ay başuñda olmaķ bir hilāl 
 

Gazel/ 

7beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

45a Fużūlį  

 

    

Ne ħoşdur Ǿārıżuñ devrinde zülf-i Ǿanber-efşānuñ  

Bu devrānda ne ħoş cemǾiyyeti var ol perįşānuñ 

 

Gazel/ 

7beyit 

.---/.---/.---/.--- 

45b 

 

 

Fużūlį  

 

    

Ramażān oldu çekip şāhid-i mey perdeye rū  

Mey için çeng dutup taǾziye açdı gįsū 

 

Gazel/ 

8beyit 

..--/..--/..--/..- 

45b 
 

 

Fużūlį  
 

    

Maĥşer günü görem derim ol serv-ķameti  
Ger anda hem görünmese gel gör ķıyāmeti 

Gazel/ 
7beyit 

--./-.-./.--./-.- 

46a 
 

 

Fużūlį  
 

    

Bıraķdı ĥāke ĥüsnüñ āf-tāb-i Ǿālem-ārāyı  
Götürdü yeryüzünden miǾciz-i laǾlüñ Mesiĥāyı 

 

Gazel/ 
7beyit 

.---/.---/.---/.--- 

46a 

 
 

Fużūlį  

 
    

İşigüñ ŧaşını ķan ile yudu çeşm-i terüm        

Bes ki pākem ŧaşı lāǾl eyledi feyż-i nažarum 

Gazel/ 

7beyit 

..--/..--/..--/..- 

46b 

 

 

Fużūlį  

 

    

Nihāl-i derddür Mecnūn yer etmiş sāyesin āhū  

Başında ķuş yuvası berk ayaġında selāsil śu 

Gazel/ 

7beyit 

.---/.---/.---/.--- 

46b Fużūlį  

 

    

Gör sirişküm şeb-i hicrān deme kim ķandur bu  

Zerre zerre serer-i āteş-i hicrāndur bu 

 

Gazel/ 

7beyit 

..--/..--/..--/..- 

47a 
 

 

Hüdāyį        Ǿ Āşıķ olmış dil-berüm bir yār-i bį-hemtāyiken 
Bülbül olmış bāġ-ı Ǿaşķa ġonce-i zįbāyiken 

 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

47a 
 

 

Hüdāyį        Ol meh gelürse ħāneme mihr-i seĥer gibi 
Çesmümde cāy idem aña nūr-i baśar gibi 

 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

47b 

 
 

Ŝābit Keŝret-i ġamzesi fikriyle bizüm vįrāne 

Oldı bir nįşteri çoķ ŧaraflı berber-ħāne 
 

Gazel/ 

13beyit 

..--/..--/..--/..- 

48a 

 
 

Ŝābit Pāyüñle girme āteşe ey mürtekib yüri 

Yükleme bār ü zeri miŝāl-i eliñ kūrı 
 

Gazel/ 

7beyit 

--./-.-./.--./-.- 

48a 

 

 

Ŝābit 

 

 

Vezn idüp sįb-i behişt ü zeķan-ı dil-cūyı 

Göz terāzūsına aldum yine şeftālūyı 

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

48b 

 

 

Ŝābit 

 

 

Ber-vech-i iltizām alup bį-vefālıġı 

Ķaldurdı mālikānem iken āşinālıġı 

 

Gazel/ 

7beyit 

--./-.-./.--./-.- 

48b 
 

 

Ŝābit 
 

 

Aślį o düzd-i ġamzesünüñ Çaldıranlıdur 
Çeşm-i siyāhınuñ revişi İsfaĥānlıdur 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

49a 

 
 

KāmĮ        Zevāl-i āfitāb-ı ĥüsn-i yāre ħaŧ medār olmaz 

ǾAmelde sāye-i nıśfuǾn-nehāra iǾtibār olmaz 
 

Gazel/ 

7beyit 

.---/.---/.---/.--- 

49a 

 
 

ǾĀrif 

 
 

 Muttaśıl  āh-ı seher ü nāle-i şeb-gįr idelüm 

Gice gündüz elem-i firķati taķrįr idelüm 

Gazel/ 

6beyit 

..--/..--/..--/..- 
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49b 

 
 

Ŧālib Niçe bir ħāŧırı zaħmet-keş-i tedbįr idelim 

BaǾd-eźįn maŧlabı vā-beste-i taķdįr idelim 
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

49b 

 

 Ŝābit Mey-furūşa yine bir teźkere taĥrįr idelüm 

Vech-i taĥrįr ile bir Ǿālem-i şeb-gįr idelüm 

 

Gazel/ 

6beyit 

..--/..--/..--/..- 

49b 

 

 

Bāķį             Zülfüñi görsem Ǿiźāruñ üzre ey ĥūr-i cemįl 

Śanuram zencįr şeklin baġlamışdur Selsebįl  

 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

50a 
 

 

Bāķį             Nedür bu ħandeler bu Ǿişveler bu nāz u istiġnā  
Nedür bu cilveler bu şįveler bu ķāmet-i bālā 

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

50a 
 

 

Bāķį             Ħōş geldi baña mey-gedenüñ āb u hevāsı  
Vaǿllāhi güzel yirde yapılmış yıķılası  

 

Gazel/ 
5beyit 

--./.--./.--./.-- 

50a 

 
 

Bāķį             Āhum göge boyandı göge gök boyanmadın  

Yandum o şemǾ şevķine pervāne yanmadın 
 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

50b 

 

 

Bāķį             Giceler kāküli sevdāsı ile dildāruñ 

Ħaddi pāyānı mı var dūr u dırāz efkāruñ 

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

50b 

 

 

Bāķį             Nāle-i dil ol ħam-ı zülf-i hümā-pervāzdan  

Śan fiġān-ı mürġdur ser-pençe-i şeh-bāzdan 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

50b 
 

 

Bāķį             Cānān odur ki meyl ide añı görince cān  
Esbāb-ı ĥüsni ħūb ola ammā be-şarŧ-ı ān  

 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

51a 
 

 

Sābįt          Şu mirǿātüǿl- Ǿavālim nüsħası kim sįnedür cānā 
[Görülmişdür nažar ĥüsn-i ħat-ı ]rengidür cānā 

MatlaǾ .---/.---/.---/.--- 

51b 

 
 

SābĮt           [Bezm-i meyde] iki cām icse gül-ġonca mizāc 

 [Rengden renge girer]güller mānend-i zücāc  

MatlaǾ ..--/..--/..--/..- 

52a Bāķį    

 
          

Naġamāt eylemege başladı śanma anı sen 

 Ehl-i sūzūñ śanemā āteşin üfler ney-zen 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

52a 

 

Bāķį    

 

          

Ser-i kūyuñ śanemā cennet-i aǾlā bilürin  

Müntehā ķāmetüñi Sidre vü Ŧūbā bilürin 

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

52a 

 

 

Bāķį    

 

          

Mübtelā oldı göñül cām-ı şarāb-ı nāba  

 Āh kim zevraķ-ı dil düşdi yine gird-āba  

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

52b 
 

 

Bāķį    
 

          

Ol şeh-i ĥüsnüñ gözi üzre baķanlar ķaşına  
Sāye-i perr-i hümā düşmiş śanurlar başına  

 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

52b 

 
 

Bāķį    

 
          

Biñ mübtelāyı miĥnet ile her dem öldürür 

Dil-ber mülāyim olmayıcaķ ādem öldürür  
 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

52b 

 
 

Bāķį    

 
          

Seyre çıķsun ne temāşā ola peydā göresin  

Bir iki gün hele śabr eyle temāşā göresin  
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 
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53a 

 
 

Bāķį    

 
          

Ġoncalar içre nihān eyleme gül-berg-i terüñ  

YaǾnį seyr eyleyelüm sįneñi çöz dügmelerüñ  
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

53a 

 

 

Bāķį    

 

          

Ey dürr-i pāk aġzuña nisbet senüñ śadef  

Deryā sevāĥilinde yatur pāre-i ħazef  

 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

53a 

 

 

Bāķį    

 

          

Devlet el virse yüzin gördügüm eyyām olsa 

Merĥabā eylesem ol şūħ ile bayram olsa  

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

53b 
 

 

Bāķį    
 

          

Bir lebi ġonca yüzi gülzār dirseñ işte sen 
Ħār-ı ġamda Ǿandelįb-i zār dirseñ işte ben  

 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

53b 
 

 

Bāķį    
 

          

Bezmüñ eritdi bād-ı śabā baġrı yaġını 
Yaķdı çemende nergisüñ altun çerāġını  

 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

53b 

 
 

Bāķį    

 
          

Pervāne gibi şuǾle-i şevķuñla yanmadın   

ǾĀşıķ maĥabbet adın añar mı utanmadın 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

54a 

 

 

Bāķį    

 

          

Yazmış pįr-i ĥikmet ezel śafĥa-i güle  

 Bülbül dem-ā-dem aġlaya dāǿim  gül güle 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

54a 

 

 

Bāķį    

 

          

Nesįm-i śubĥ eser cān-baħş olup āheste āheste 

Cihānda böyle cān virmiş degüldür daħı bir ħaste  

 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

54a 
 

 

Bāķį    
 

          

Cām laǾlüñdür senüñ āyįne rūy-ı enverüñ  
Adı var Cām-ı Cem ü āyįne-i İskenderüñ  

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

54b 
 

 

Bāķį    
 

          

Ŧutalum mihri görem ŧalǾat-i dil-ber yirine 
Kime dil baġlayam ol zülf-i muǾanber yirine  

 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

54b 

 
 

Bāķį    

 
          

Bį-tekellüf yüz sürer her şeb ruħ-ı rengįnüñe 

Böyle niçün yüz virürsin dūstum bālįnüñe  
 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

54b 

 
 

Bāķį    

 
          

Śaĥrālara döşendi bisāŧ-ı zümürrüdįn  

Devlet anuñ ki lāle-ruħı ķıldı hem-nişįn 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

55a Bāķį    

 

          

Yoķdur ŝebāt çünki cihān-ı ħarābda  

Birdür hezār-sāl ile yek-dem ĥisābda  

 

Gazel/ 

5beyit 

--./..--/.--./-.- 

55a Bāķį    

 

          

Göñül aķdı gözüm yaşı gibi ol ķadd-i dil-cūya 

Niçün meyl itmez ol serv-i ħırāmānum aķar śuya  

  

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

55a Bāķį    
 

          

Ĥalķa ĥalķa zülf kim ol ħaŧŧ u ħāl üstindedür  
Şekl-i ŧuġrādur miŝāl-i bį-miŝāl üstindedür  

 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

55b Bāķį    

 
          

Sįneye çekmege bir serv-i dil-ārām olsa  

Ser-keş olmasa iñeñ Ǿāşıķına rām olsa  
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

55b Bāķį    

 
          

Açılsa ġonca mānend-i leb-i laǾl-i nigār olsa 

 Śaçılsa ħurde-i pįrūze śaĥrā sebzezār olsa   

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 
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55b Bāķį    

 
          

Nev-bahār oldı gelüñ Ǿazm-i gülistān idelüm 

Açalum ġonca-i ķalbi gül-i ħandān idelüm  
              

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

56a Ĥāletį               

          

ǾAraķ-nāk olsa dil-ber bādeden geldükçe germiyyet 

Bulur erbāb-ı meclis ol Ǿarakdan başka keyfiyyet 

 

Gazel/ 

2beyit 

.---/.---/.---/.--- 

57a 

 

 

Bāķį    

 

          

Cevr ile terk ider mi kişi şehr-i yārını  

Lāyıķ mıdur ki terk ide ķul şehr-i yārını 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

57a 
 

 

Bāķį    
 

          

Ebr-i bahār-ı Ǿişvedür ebrū degüldür ol 
Bārān-ı ĥüsn riştesidür mū degüldür ol  

 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

57a 
 

 

Bāķį    
 

          

Śaĥn-ı gülşen mülk-i Baġdād oldı āb-ı cūy Şat 
Yāsemenler su yüzinde seyr ider mānend-i baŧŧ 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

57b Bāķį    

 
          

Ħāk-i ķademüñ küĥli gelürse gözüm üzre 

Kūyuñ yolınuñ ħiźmeti başum yüzüm üzre 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./-.- 

57b Bāķį    

 

          

Levĥ-i ħāŧırda ħaŧuñ naķşını yazmaķ Ǿamelüm 

Künc-i ħalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm  

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

57b Bāķį    

 

          

Nice ŧūfān oldı peydā dįde-i ħūn-pāşdan 

Nūĥ çeşmüm yanına gelse dem urmaz yaşdan  

 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

58a Bāķį    
 

          

Eyledi müjde-i gül bülbüli şād u ħurrem  
Ġoncanuñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem  

 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

58a Bāķį    
 

          

Āşüfte bend-i silsile-i zülfüñe nesįm  
Māǿil nihāl-i ķāmetüñe ŧabǾ-ı müstaķįm  

 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

58a Bāķį    

 
          

ǾAşķuñla ķılup ķāmetini dāl ķaranfül  

ǾArż itdi saña mūy-ı sefįd āl ķaranfül  
 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./.-- 

58b Bāķį    

 
          

Meclis-i Ǿaşķa girüp ayaġı evvel çekdüm  

 Mā-sivādan götüri āħir-ı kār el çekdüm 
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

58b Bāķį    

 

          

Şeb-nem gibi śaçılsun ķoñ eşk-i firāvānum 

Güller gibi açılsun tek ġonca-i ħandānum  

 

Gazel/ 

5beyit 

--./.---/--./.--- 

59a 

 

 

? Nār-ı reşkile gülāb oldı Ǿiźār-ı yāre gül 

Āb-rūyın ħāke-rįzān eyledi bį-çāre gül 

Gazel/ 

11beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

59b 
 

 

ǾUlvį Günāhum bildüm eylersem n'ola şefķat recā senden 
Benüm devletlü sulŧānum ħaŧā benden Ǿaŧā senden 

 

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

59b 

 
 

ǾUlvį 

 
 

Ŧıfl-ı dil eyledi seyr-i ruħ-ı cānāna heves 

Nev-hevesdür n'ola eylerse gülistāna heves 
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

60a ǾUlvį 

 
 

Ĥaķ bu kim özge śafā yoķ mı mey-i ħamrāda 

Ola meclisde ħuśūśā o gül-i raǾnāda 
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 
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60a 

 
 

ǾUlvį 

 
 

Her seĥer cām-ı şarāb ile yumazsaķ yüzimüz 

ĦǾāb-ı miħnetde ķalur hergiz açılmaz gözimüz 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

60a 

 

 

Bāķį    

 

          

Ehl-i dil cānlara meyl it şeref ü Ǿizzet bul  

Nažaruñ ānlara ķıl gevher-i zį-ķıymet bul  

     

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

60b 

 

 

ǾUlvį 

 

 

Ķaşuñ ġamıyla ķaddüñi Ǿāşıķ kemān ider  

Ah oķlarına ķalb-i Ǿadūyi  nişān ider 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

60b 
 

 

ǾUlvį 
 

 

Güb düşme şarāb üstine mestāne düşersin 
Yār olma hevā ehline yābāna düşersin 

Gazel/ 
5beyit 

--./.--./.--./.-- 

61a 
 

 

ǾUlvį 
 

 

Vefāsuz yārüñ el çek Ǿārıżından kākülinden hem 
 Ferāġat ķıl cihānuñ lālesinden sünbülinden hem 

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

61a 

 
 

ǾUlvį 

 
 

El yudum āb-ı revāndan diyemem aña dimiş 

Yunsa yunmışdur o māhuñ yüzi yunmasa imiş 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

61b 

 

 

ǾUlvį 

 

 

Vefā gelmek muĥāl oldı nigār-ı dil-pesendümden 

 Olımam iħtiyār itdüm uśandum kendü kendümden 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

61b 

 

 

ǾUlvį 

 

 

Nūr-ı çeşmüm benüm ol nergis-i bįmāra fedā 

Dil ü cānum ol iki ġamze-i ħūn-ħˇāra fedā 

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

61b 
 

 

Raĥmį Lebüñde nev-remįde ħaŧŧ mı yā misk-i Ħotendür bu 
Kenār-ı çeşme-i ĥayvānda bitmiş yā çemendür bu 

 

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

62a ǾUlvį 
 

 

Göñül ah itdi hicrüñle gözüm dökdi bu şebnem hem 
Benüm'çün inledi bülbül seher aġladı şebnem hem 

 

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

62a ǾUlvį 

 
 

Śatma ey ħˇāce nebāt-ı ħamevįden bize hiç 

Dehen-i yār durur iken şekerüñ ez śuyın iç 
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

62b 

 
 

ǾUlvį 

 
 

Maraż-ı Ǿāşķ-ı devāsın leb-i cānāna śor 

Yüri ey ħaste göñül ĥikmet Loķmāndan śor 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

62b 

          

ǾUlvį 

 

 

Ħoş yaraşur cemālüñe bu ħaŧŧ-ı müşg-bār 

 Āmentü bāliźi ħalķuǿl-leyl ü en-nehār 

 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

62b     

 

          

Bāķį    

 

          

Lebüñi āl ile öpmiş ola mı peymāne 

İçeyin ölmez isem ķanını ķana ķana 

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

63a Raĥmį 
 

 

Ķulı oldum yine bir ħüsrev-i şįrįn-dehenüñ 
Baña degdi yine mįrāsı bugün Kūhkenüñ 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

63a RaĥmĮ 

 
 

Miyānuñ mūya teşbįh eylemekde ķįl ü ķāl itdüm 

Hilāle beñzedüp ebrūlaruñ egri ĥayāl itdüm 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

63a Bāķį    

 
          

Ārzū eyler kemend-i kākül-i cānāneyi 

Baġlasan zencįrler ŧutmaz dil-i dįvāneyi      

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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63b 

 
 

Raĥmį 

 
 

Dil kim lebüñ ħayāli içün ķįl ü kāl ider 

Sāyil durur ki ĥāl-i Ǿademden suǿāl ider    

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

63b 

 

 

Raĥmį 

 

 

Ruħuña ey śanem başın egüpdür yine gįsūlar 

Śanasın āteşe secde ider Rūm içre Hindūlar    

 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

63b Raĥmį 

 

 

Mey şafak devr-i felek mey-ħāne şeklin baġlamış 

Hāle içre māh śan peymāne şeklin baġlamış 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

64a 
 

 

Raĥmį 
 

 

Şekl-i ebrū-yı siyāhı ruħ-ı cānān üzre 
Gūyiyā besmeledür sūre-i Raħmān üzre 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

64a 
 

 

ǾUbeydį 
 

 

İrmeyen bezm-i śafā-baħşuña ĥürmet bulmaz 
Düşmeyen ayaġuña pāye-i rifǾat bulmaz 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

64b 

 
 

ǾUbeydį 

 
 

Ayaġum adım atmaz bir ķadem mey-ħaneden ġayrı 

Elüm bir nesne tutmaz sāķiyā peymāneden ġayrı 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

64b 

 

 

ǾUbeydį 

 

 

Dime cānā yine aġyār ile śoĥbet itme 

Seni sevsin der iseñ naśįĥat itme 

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

64b 

 

 

ǾUbeydį 

 

 

Ġamze-i mestüñ ucında nice ġavġalar ola 

Fitne-i ħāl-i ruħuñla ne temāşālar ola 

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

65a Fiġānį Gördi nihāl-i kāmetüñi sen semen-berüñ  
Biñ pāre oldı ķalbi ĥasedden śanavberüñ 

 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

65a Fiġānį Gözümüñ ķaśrını eylerse ħayālüñ n'ola cāy 
Şeh-i Ǿālemdür idinse yiridür śırça sarāy 

 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

65a Fiġānį Miķrāż-ı ġamzeñüñ işi Ǿuşşāķa yaradur 

Āvāre diller anuñ içün pāre pāredür 
 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

65b NevǾį Görinen mihr-i yüzinde śanemā śanma seĥāb 

Yaķmasun diyü yüzüñ mihri senün aśdı niķāb 
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

65b NevǾį Senüñ maħzūnuñ olmaķ baña şādān olmadan 

yegdür 

Ġamuñla aġlamaķ yıllarla ħandān olmadan yegdür 
 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

66a 

 

 

Bāķį Rūşen gerekse ħāne-i dil Ǿaks-i yārdan 

Āyįne gibi sįneñi sāf it ġubārdan 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

66a 

 

 

Bāķį 

 

 

Nām u nişāne ķalmadı faśl-ı bahārdan  

Düşdi çemende berg-i dıraħt iǾtibārdan 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

66a 
 

 

Bāķį 
 

 

Şevķ-ı gülden nāle itmekdür śafāsı bülbülüñ 
Bį-riyā-yıǾaşķdur olmaz riyāsı bülbülüñ 

 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

66b 
 

Bāķį 
 

Cānā görinse ŧarf-ı Ǿiźāruñ niķābdan  
Ħalķ āfitāb doġdı śanurlar seĥābdan 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 
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66b 
 

 

Bāķį 
 

 

Bildüñ mi sen de kendüñi ey bį-vefā nesin 
Āşūb-ı dehr ü āfet-i devr-i zamānesin  

      

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

66b 

 
 

Bāķį 

 
 

Yılda bir açılup ancaķ şen olur bāġda gül 

 Ķanı ol ġonca-i ħandān gibi şūh u şengül 
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

67a 

 

 

Bāķį 

 

 

Ġam-ı ħaŧŧıyla yāruñ nice bir dil pür-melāl olsun 

 Sür ey sāķį ayaġı mūr-ı guśśa pāy-māl olsun 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

67a 

 

 

Bāķį 

 

 

Fitneye hemrāz idelden ġamze-i cādūlaruñ  

Geh görinür gāh görinmez hilāl ebrūlaruñ 

 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

67a 
 

 

Bāķį 
 

 

Bir iki gün çekelüm cevr ü cefāsın ķadehüñ 
Sürevüz bir dem ola zevķ u śafāsın ķadehüñ 

 

Gazel/ 
5beyit 

..--/..--/..--/..- 

67b 
 

 

Bāķį 
 

 

Maĥabbet bahridür āhum yilinden mevc urur yaşum 
Melāmet fülkidür ser aña lengerdür iki ķaşum       

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

67b 

 
 

Bāķį 

 
 

Ķaddüñ nihāli hem-ser-i serv-i sehį degül  

Ŧūbāyı alma sāyeñe ol kūtehi degül      
 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

67b 

 

 

Bāķį 

 

 

Saña teşbįh itmek olmaz ey meh-i śāĥib-cemāl 

Āfitāba ger hilāl ebrū vü Nāhįd olsa ħāl 

  

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

68a-68b 

 

 
 

NefǾĮ Bārekallāh zihį raħş-ı hümāyūn-sįmā 

Ki ķomış nāmını sulŧān-ı cihān Bād-ı Śabā 

Kaside/ 

82 beyit 

..--/..--/..--/..- 

70a-70b 

71a-71b 

 
 

NefǾį Ġamzen ne dem ki tįġ çekip ħūn-feşān olur 

ǾUşşāk-ı dil-figāra ecel mihribān olur 

Kaside/

71 beyit 

--./-.-./.--./-.- 

72b NefǾį Śanman ki felek devr ile şāmı seĥer eyler 

Her vākıǾanuñ āķıbetünden ħaber  eyler 

Kaside/

22 beyit 
 

--./.--./.--./-.- 

72b 

 

 

Sūzį Vardıķda kūy-ı yāre göñül şād-mān olur 

Görmezse yāri manžarada nā-tüvān olur 

Gazel/ 

6beyit 

--./-.-./.--./-.- 

73a 

 

 

Sūzį Dili śāyyādımı seyyāh iden ol şeh-levendümdür 

O düzdį ġamzeler ol dįde-i āhū-pesendümdür 

Gazel/ 

6beyit 

.---/.---/.---/.--- 

73a 
 

 

Sūzį Rūy-ı pāk üzre o ebrū lām elif gibi Ǿalem 
Gūyiyā besmele keşįdesidür ĥaķ-ı ķalem 

 

Gazel/ 
7beyit 

..--/..--/..--/..- 

73a 

 
 

Fiġānį Dökmege ķanını ĥalķuñ ki müjeñ āl eyler  

Bize geldükçe doķınmaz geçer ihmāl eyler 
 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

73a 

 
 

Münįf Çün münbete-i toħm-ı belā ħırmenümüzdür 

Ķaddisiz o bāġ-ı İremi külħanumuzdur 
 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./..- 
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73b Bāķį Ķāmeti vaśfını Ǿarz eylediler Tūbāya  

Ser-fürū eyledi ol serv-i sehį-bālāya 
 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

73b RefǾi 

 

 

Merdüm ki ķanlu yaşımı śacdı bu dįdeden 

Dökdi Ǿaķįk okına śān ħocāyın 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

73b Fiġānį Vaśluñla şād idük śanemā bir zamān idi 

Bu zecr ü hecr ü ġam gözimüzden nihān idi 

 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

74a Sırrį 
 

 

Lebüñ Ǿİsā ile hem- dem ħaŧuñ Ħıżr ile hem-sāye 
Saña ey cān Ǿālem niçe yüzbinüñ cān u fer u māye 

 

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

74a Fiġānį 
 

 

Cā-be-cā ey sįm-ten sįnemde dāġ-ı ħūn-feşān 
Aŧlas-ı zerd üstine altun beneklerdür hemān 

 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

74b-

75a-75b 
 

 

Güftį Bu gün Rüstem-neberd olmış görüñ ol yār-ı 

mümtāzı 
Ferāmuzveş ŧaķınmış ġamzelerden tįr-i ser-bāzı 

TerciǾ-i 

Bend/5 
bend 

.---/.---/.---/.--- 

75b Fiġānį ǾAşk illerinde şāh-ı belānuñ penāhıyuz 

Mecnūn gibi diyār-ı gamuñ pādişāhıyuz 
 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

76a 

 
 

ǾĀlį Yıķıldı ħāŧırum göñlüm ħarāb oldı o gül bilmez 

Yine cevr itmek ister tazedür ħāŧır göñül bilmez 
 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

76a Ħayrį 

 

 

Ol cāna cihān ĥūr-ı cinān gel bedeni gör 

 Vechinde cemāliyle tecellį ideni gör 

 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./-.- 

76a Aĥmed 

 

 

Dilā gördik mi dildārı yitüp aġyāra yaśdanmış 

Gül-i nevrestedür gūyā yüz urub ħāra yaśdanmış 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./-.- 

76b 
 

 

SāǾį Her gün ħayālde ser-i cemālüñdeyüm senüñ 
Her gice iştiyāķ-ı viśālüñdeyüm senüñ 

Gazel/ 
5beyit 

--./-.-./.--./.-- 

76b 
 

 

 LāfžĮ Ol ħāl-i siyeh Ǿārıż-ı cānān arasında 
Hind ü pįçedür yatdı gülistān arasında 

Gazel/ 
5beyit 

--./.--./.--./.-- 

77a Behiştį Śanma śūfį ħırķa egnümde külāhum serdedür  

Bādeye rehne ķonılmış her biri bir yerdedür 
 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

77a 

 

 

Bāķį MetāǾ-ı bāde-i gül-reng şimdi ayaķda 

Ķumāş-ı zühd ü riyā turmayup śatılmaķda 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

77b Bāķį Cāy itmiş idi Leylįye Mecnūn dil içinde 

Bir śūret idi cilve ķılan maĥmil içinde 

 

Gazel/ 

5beyit 

--./.--./.--./-.- 

77b Bāķį 
 

 

Şebāngeh māh-ı nev gösterdi cām-ı zer-nigār elde  
 Ki yaǾnį śubh-dem ħoşdur şarāb-ı hoş-güvār elde 

Gazel/ 
5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

78a  Nedįm Ben olsam bir de muŧrib bir de ŧarf-ı cūybār olsa  
Ħoş imdi bir de farża bir cüvān-ı şįvekār olsa 

Gazel/ 
6beyit 

.---/.---/.---/.--- 
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78a Rāŧib Bize ālüfte meşreb bir nigār-ı şįvekār olsa 
Degül gül-ten gül-endām gül-tebessüm gül-Ǿiźār 

olsa 

Gazel/ 
7beyit 

.---/.---/.---/.--- 

78a Nedįm Zülf ü külāhı verdi ħalel Maġrib u Fese  

Çeşm-i kebūdu śaldı aķın mülk-i Çerkese 
 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 

78b 

 

 

Esįrį Nedür ol zülfiķāra beñzer įcān  

Ĥaķįķatde Ǿacāyib tiġ-i berrān 

 

Luġaz/ 

5 beyit 

.---/.---/..- 

78b 

 

 

Esįrį Nedür ol kim iki deryā mülāśıķ 

ǾAceb ĥikmet ĥudūdında muŧābıķ 

 

Luġaz/ 

5 beyit 

.---/.---/..- 

78b 
 

 

Sulŧān 
Süleymān 

 

Bir gümüşden ķalǾadur maĥbūs olupdur anda āb 
 

Güfte/ 
1 mısra 

-.--/-.--/-.--/-.- 

78b 
 

 

Bāķį 
 

 

Geldi zerrįn ŧūb ile fetĥ itdi anı āfitāb Mısra -.--/-.--/-.--/-.- 

79a 

 
 

? Bir Ǿacāyib nesne gördüm ey civān  

 Raħşa benzer raħş degül bir merd-gān 

MuǾam

mā/7 
beyit 

-.--/-.--/-.- 

79a 

 

 

Nābį Ķādir mi senüñ meh ola ķarşuñda nümāyān 

Ne źerresi var meh ola ķarşuñda nümāyān 

Bir kez hele mirǿāta baķ ey ħusrev-i ħū-bān 
 

MuǾam

mā/ 

--./.--./.--./.-- 

79a 

 
 

Vāĥdį Beni aġlatma iñen dįde-i fettānuñ içün 

 Yüzüme bir güle baķ ġonce-i ĥandānuñ içün 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

79b 

 

 

Celāl Üç otuzla bir otuz bir ād olur 

Bu muǾammāyı bilen üstād olur 

MuǾam

mā/ 

-.--/-.--/-.- 

79b ? Yārüm ŧaş üstine bir göz ķomışlar 

 Añı bir dil-berüñ adı dimişler 

 

MuǾam

mā/ 

..--/..--/..--/..- 

79b 
 

 

SaǾįd Kes müderris ayaġını hem SaǾįdüñ başını 
Ķo ayaġı baş yirine tāb ile sen adını 

MuǾam
mā/ 

-.--/-.--/-.--/-.- 

79b Kemāl Gülüñ ortasına śu gelse ey cān 
Olur bir dil-ber adı añda mihmān 

 

MuǾam
mā/ 

.---/.---/.-- 

79b ? Kesüp sesüñ baş baş it ŝenāya 

İsm olur bir maĥbūb-ı Ǿibret-nümāya 
 

MuǾam

mā/ 

.---/.---/.-- 

79b ? Ol nedür kim biri ünsā bir źeker 

Şöhre-i Ǿālemde Ǿiśmetdür bulur 

 

Luġaz/ 

2 beyit 

-.--/-.--/-.- 

79b ? Ol nedür kim çoķ śaķallu bir ĥerįf 

Hem ķaśįrüǿl-ķāme hem ġāyet naĥįf 

 

Luġaz/ 

3 beyit 

-.--/-.--/-.- 

79b ? Ol nedür kim dört ayaķlı cānı yoķ Luġaz/3 -.--/-.--/-.- 
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Śanki bir ķuru derįdir ķanı yoķ 

 

beyit 

80a 

 

 

? Ĥaķ TeǾālā ħoş yaratmış beş yemiş 

Beşi daħı birbirini görmemiş 

MuǾam

mā//2 

beyit 

-.--/-.--/-.- 

80a ? Ķara ķuyı demür śuyı 
Çeken olmaz içen olur 

 

MuǾam
mā/ 

.---/.--- 

80a ? Ķanum içdi baña bir Ǿasker üşüp 

Her biri ġāyet acıtdı cānımı 

MuǾam

mā//2 
beyit 

-.--/-.--/-.- 

80a ? Ol nedür kim ķaradur çālāk-ı cüst 

 Gicede aġyār olur gündüzde mest 

MuǾam

mā//2 
beyit 

-.--/-.--/-.- 

80a ? Bir ŧutamdur bir ŧutamdan artıcaķ 

Başı yarıķ boyuncagı kerticek 

MuǾam

mā//2 

beyit 

-.--/-.--/-.- 

80a ? Bir gümüşden ķalǾadur kim ĥabs olandur anda āb 

Geldi zerrįn ŧūb ile fetĥ itdi anı āf[tāb] 

  

MuǾam

mā/ 

-.--/-.--/-.--/-.- 

80a ? Çıķar ħamsįn içinden erbaǾįni 
Tābıla sen o ismi nāzenįni 

 

MuǾam
mā/ 

.---/.---/.-- 

80b ? Nedür ol murġ kim uçar hevāda 

Otuz ķırķ döner her bir arada 

MuǾam

mā//3 
beyit 

.---/.---/.-- 

80b ? Bu muǾammā müşkilini bilür misün ey hümām 

Ol şāh ola dāǿimā ben hem aña kemter ġulām 

MuǾam

mā//2 
beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

80b ? Ol nedür kim rengi anuñ ķaradur 

Teni başdan başa pāre pāredür 

MuǾam

mā//2 

beyit 

-.--/-.--/-.- 

80b ? Nāgehān gördi gözüm bir ħoş ĥiśār 

Ol ĥiśāruñ bir zeberced burcı var 

MuǾam

mā//4 

beyit 

-.--/-.--/-.- 

80b ? Acı dilli bor ķıllı bir laŧįf 
Münceliye girmek ister o ĥerįf 

 

MuǾam
mā/ 

-.--/-.--/-.- 

80b ? Ol nedür kim źerre źerre kān olur 
Toħmı yoķdur mįvesi ķaçan olur 

MuǾam
mā//2 

beyit 

-.--/-.--/-.- 

81a ǾÂşıķ 

ǾÖmer 

Ġuśśadan degüldür ħālį derūnum 

Aġladıķça dįdelerim od aġlar 
Daġlara Ǿarż itdüm ĥāl-i derūnum 

Lisān-ı ĥāl ile gördüm od aġlar 

Şarkı/5 

dörtlük 

6+5\ 11 

81a 

 
 

ǾÂşıķ 

ǾÖmer 

Faśl-ı şitā geçüp bahār erince 

Şükūfeler virür saña şan daġlar 
Dürlü dürlü seyrāngāhın görünce 

Ķarār ede-bilmez dil ü cān daġlar 

Şarkı/5 

dörtlük 

6+5\ 11 

81b 
 

ǾÂşıķ 
ǾÖmer 

Dil-berā hicrüñle gözlerim nemdir 
Onun'çün eylerim āhı bu yüzden 

Şarkı/5 
dörtlük 

6+5\ 11 
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 Ħaste-dil Ǿuşşāķa leblerüñ emdir 

Būseler Ǿatā ķıl gāhi bu yüzden   

81b 

 

 

 
 

ǾÂşıķ 

 ǾÖmer 

 

Hengām-ı vuślata zamān isterüz 

Göñüller muntažır zamānı bilmez 

Çeşm-i hūn-rįzinden amān isterüz 

Pür hūn-ı ķātildür āmānı bilmez 

Şarkı/5 

dörtlük 

6+5\ 11 

82a 

 
 

  Hüdāyį Ey ruħı bāġ-ı leŧāfetde gül-i ħandānum 

Dutdı bülbül gibi dünyā yüzini efġānum 
Az ķalundur çıķa burc-ı bedenümden cānum 

Ey lebi derd-i dile ĥikmetile Loķmān'um 

Şerbet-i vaśluñ ile eyle benüm dermānum 

Düşmesün boynuña hicrüñle ölürsem ķanum 

Müsedd

es/5 
bent 

..--/..--/..--/..- 

82b 

 

 

? İbtidā ħalķ oldı maĥfį dürre-i beyżāda śu 

Cevher-i genc ü ezeldendür gelüp įcāde śu 

Eridüp nūr-ı tecellį ķıldı anı sāde śu 
Göricek dįdār-ı ĥaķķı oldı çün üftāde śu 

Mevclenüp bād-ı hevāda başladı feryāda śu 

Muham

mes/4 

bent 

-.--/-.--/-.--/-.- 

83a 

 
 

? Yezdān senüñ hicrān senüñ devrān senüñ merdān 

senüñ 
Meydān senüñ ĥandān senün vildān senüñ ġılmāna 

baķ 

Kaside/

24 beyit 

--.-/--.-/--.-/--.- 

83b 

 
 

Bārį Şām-ı ġāmda çille-i zülfüñ dilį şeydā çeker 

Sübĥaden tesbįĥ sübĥānellezį esrā çeker 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

84a-84b 

 
 

Baġdadlı 

Rūĥį 

Śanman bizi kim şįre-i engūr ile mestüz 

Biz ehl-i ħarābātdanuz mest-i elestüz 
 

TerkibǾ-

i Bend/4 
bend 

--./.--./.--./-.- 

85a 

 

 

Celilį Añla çāk-ı dilümi dįde-i ħūn-bārıma baķ 

Fehm ķıl derd-i derūnum ten-i bįmāruma baķ 

 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

85a 

 

 

Źātį Her kimün lāleveş destinde lāǾlįn cāmı var 

Gül gibi gāyetde vaķti ħoş güzel eyyāmı var 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

85a 
 

 

Źātį Ĥaste çeşmin al vālā ile dil-ber baġlamış 
Dir gören āl ile ķanluyı o server baġlamış 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

85b 

 
 

Kerįmį Nedür üftāñe  kįnüñ 

Ki döndi ķāmeti nūna 
Görenler zülf-i miskįnüñ 

ǾAceb mi dönse Mecnūna 

Semāį 4+4=8 

85b 
 

 

Źātį Devlet ile atuña ey şeh-süvār ol bir gün eş 
Yine bir şįre süvār olmış disünler bir güneş 

Gazel/ 
5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

85b 

 
 

Źātį Cemālüñ mihri göñlüm Ǿaleminde āfįtābumdır 

Şeb-i zülfüñ ġamı rūz-ı firaķuñda seĥābumdır 

Gazel/ 

5beyit 

.---/.---/.---/.--- 

86a 

 

 

Emrį    Ĥasret-i ebrū-yı müşgįnüñle nūnuñ ķaddi ħam  

Noķŧa ķonmış sįnesi üstine anuñ dāġ-ı ġam 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

86a Emrį Pāymāl eyleme gįsū-yı Ǿabįr-efşānuñ  Gazel/ ..--/..--/..--/..- 
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Ķuyruġın basma nigārā uyur ejderhānuñ 

 

5beyit 

86a 

 

 

Emrį Ķaŧre ķaŧre dürr içinde ebrū-yı Ǿanber-feşān  

Çevre almışdur hilāli encüm-i seyyāre śan 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

86b 
 

Emrį Nesįm-i cān güher-bār oldugınca şāħ-ı mercāndan  
Olur bir ġonca peydā yapraġı laǾl-i Bedahşāndan 

 

Gazel/ 
5 beyit 

.---/.---/.---/.--- 

86b 

 

Emrį ǾAndelįb-i gülşen-i ġamdur dil-i şūrįde-hāl  

Aña zülfeynüñ hevāsı misk-i terden iki bāl 
 

Gazel/ 

5beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

86b 

 

Emrį 

 
 

Seni ķoyup dil ü cān ġayrıya māyil mi olur  

Gökde ħurşįde iren zerreye ķāyil mi olur 

Gazel/ 

5beyit 

..--/..--/..--/..- 

87a NefǾį 

 

 

Yūsuf-ı ǾĮsā-şiyem Mūsā Aġa kim talǾati 

Gün gibi bir şuǾledir gūyā çerāġ-ı Ŧūrdan 

KıtǾa/ 

9 beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

87a ǾUbeydį 

 

 

Mey-ħoş dutarsa n'ola bizi nā-tüvānlaruz 

Bir ķaç esįr-i bāde-i rind-i ciĥānlaruz 

Gazel/ 

5beyit 

--./-.-./.--./-.- 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. MECMUADA YER ALAN ŞAİRLER HAKKINDA KISA BİYOGRAFİLER 

3.1. Necâtî 

 Necâtî’nin asıl adı Îsâ'dır. Edirne’de doğmuştur. Oldukça güzel gazeller 

yazmış, özellikle “döne döne” redifli gazeliyle ünlenmiştir. Devrin bir diğer güçlü 

şairi olan ve o sırada Bursa’da bulunan Ahmed Paşa’nın kulağına kadar şiirlerinin 

ünü gelmiş, şiirleri paşa tarafından oldukça beğenilmiştir. Kasideleriyle Fatih’in 

takdirini kazanmış, II. Bayezid tarafından korunmuştur. Şairin dili oldukça sadedir. 

Gazellerinde mahallî renk ve özellikler sıkça görülür. Şiirlerini atasözü ve deyimlerle 

zenginleştirip süslemiştir. Şiirlerinde çok sayıda Türkçe kelime ve deyime yer vermiş 

ve rediflerini de çoğunlukla Türkçe kelimelerden seçmiştir. Divân'ını  yakın dostu ve 

hâmisi Müeyyedzâde Abdurrahman Çelebi’nin talebi üzerine ve onun adına tertip 

etmiştir. Çok sayıda nüshası bulunmaktadır. Ali Nihat Tarlan tarafından yirmi 

nüshası karşılaştırılarak yayımlanmıştır.
 7
 

3.2. Nizâmî 

 Karamanlı Nizâmî ya da Nizâmî-i Karamanî diye bilinen şair, ilk eğitimini 

Konya’nın tanınmış müderrislerinden babası Molla Veliyyüddîn almıştır. Daha sonra 

İran'a gidip Farsça öğrenmiştir. Fatih'in sadrazamı Mahmud Paşa'nın dikkatini 

çekmiş, Fatih tarafından İstanbul'a çağrılmıştır. Yolda hastalanınca genç yaşta vefat 

etmiştir. Mecmualarda da şiirlerine rastlanılan şairin elimizde küçük mürettep 

bir  Dîvân’ı bulunmaktadır. İçinde Farsça gazel ve rubâîler de bulunan Dîvân’ın 

büyük kısmını Türkçe şiirler oluştumaktadır. İçerisinde 124 gazel yer almaktadır. 

                                                             
7 Bayram Ali Kaya, "Necâtî Bey’in Şiir Anlayışı", Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi , Yıl 2012, Sayı 27, s. 
143-218; Bayram Ali Kaya, Necâtî Bey, Îsâ, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=217, [Erişim Tarihi: 18 Aralık 
2017]. 
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Konuları sevgiliden ve aşktan oluşan gazelleri, şekil bakımından kusursuzdur ve sade 

bir dille yazılmıştır.  Dîvân'ı üzerine yüksek lisans ve doktara çalışması yapılmıştır.
8
     

3.3. Bâkî 

 16. yüzyılda yaşamıştır. Dönemin tanınmış şairlerindendir. İlk eğitimini 

babasından almıştır.  İyi bir tahsil görmüştür. Döneminde sevilen bir şair olmuştur.  

Kendisine  "SultânuǾş-şuarâ" ünvanı verilmiştir.  Gazellerinde genellikle âşıkâne 

konular işlemiştir. Manzum ve mensur eserleri bulunmaktadır.  Türk edebiyatında 

genellikle Dîvân'ıyla tanınmıştır. Dîvân'ı, Kanuni'nin isteğiyle sağlığında 

düzenlenmiştir. Şairin ölümüden 30 yıl önce düzenlenen eserin Türkiye ve Avrupa 

kütüphanelerinde çok sayıda nüshası bulunmaktadır. Eserin her baskısında 

içeriğindeki şiir sayısı giderek artmıştır. Meâlimü’l-Yakîn fî Sîreti Seyyidi’l- 

Mürselîn adlı bir siyer kitabı, Fezâilü’l – Cihâd, Fezail-i Mekke (Tarih-i Mekke) ve 

Tercüme-i Hadis-i Erbaîn (Kırk Hadis Tercümesi) şairin mensur bir biçimde kaleme 

aldığı diğer eserleridir.
9
  

3.4. Behiştî  

 Vize’de doğmuş olan Behiştî’nin asıl adı Ramazan’dır. İlköğrenimini nerede 

ve ne zaman  yaptığı bilinmemektedir.  İstanbul’a gelerek medrese eğitimi almıştır. 

Tasavvufla yakından ilgilenmiştir. Behiştî, şiirlerinde sade bir dil kullanmış, atasözü 

ve deyimlere yoğun olarak başvurmuştur. Halk söyleyişlerini ustalıkla şiire taşımış 

ve mahallî unsurlara yer vermiştir. Şiir tekniğine sahip usta bir şairdir. 12 eseri 

vardır. Yaşar Aydemir tarafından “Behiştî Dîvânı” yayımlamıştır.
10

   

                                                             
8 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi I, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul 1987, s. 473; Ömer 
Savran, Karamanlı Nizȃmî, Nizâmî-i Karamanî, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1028, [Erişim Tarihi: 14 Kasım 
2018].  
9 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları, Ankara 2014, s. 170-171.   
10 Yaşar Aydemir, Behişti Dîvânı,  Mili Eğitim Basımevi, Ankara 2000, s.3-22.  
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3.5. Emrî 

 16. yüzyılda yaşamıştır. Asıl adı Emrullah'tır. Doğum tarihi bilinmemektedir. 

Çok iyi bir eğitim aldığı tahmin edilmektedir. Emrî'nin bilinen eserleri Dîvân'ı ve 

MuǾammalarıdır. Dîvân'ının çoğunluğu gazellerden oluşmuştur. Şiirlerinin konusu 

âşıkânedir. MuǾammâ sanatının da ustasıdır. Kendinden sonraki sanatçılar tarafından 

üstâd olarak kabul edilmiştir. Dîvân'ı Yekta Saraç tarafından yayımlanmıştır. 11
 

3.6. Figânî 

 Gerçek adı Ramazan'dır. Trabzonlu olduğu bilinmektedir. İstanbul'a gelip 

medrese eğitimi almıştır. Genç yaşta şiir yazmaya başlayan Figânî ilk olarak Hüseynî 

mahlasını kullanmıştır. Kaynaklar ömrünü Galata meyhanelerinde geçirdiğini 

yazmaktadır. Kanuni Sultan Süleyman'ın şehzadelerinin sünnet düğünleri için 

yazdığı Sûriyye kasideleriyle meşhur olmuştur. 8 kaside yüz yedi gazel ve iki 

tahmisten meydana gelen Divânçe'si bulunmaktadır. Şiirlerinde atasözü ve deyim 

kullanımında oldukça ustadır. Rind bir tavır takınmıştır. Divânçe'si Abdülkadir 

Karahan tarafından yayımlanmıştır.
12

 

3.7.  Fevrî 

 Asıl adı Ahmed'dir. Arnavutluk'un Draç şehrinde dünyaya gelmiştir.  

Hristiyan bir aileye mensup olup  küçük yaşta İstanbul’a getirilmiştir ve Müslüman 

olmuştur. Türkçe, Arapça ve Farsça şiirleri vardır. Fevrî Divanı’nın tenkitli metnini 

Mehmet Kalpaklı yayımlamıştır.
13

 

                                                             
11 Yekta Saraç, Emrî Dîvânı, Kültür Bakanlığı, Web: http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10606,giris-
emriDîvânipdf.pdf?0, Ankara (yty), s.3-5, [Erişim Tarihi: 15 Mayıs 2017].  
12 Mengi, a.g.e., s. 181; Mehmet Fatih Köksal, Figânî, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5422, [Erişim Tarihi:29 Ocak 2018]. 
13 Mehmet Kalpaklı, Fevrî, Ahmed, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 
Web:http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5905, [Erişim Tarihi:29 Ocak 
2018].  

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10606,giris-emridivanipdf.pdf?0
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10606,giris-emridivanipdf.pdf?0
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5905
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3.8. Fuzûlî 

 Asıl adı Mehmet'tir. Türkmenlerin Bayat boyundandır. Baġdat'ta ömrünü 

geçirmiştir. Doğum ve ölüm tarihi bilinmemektedir. Babasının adı Süleyman olarak 

tespit edilmiştir. Birçok devlet adamına kasideler sunmuş, onların mazharına nail 

olmuştur. Üç dilde; Arapça, Farsça ve Türkçe manzum ve mensur eserleri vardır. 

Bilgisi sadece edebiyat sahasıyla sınırlı kalmamış, birçok bilim alanında da geniş 

bilgi sahibi olmuştur. Bu durumu şiirlerinde görmek mümkündür. Eserlerinde 

kullandığı kelime ve söyleyişlerle Anadolu Türkçesine yaklaşmış, hem Azeri hem 

Anadolu sahası şairi özelliği kazanmıştır. Şiirlerinde dîvân mazmunlarının 

inceliklerini yer almaktadır. Türkçe Divanı, Leylâ ve Mecnûn,  Beng ü Bâde, Hadis-i 

Erbâin Tercümesi, Sohbetü'l-Esmâr, Hadikatü's-Süeda, Mektuplar Türkçe 

eserleridir. Türkçe Dîvânı Kenan Akyüz ve arkadaşları tarafından karşılaştırmalı 

olarak yayımlanmıştır.
14

 

3.9. Hayâlî 

 16. yüzyılda Fuzûlî’den sonra en çok ses getiren şairlerden biri Hayâlî’dir. 

Asıl adı Mehmed, lakabı Bekâr Memi'dir. Vardar Yenicesi'nde dünyaya gelmiştir. 

Devrin padişahı Kanuni'nin iltifatını kazanmıştır.  Tasavvufla yakından ilgilenmiştir. 

Baba Ali Mest'in mürîdi olmuştur. Şiirlerinde parlak, ince hayaller, yeni buluşlar, 

renkli tasvirler ve akıcı bir söyleyiş vardır. En büyük özelliği de rind edası ve 

dünyâya kalenderce bakışıdır.  Divân'ı Ali Nihat Tarlan tarafından yayımlanmıştır.
15

 

3.10. Kabûlî  

 Asıl adı ve doğum yeri hakkında kesin bilgi yoktur. Fatih Sultan Mehmet 

döneminde İstanbul'a gelmiştir. Daha önce şehzade Beyazıd'a şiirler sunmuş onun 

mahzarına layık olmuş daha sonra da Fatih'e kaside sunarak onun övgüsünü 

                                                             
14 Necla Pekolcay, İslâmî Türk edebiyatı 2, İrfan Yayınevi, İstanbul 1976, s. 132-133;   Muhsin Macit, Fuzûlî, 

Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=624, [Erişim Tarihi:29 Ocak 2018]. 
15 Banarlı, a.g.e., s. 573; Volkan  Karagözlü, Hayalî Bey, Hayalî, Mehmed Hayâlî Bey, Bekar Memi, Türk 

Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6318, [Erişim Tarihi: 29Ocak 2018].  
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kazanmıştır. Külliyât-ı Dîvân-ı Kabûlî adlı bir Dîvân’ı bulunur. Bu eserin bilinen tek 

nüshası Süleymaniye Kütüphanesindedir.  Eser Türkçe ve Farsça şiirlerden 

oluşmaktadır. Kabûlî, Divan’ında içinde yetiştiği ve yasadığı toplumsal kültür ve 

çevrenin de etkisiyle zaman zaman tasavvufî terim ve söyleyislere yer verse de 

gazellerinde genellikle aşıkâne tavırlar sergilemiştir. Bu sebeplerden dolayı 

Kabûlî’nin mutasavvıf bir şair olmadıgı söylenebilir. Farsça şiirleri Türkçe şiirlerine 

göre daha güçlüdür. Dîvân'ı
 
Mustafa Erdoğan tarafından yayımlanmıştır.

16
 

3.11. Meşamî 

 Konya’da doğmuştur. Hayatı hakkında çok fazla bir bilgi yoktur. Tezkirelerde 

genç yaşta öldüğü söylenmektedir. Elimizde herhangi bir eseri bulunmamaktadır. 

Çeşitli mecmualarda şiirlerine rastlanmıştır. Bu şiirler Emine Yeniterzi tarafından 

derlenerek yayımlanmıştır.
17

 

3.12. Nev'î 

   16. yüzyılın önde gelen şairlerindendir. Malkara'da doğan Nev'i'nin asıl adı 

Yahyâ’dır. Şiirlerinde ise Nev'î mahlasını kullanmıştır. Malkaralı Nev'î olarak da 

bilinir. İstanbul'da müderrislik yapmış, bir yandan da tasavvufla ilgilenmiştir. Nev'î 

ilim ve fazilet sahibi bir şairdir. Şiirlerinde tasavvufun etkisi görülmektedir. 

Nev'î’nin Türkçe Dîvân, Tercüme-i Hadîs-i Erbaîn, Hasb-i Hâl adlı eserler vardır. 

Ayrıca Divân’ın içinde yer alan, dînî-tasavvufî hikmet ve öğütler içeren Gül-i sad-

berg adlı yüz beyitlik kaside de ayrı bir eser özelliği taşımaktadır. Divân'ı üzerine 

pek çok çalışma yapılmıştır.
18

 

                                                             
16 Mustafa Erdoğan, Kabûlî İbrahim Efendi, Hayatı, Edebi Kişilği, ve Dîvânı (İnceleme Tenketli Metin-

Dizin), Yayımlanmamış Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Entstitüsü, Ankara 2008, s.91; Mustafa 

Erdoğan, Kabûlî, Mevlânâ Kabûlî, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü,Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3889, [Erişim Tarihi: 24 Şubat 
2019]. 
17 Yunus Kaplan, Meşamî, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü,Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1555, [Erişim Tarihi:  29 Ocak 
2018]. 
18 Mengi, a.g.e., s. 176; Mustafa Nejat Sefercioğlu, NevǾî, Yahyâ, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3071, [Erişim Tarihi:29 Ocak 2018]. 
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3.13. Rahmî 

 Şairin doğum tarihi hakkında bilgi bulunmamaktadır. Rahmî muhtemelen 

Bursa’da doğmuş, fakat burada fazla kalmamış, küçük yaşlarda  İstanbul’a gelmiştir. 

Kaynaklarda Rahmî’nin küçük yaşlarda ilim tahsîline başladığı söylenmektedir. 

Dîvân'ı Mustafa Erdoğan tarafından yayımlanmıştır.
19

 

3.14. Revânî 

 Asıl adı İlyas Şücâ'dır. Babasının adı Abdullah'tır. İyi bir eğitim almıştır. 

Şiirlerinde Arapça, Farsça ve Türkçeyi çok iyi kullanmaktadır. Şiirlerini, sade bir 

dille yazmıştır. Şiirlerinde, sanatsal bir kurgudan çok, yaşadığı alandan gelen realist 

karakterli bir şahsî esinti vardır. Şiirlerinde açık ve akıcı bir üsluba sahip olması, 

sade bir anlatım tercih etmesi, âşıkane ve rindane bir tavır takınması, yeni anlamlar 

icat edebilmesi ve beyitleri ince hayallerle belirli bir estetik seviyenin üstüne 

çıkarması, gazellerinin güzellik ve şahsîliğini sağlayan ayırıcı edebî nitelikleridir. 

Revâni Dîvân'ı  Ziya Avşar tarafından yayımlanmıştır.
20

  

3.15. Rûhî        

 Bağdat'ta dünyaya gelmiştir. Rûhî'nin asıl adı Osman'dır. Bağdat'ta doğup 

büyüdüğü için Bağdatlı Rûhî diye anılmaktadır. Eğitim hayatı hakkında bilgiler 

oldukça sınırlıdır. Esrar Dede Tezkiresi'nde Mevlevî olduğu yazılsa da şiirlerinde bu 

husus görülmemektedir. Şiirlerinde Hurûfîliğe temayülü daha fazladır. Tasavvufî etki 

şiirlerinde hissedilir. Ruhî, tenkid ve ve tefekkür şairidir. Asıl ününü terkib-i 

bentleriyle kazanmıştır. Sosyal bir hiciv örneğidir. Gazel ve kasidelerinde rindane ve 

âşıkane edâ vardır. Bağdatlı Rûhî Dîvân'ı Coşkun Ak tarafından yayınlanmıştır.
21

 

                                                             
19 Mustafa Erdoğan, Bursalı Rahmî Dîvânı, Kültür Bakanlığı, Web: http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR-

195643/bursali-rahmi-Dîvâni.html, Ankara 2011, s. 23-100, [Erişim Tarihi: 03 Şubat 2019]. 
20Ziya Avşar, Revânî Dîvânı, Kültür Bakanlığı, Web: http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR,196374/revani-Dîvâni 
Ankara 2017, s. 7-8, [Erişim Tarihi: 15 Mayıs 2017];  E. İsmail Erünsal, Revânî,  Türk Edebiyatı İsimler 
Sözlüğü, Web:http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=25, [Erişim Tarihi:29 
Ocak 2018]. 
21  Banarlı, a.g.e., s. 579-582. 
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3.16. Sabûhî 

 Asıl adı Ahmet'tir. Nereli oduğu tam olarak bilinmemektedir. Tokatlı ve 

İstanbullu olduğuna dair görüşler mevcuttur. İlk tahsilini babasından almıştır. 

Yenikapı Mevlihanesine mensûptur. Tasavvufla ilgilenmiştir. Dîvân'ı Mehmet Sarı 

tarafından doktora tezi olarak hazırlanmıştır.
22

 

3.17. ǾUbeydi    

 Asıl adı Abdurrahman olan Ubeydî'nin doğum tarihi bilinmemektedir. İyi bir 

eğitim almıştır. Ubeydî'nin bilinen ve elde bulunan tek eseri Dîvân’ıdır. Şiirlerini 

içten ve sade bir dille yazmıştır. Şiirlerinde ince ve güzel hayaller kurmuş; nükte ve 

mazmunlarla örmüştür. Musıkî yönü öne çıkan gazellerinde ise âşıkane ve rindâne 

konular vardır.
23

  

3. 18. ǾUlvî 

 Asıl adı Derzi-zâde Mehmet Çelebi'dir. Doğum tarihi bilinmemektedir. 

Tezkirelerde onun İstanbullu olduğu yazmaktadır. Ağırlıklı olarak gazel ve kaside 

türünde şiirler yazmıştır. ǾUlvi divan şiirinin bütün tekniklerini ve söz sanatlarını 

yerinde kullanmıştır. Dili oldukça yalındır. Şiirlerinde Arapça ve Farsça kelimeler 

sıklıkla kullanmıştır. Dîvân'ı İsmail Çetin tarafından yüksek lisans tezi olarak 

hazırlanmıştır.
24

 

3.19. Vecdî 

 Araştırmacılar şairin asıl adının Abdullah olduğunu belirtir. Kaynaklarda 

Abdurrahman Vecdi hakkında çok az bilgi bulunmaktadır.  Vecdi, daha önce Bezmî 

mahlasını kullanmıştır. Vecdî iyi bir eğitim almıştır. Arapça ve Farsçayı şiir yazacak 

                                                             
22 Mehmet Sarı, Sabuhi Şeyh Ahmed Dede Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri ve Türkçe Dîvânı'nın Tenkitli 

Metni, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1992, s. 35-103.  
23 İsmet Şanlı, ǾUbeydî, Abdurrahman Çelebi, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 
Web:http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1694  [Erişim Tarihi:30 Ocak 
2018].   
24 İsmail Çetin , Derzi-zâde ǾUlvî (Hayatı, Edebi Şahsiyeti ve Dîvânının Tenkitli Metni), Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Elazığ 1993, s. III-X.  
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derecede iyi bilmektedir. Müderrislik ve kadılık yapmıştır. Vecdî'nin şiirlerinde 

kullandığı dil sadedir. Uzun Arapça, Farsça tamlamaları çok az kullanmış olup 

herkesin anlayabileceği sade bir anlatım tarzını seçmiştir. Dîvân'ı Hasan Kavruk ve  

Bahir Selçuk tarafından yayımlanmıştır.
25

 

3.20. Veysî 

 Asıl adı Üveys'dir. Alaşehir'de doğmuştur. Şiirlerinde toplumsal sorunlar 

üzerinde durmuş, toplumun aksayan yönlerini sivri bir dille eleştirmiştir. Şiirlerinden 

ziyade mensur eserleriyle tanınmıştır. Sanatlı nesrin en güzel örneklerini vermiştir. 

Şiirlerinde de genellikle aşk ve güzellik temalarını işlemiştir. Veysi'nin  Dürretü't-tâc 

fî-sîreti sâhibi'l-mi'râc, Hâb-nâme, Münşe'ât, Fütûh-ı Mısır, Meraca'l-bahreyn fî-

ecvibe 'alâ-i'tirâzâti'l-Cevherî, Düstûru'l-amel fî-mübâhâti'l-ibâdât, Gurretü'l-'asr fî-

tefsîri sûreti'l-'asr, Hediyyetü'l-muhlisîn ve tezkiretü'l-muhbitîn, Dîvân ve Hicviyye 

adlı on adet eseri bulunmaktadır.
26

  

3.21. Zâtî 

 16. yüzyılın usta şairlerindendir. Asıl isminin ne olduğu konusunda 

tartışmalar vardır. Eğitimi hakkında da kesin bir bilgi bulunmamaktadır. II. Beyazıd 

tarafından şiirleri oldukça çok fazla beğenmiştir. İstanbul'da küçük bir fal dükkanı 

açmış. Genç şairleri orada toplanmıştır. Oraya gelen şairler için edebî bir muhit 

olmuştur. Onlara şiir yazmanın inceliklerini anlatmıştır. Bilhassa Bâkî'yi yetiştirenler 

arasındadır. Başkalarının şiirlerini de kendisinin şiirimiş gibi gösterdiği iddia 

edilmiştir. Şiirleri genellikle aşıkanedir. Bazı şiirlerinde rindâne tavır sergilemiştir. 

Yalnızca gazellerinin bir araya getirilmesinden oluşan I. ve II. cilt Ali Nihat Tarlan, 

III. cilt ise M. Çavuşoğlu- M. Ali Tanyeri tarafından yayımlanmıştır.
27

 

                                                             
25 Hasan Kavruk, Selçuk Bahir, Vecdî ve Dîvân'ı, Kültür Bakanlığı, Web: 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR,195644/filibeli-vecdi-Dîvâni.html, Ankara 2009, s. 1-3, [ Erişim Tarihi: 10 
Aralık 2017]. 
26 Süleyman Çaldak, Veysî, Üveys Çelebi, Üveys b. Mehmed, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2843, [Erişim Tarihi:30 Ocak 2018].  
27 Banarlı, a.g.e., s. 572-573; Orhan Kurtoğlu, Zâtî, İvaz, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=802, [Erişim Tarihi: 29 Ekim 2018]. 
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3.22. Ârif 

 17. yüzyılda yaşamış olan Ârif'in, asıl adı Abdülbaki'dir. Medrese eğitimi 

görmüştür. Pek çok siyasi görevde bulunduktan sonra müderesslik yapmıştır. Gazel 

ve kaside şairidir. Gazellerinde âşıkâne tavır sergiler. Türkçe Dîvân'ı ve ondan fazla 

eseri bulunmaktadır.
28

   

3.23. Âşık Ömer 

 Doğum tarihi tam olarak bilinmeyen Âşık Ömer'in hayatı hakkında 

kaynaklarda kesin bilgiler bulunmamaktadır. Hayatına dair pek çok tartışma vardır. 

Âşık Ömer iyi bir medrese eğitimi almıştır. Bir taraftan medreseler, tekkler ile içinde 

bulunmuş, Divân edebiyatı zevkini tatmış ve bu yöne meyletmişken; diğer taraftan 

halk arasında, kahvelerde diğer âşıklarla olan ilgisini kesmemiştir. Şiirlerinde 

tasavvufun etkileri görülmektedir. Hem hece ölçüsü hem de aruz ölçüsüyle şiirler 

kaleme almıştır. Araştırmacılar onu hem saz şairi hem de kalem şairi olarak kabul 

etmektedirler. Şiirlerrinde, âşığı, sevgiliyi, rakîbi, sevgilinin âşığa çektirdiklerini 

mısralarında benzetmelerle ve konu bütünlüğünü bozmadan vermiştir. 1500 

civarında da şiiri bulunmaktadır.  Dîvân'ı birçok kez basılmıştır.
29

  

3.24. Gelibolu Mustafa Âlî 

 17. yüzyılın önemli şairlerinden olan Âlî, Gelibolu'da dünyaya gelmştir. 

Bütün eserlerinde Gelibolulu olduğunu vurgulaması ve Gelibolu sevgisini 

yansıtmasından dolayı Gelibolulu Âlî olarak tanınmıştır. İyi bir eğitim almıştır ve bir 

çok devlet görevinde bulunmuştur.  İlk olarak Çeşmî mahlasını kullanarak şiirler 

kaleme almıştır. Bu mahlasla yazdığı gazellerinden biri Ankara Millî Kütüphane'deki 

mecmuada bulunmaktadır. Âlî mahlasıyla yazdığı şiirlerini değişik zamanlarda tertip 

edilen dört Divan’da toplamıştır. Divan’da hemen hemen her nazım biçiminden 

                                                             
28 Ali Şahin, Abdülbâkî Ârif Efendi Hayatı, Edebi kişiliği ve Dîvânının Tenkitli Metni, Yayımlanmamış 
Yüksek Lisan Tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 2002, s. 14-25. 
29 Mehmet Suru Çelebi, ǾÂşık Ömer Divânı’nın Tahlîli, Yayımlanmamış Yüksek Lisan Tezi, Süleyman 
Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Isparta 2005, s. 9-11; Ali Duymaz, Âşık Ömer,  Türk Edebiyatı 
İsimler Sözlüğü, Web: http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4992, 
[Erişim Tarihi:28 Ocak 2018].   
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örnekler bulunmaktadır. Bunlar arasında diğer divanlarda sık görülen kaside, gazel 

gibi nazım biçimlerinin yanında, pek çok divanda örneği bulunmayan konu ve nazım 

şekilleri vardır. Âlî, edebiyatımızda en çok gazel yazan beşinci şairdir. Dîvânı'nda üç 

ön söz, 1 bahr-ı tavil, 112 kaside, 1549 gazel, 3 murabba, 2 muhammes, 19 tahmis, 8 

müseddes, 5 tesdis, 2 müsebba, 4 müsemmen, 1 muaşşer, 10 terkib-bent, 10 terci-

bent, 1 müstezad, 1549 gazel, 62 nazım, 128 kıta, 25 tarih, 35 rubaî, 33 muamma, 2 

lugaz, 43 matla, 1 müfred, 1 şehrengiz, 13 kısa mesnevi bulunmaktadır.  Şair, 

şiirlerinde pek çok konuyu işlemiş, görevlerinden azledilmesinden doğan 

üzüntülerini, bir yandan devletteki olumsuz gelişmelerden duyduğu endişeleri de 

şiirlerinde yansıtmıştır. Başta Dîvân'ı olmak üzere pek çok eseri bulunmaktadır.
30

  

3.25. Güftî 

 Asıl adı Ali olan Güftî Edirne'de doğmuştur. Hayatı ve eğitimi ile ilgili 

bilgiler oldukça sınırlıdır. Bir dönem kadılık yaptığı kendi kasidesinden 

anlaşılmaktadır. Şiirlerinden nükteden bir kişiliğe sahip olduğu anlaşılmaktadır. 

Arapça ve Farsça kelimeleri şiirlerinde oldukça yoğun kullanmıştır. Dîvân, 

Teşrîfatü'ş-Şu'ara, Zafer-nâme, Gam-nâme, Şah u Derviş, Hilye, Zelle-nâme, Hasb-i 

Hâl adlı eserleri bulunmaktadır.
31

 

3.26. Hâleti Azmizâde  

 Asıl adı Mustafa olan Hâletî İstanbul'da dünyaya gelmiştir. Genç yaşta 

eğitime başlamıştır. Babası ve devrin tanınmış bilginlerinden dersler almıştır. Genç 

yaşında müderris olmuştur. Dîvânında deyim ve atasözlerini çok sıkça kullanmıştır. 

Şiirlerindeki dili oldukça akıcı ve sadedir. Divân'ı Bayram Ali Kaya tarafındn 

yayımlanmıştır.
32

 

                                                             
30 Mustafa İsen; İsmail Hakkı Aksoyak, Âlî/Çeşmî, Gelibolulu Mustafa, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=943, [Erişim Tarihi: 28 Kasım 
2018].    
31 Murat Umut İnan, Güftî, Ali, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1512, [Erişim Tarihi:29 Ocak 2018].   
32 Bayram Ali Kaya, Azmi-zâde Hâletî Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri ve Dîvânı'nın Tenkitli Metni, 
Yayımlanmamış Doktora Tezi, Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Edirne 1996, s. 9-38.   
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3.27. Levendî 

 17. yüzyıl şairlerindendir. Hayatı hakkında bilgi yoktur. Mahlasının 

anlamından yola çıkarak şairin denizci veya denizle ilgili bir işle meşgul olduğu 

düşünülmektedir.
33

  

3.28. Muhîtî 

 Muhîtî ile ilgili kaynaklarda somut bilgiler bulunmamaktadır. Tasavvufla 

ilgilenmiştir. Dîvân'ı Abdullah Tataroğlu tarafından yüksek lisans tezi olarak 

hazırlanmıştır.
34

 

3.29. Nâbî 

 Asıl adı Yusuf olan şair, Urfa’da doğmuştur. Eserlerinde Nâbî mahlasını 

kullanmıştır. 17. yüzyılda hâkim olan Klasik Tarz ve Sebk-i Hindî akımlarının 

etkisinde eserler kaleme almıştır. Hikemî üslubun edebiyatımızdaki en önemli 

temsilcisi ve kurucusudur. Arapça ve Farsçayı iyi bilmektedir.  Nâbî, sadece şiirin 

konusu ve temasında değil; şiir dilinde de alışılmamış bağdaştırmalar, yeni mecaz 

unsurları ve benzetmeler ortaya koymuştur. Hikemî Şiir ona göre didaktik amaçlıdır. 

Şiirin işlevi ona göre kişisel ve toplumsal aksaklıkları okuyucuya göstererek onları 

uyarmaktır. Dîvân (Türkçe-Farsça), Hayrâbâd, Hayrî-nâme, Sûrnâme, Tuhfetü’l 

Harameyn, Münşeât, Kırk Hadis Tercümesi, Zeyl-i Siyer-i Veysî, Fethname-i 

Kamaniçe adlı eserleri vardır. Divan'ı Ali Fuat Bilkan tarafından yayımlanmıştır.
35

 

3.30. NefǾî 

 Erzurum'un Pasinler ilçesinde dünyaya gelmiştir. 980/1572 yılında doğduğu 

düşünülmektedir. Eğitimine Pasinler'de başlamıştır. İyi bir eğitim almıştır. Farsçayı 
                                                             
33

 İsmail Hakkı Aksoyak, Levendî Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü,Web: 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2613, [Erişim Tarihi:30 Ocak 2018].  
34 Fatih Usluer, Mûhîtî, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=476, [Erişim Tarihi:  30 Ocak 2018].  
35 Mengi, a.g.e., s. 216-218; Ali Fuat Bilkan, Nâbî, Yûsuf Nâbî Efendi,Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü,  Web: 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1846, [Erişim Tarihi:   29 Ocak 

2018]. 
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çok iyi bilmektedir. İstanbul'a geldikten sonra birçok devlet adamına kasideler 

sunmuştur. Sivri dille yazdığı bazı kasideler yüzünden sürgün edilmiştir. Hicve 

devam ettiğinden dolayı idam edilmiştir. Türkçe Dîvân'ı, Farsça Dîvân'ı ve Siham-ı 

Kaza adlı manzum eserleri vardır. Türkçe Dîvân'ı Metin Akkuş tarafından 

yayımlanmıştır.
36

 

3.31. Râmî
37

 

   Kayanklarda hayatı hakkında oldukça az bilgi vardır. Mederese tahsili 

almıştır. Daha sonra müderrislik yapmıştır. Arapça ve Farsçayı çok iyi bilmektedir. 

Dîvân'ından başka bir eseri elimize geçmemiştir. Dîvân'ı Fatma Zehra Kavukçu 

tarafından yayımlanmıştır. 

3.32. Râmî Mehmed Paşa 

   Asıl adı Mehmet olup Râmî mahlasıyla şiirler kaleme almıştır. İyi bir eğitim 

görmüştür. Râmî'nin babası da kendisi gibi şairdir. Râmî pek çok devlet görevinde 

bulunmuş ve paşalık rutbesine kadar yükselmiştir.  Râmî, bir devlet adamı olmakla 

birlikte, sanatçı vasfıyla da bilinmektedir. Tezkireler, onun şairlik yeteğine işaret 

eder ve Farsça, Türkçe ve Arapça’yı ustalıkla kullandığı belirtir. Şiirlerinde  

Nâbî’den etkilendiğini ve Nâbî tarzının hâkim olduğunu görülmektedir. Râmî'nin 

elimizde tek nüshası bulunan Divân'ı, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi'nde 

bulunmaktadır. Râmî Divânı’nda, 63 gazel, 8 kıtǾa, 1 tarih, 1 takrîz, 1 lügaz, 4 rubâ'î, 

2 matla' ve 2 müfred bulunmaktadır. Bu eserde toplam 79 manzume yer 

almaktadır. Râmî Divânı, hacim itibariyle bir divançe niteliğindedir. Münşeat , 

Hülâsa-i İnşâ, Vekâyi-i Müsâlehâ  adlı eserleri de bulunmaktadır.
38

 

                                                             
36

 Metin Akkuş, Nef'i Sanatı ve Türkçe Dîvânı(İnceleme- Karşılaştırmalı Metin), Yayımlanmamış Doktora 
Tezi, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum, 1991, s. 1-37. 
37 Fatma Zehra Kavukçu, Râmî Dîvânı, Yayımlanmamış Doktara Tezi, Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler  
Enstitüsü, Bursa 2010, s. 1-53.   
38 Ali Fuat Bilkan, Râmî, Râmî Mehmet Paşa, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1988, [Erişim Tarihi:30 Ocak 2019]. 
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3.33. Sâbît 

 Asıl adı Alaaddin olup Bosna'da doğmuştur. Doğum tarihi belli değildir. 

Kaynaklarda paşa çocuğu olduğu yazmaktadır. İlk tahsilini Bosna'da yapmış daha 

sonra İstanbul'a gelmiştir. Şiirlerinde orijinallik yakalamaya çalışmış ve yerli 

unsurlara sıkça yer vermiştir. Atasözü ve deyimleri sıkça kullanmıştır. Dîvân'ı 

Turgut Karacan tarafından yayımlanmıştır.
39

 

3.34. Sırrî 

 17. yüzyıl şairlerindendir. Hayatı hakkında çok fazla bir bilgi 

bulunmamaktadır. Asıl adı İbrahim'dir. Doğum yeri Üsküdar'dır. Doğum tarihi isse 

bilinmemektedir. Tahsili hakkında çok fazla bilgi yoktur. Şiirlerinden iyi bir eğitim 

aldığı anlaşılmaktadır. Bilinen dört eseri vardır. Divan, Şerhu Medhi'n-Nebi, Tarih-i 

Sultan Mustafa-yı Sani, Hikaye-i Garibü'l-Asar eserlerinin adlarıdır. Şiirlerinde 

genellikle sevgilinin güzellik unsurları üzerinde durmuştur. Dîvân'ı Şevkiye Kazan 

tarafından yayımlanmıştır.
40

 

3.35. Fâiz 

 Doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. Asıl adı Mustafa'dır. Edirneli 

olduğu söylenmektedir. Eğitimi konusunda da tam bilgi yoktur ama şiirlerinden 

anlaşılacağı üzere devrin ilimlerini iyi bilmektedir. Tasavvufla ilgilenmiştir. Divân'ı 

Tarık Demir tarafından yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır.
41

 

3.36. Yahyâ 

 İstanbul doğumlu olan şair ilk eğitimini babasından almıştır. Devlet 

görevlerinde bulunmuştur. Kendinden sonraki birçok şairin övgüsünü kazanmış ve 

şairlik yeteneği oldukça beğenilmiştir. Gazel türünde başarılı şiirler yazmıştır. 

                                                             
39 Turgut Karacan, XVII. Yüzyıl Şairlerimizden  Bosnalı Sabit ve Edisyon Kritikli Dîvân Metni, 1. İnceleme, 
Erzurum 1981, s. 1-55. 
40 Şevkiye Kazan, Sırrî, İbrahim Sırrî Efendi, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=281, [Erişim Tarihi:29 Ekim 2018].    
41 Tarık Demir, Edirneli Fâiz Dîvânı İnceleme- Metin- Dizin, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Gazi   
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 2006, s. 3-29. 
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Rindane ve aşikane konuları işlemiştir. Şiirlerinde zevke ve eğlenceye yer vermiş, 

üzüntü ve keder gibi konulardan uzak durmuştur. Şiirlerini Arapça ve Farsça 

kelimelerden uzak oldukça sade ve yalın bir dille kaleme almıştır. Şeyhülislâm 

Yahyâ Divân'ı, 1995'te Rekin Ertem ve 2001'de Hasan Kavruk tarafından 

yayımlanmıştır.
42

 

3.37. Hâtem 

 Doğum tarihi bilinmemektedir. Asıl adı Ahmet'tir. Kaynaklarda "Hatem", 

"Ahmed Hatem", "Akovalı-zâde Ahmed Hatem Efendi" gibi isimlerle anılır. İlme ve 

ilmi eserlere düşkünlüğüyle bilinir. Şiirlerinde Nâbî ve Sebk-i Hindî akımın etkisi 

açıkça görülür. Türkçe, Arapça ve Farsça şiirlerden oluşan Divân'ı vardır. Divân'ı 

Mehmet Celal Varışoğlu tarafından yayımlanmıştır.
43

 

3.38. Kâmî 

  Asıl adı Mehmed, mahlası Kâmî’dir. Doğum tarihi belirsizdir. Araştırmacılar 

Edirne’de doğduğunu söylerler. Kâmî, Gülşenî tarikati şeyhlerinden Derviş İbrahim-i 

Gülşenî’nin oğludur. Tasavvufla yakından ilgilenmiştir. Şiirlerinde Gülşenîliğin yanı 

sıra Mevlevîlikle ilgili unsurlara da yer vermiştir. Dîvân'ı Gülgün Erişen Yazıcı 

tarafından yayımlanmıştır.
44

 

3.39. Nedîm 

 Asıl adı Ahmet’tir. İstanbullu'dur. Nedîm iyi bir tahsil görmüş, döneminin 

klasik ilimlerini, Arapça ve Farsçayı öğrenmiştir. Konuşma dilinden gelen 

söyleyişleri çok iyi kullanmıştır. Kafiye, redif ve vezin kullanımındaki başarısı 

oldukça iyidir. Asıl ününü kazandıran eseri, Divân'ıdır. Şairin hayattayken divan 

                                                             
42 Hasan Kavruk, Şeyhülislâm Yahyâ, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Web: 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3604, [Erişim Tarihi:  10 Eylül 

2018].  
43 Mehmet Celal Varışoğlu, Hatem Hayatı, Edebi Şahsiyeti, Dîvânı'nın Tenkitli Metni ve İncelemesi , 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum1997, s. 5-26. 
44  Gülgün Erişen Yazıcı, Edirneli Kâmî ve Dîvânı, Kültür Bakanlığı, Web: 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55977,kami-Dîvâni-pdf.pdf?0, Ankara 2017,  s. 16-34, [Erişim Tarihi: 06 
Şubat 2019]. 
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tertip edip etmediği bilinmemektedir. Dîvân'ı Muhsin Macit tarafından 

yayımlanmıştır.
45

 

3.40. Râgıb 

 Asıl adı Mehmet'tir. Râgıb mahlası ile birlikte edebiyatımızda daha çok Koca 

Râgıb Paşa olarak tanınmıştır. Önemli devlet görevlerinde bulunmuştur. Râgıb Paşa, 

nükteleri, zengin kitaplığı, hukuk bilgisi, şairliği, sohbetleriyle ayrıca görev yaptığı 

yerlerde âlimler, mutasavvıflar ve şairlerle dostluk kurmasıyla 18. yüzyılın önde 

gelen kişilerinden biri olmuştur.  Fıtnat Hanım, Haşmet, Çelebizâde Asım Efendi 

gibi şairleri etrafında toplayarak yaşadığı dönemin kültür odaklarından biri haline 

gelmiştir. Şiirleri sanatkârâne anlayıştan uzaktır ve Nâbî, Nedîm, Nef‘î’ etkisi 

görülmektedir. Atasözleri ve Deyimlerle şiirlerine güç katmıştır. Fıtnat Hanım’la 

karşılıklı latife ve nazireleri meşhurdur. Dîvân'ı üzerine yüksek lisans ve doktara 

çalışması yapılmıştır.
46

     

3.41. Râtıb 

     Yenişehir'de dünyaya gelmiştir. Akovalızade Hatem Efendi tarafından 

yetiştirilmiştir. Arapça ve Farsçayı çok iyi bilmektedir. Hatem Efendi onun mürşîdi 

olmuştur. Tasavvufla yakından ilgilenmiştir. Siyasi görevlerde bulunmuştur. Dîvân'ı 

Yasin Kılıç tarafından yüksek lisans tezi olarak çalışılmıştır.
47

 

3.42. Tâlîb 

 Asıl adı Tâlib Mehmed Efendi'dir. Bursalıdır. Onun şiirlerinde Sebk-i 

Hindi'nin bütün özellikleri görülmektedir. Kimi zaman anlaşılması güç ve uzun 

tamlamaların olduğu şiirler yazmıştır. Şiirlerinde daha önce söylenmemiş mazmunlar 

                                                             
45 Muhsin Macit, Nedîm Dîvânı,  Kültür Bakanlığı, Web: http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56214,nedim-
Dîvânipdf.pdf?0, Ankara 2012, s. 9-17, [Erişim Tarihi: 18 Aralık 2017]. 
46 Beyhan Kesik, Koca Râgıb Paşa, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü,Web: 
 http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3207/, [Erişim Tarihi:14 Kasım 
2018].  
47 Yasin Kılıç, Râtıb Ahmed Paşa, Edebi Şahsiyeti, Dîvânı'nın Tenkitli Metni ve İncelemesi, Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum 1996, s. 3-18. 
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kullanmıştır. Dîvân'ı Melike Erdem tarafından yüksek lisans tezi olarak 

hazırlanmıştır.
48

 

3.43. Esîrî 

 Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğünde Esîrî mahlaslı (bk. Köksal 2013, Kaplan 

2014, Gültekin 2014, Macit 2016) dört şairden bahsedilmektedir. Mecmuadaki Esîrî 

mahlaslı lugazların hangisine ait olduğu tespit edilemediği için biyografik bilgi 

verilmemiştir. 

3.44. Fehîm 

 Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğünde Fehîm mahlaslı (bk. Kesik 2014, Kesik 

2014, Yıldız 2014) üç şairden bahsedilmektedir. Mecmuadaki Fehîm  mahlaslı 

şiirlerin hangisine ait olduğu tespit edilemediği için biyografik bilgi verilmemiştir. 

3.45. Lafzî 

 Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğünde Lafzî mahlaslı (bk. Aksoyak2014, Bülbül 

2014) iki şairden bahsedilmektedir. Mecmuadaki Lafzî mahlaslı şiirlerin hangisine 

ait olduğu tespit edilemediği için biyografik bilgi verilmemiştir. 

  

 Adlî, Ahmed, Celilî, Hasan, Hayrî, Hüdâyî, Kerimî, Nesib, Râsih, Râşid, 

Rüşdî, Râzî, RefǾî, SaǾî, Sûzî, Şehrî, ŞemǾî, Vâhdî, mahlaslı şairler, Türk Edebiyatı 

İsimler Sözlüğü'nde beşten fazla olduğundan mecmuada şiirleri bulunan şairlerin 

bunlardan hangisi olduğu tespit edilememiş dolayısıyla bu şairler hakkında 

biyografik bilgi verilememiştir ve bunlara dair kaynak belirtilmemiştir. Acîb, Bârî, 

Muşir mahlaslı şairlerin biyografilerine dair Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü'nde ve 

mevcut tezkirelerde bilgi bulunamamıştır. 

                                                             
48 Melike Erdem, Bursalı Talib ve Dîvânı Tenkitli Metin ve İnceleme, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 
Boğaziçi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 1991, s. 7-13.  
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4. MECMÛǾA-İ EŞǾÂR'IN METNİ 

4.1. Çeviri Yazılı Metin Hazırlanırken İzlenen Yöntem 

1.  Metnin çeviri yazısında İsmail Ünver'in "Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler" adlı makalesi esas alınmıştır.  

2.  Metin içerisinde okunamayan kısımlar “….” dört nokta konularak 

gösterilmiştir. 

3. Mecmua içerisindeki şiirler numaralandırılmış olup şiirlerin üzerine 

eklenmiştir. 

4. Şiirlerin vezinleri problem olduğu zaman dipnot kısmında “Vezin kusurlu, 

tutarsız”   şeklinde notlar düşülmüştür. 

5. Mecmua içerisindeki şiirlerde vezni düzeltmek için metne yapılan eklemeler 

“[]” köşeli parantez ile gösterilmiştir. 

6.  Mecmua içerisinde geçen şiirler için divan taraması yapılmış ve divanlarda 

bulunan şiirler dipnotlarda gösterilmiştir. 

7. Mecmua içerisinde geçen bazı şiirler ilgili divanda bulunmadığında kısa 

notlar ile dipnotlarda ifade edilmiştir. 

8. Mecmua içerisindeki Farsça bölümler okunmamıştır. Farsça kısımların 

fotoğrafları mecmua içerisindeki sıraya uygun olarak çalışmaya eklenmiştir. 

9.  Okunuşunda doğruluğundan tereddüt edilen kelimlerin sonuna soru işareti 

konmuştur. 
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4.2. Metinde Kullanılan Transkripsiyon Alfabesi 

1. Metinde Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler  و ,ی ,ا, sırasıyla ā, į, ū, ō 

şeklinde gösterilmiştir. 

2. Arap alfabesinde bulunup Latin alfabesinde bulunmayan işaretler şu şekilde 

gösterilmiştir: 

 ż,đ ض a,ā ا

 ŧ ط b,p ب

 ž ظ p پ

 Ǿ ع t ت

 ġ غ   ŝ ث

 f ف c,ç ج

 ķ ق ç چ

 k,g,ñ ك ĥ ح

 ñ ڭ ħ خ

 l ل d د

 m م ź ذ

 n ن r ر

 v, o, ö, u, ü, ū و z ز

 h,a,e ه j ژ

 lā, la لا s س

 y, ı, i, į ى ş  ش

 ǿ ء ś ص

 

Farsçadaki “vâv-ı ma’dûle” ile yazılan kelimelerde hı’dan sonra “
v
” işareti 

konmuştur (ħˇāb gibi). 
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4.3. Metin 

1b 

-1-  

             MüfteǾilün müfteǾilün müfteǾilün müfteǾilün 

 

1   Gördügi demde ķapılur göñlümüz esmer güzele 

   Bulmadayın hicr ü elem dil virürüz her güzele 

 

2            Dāye gibi besleyesin sįneye śarmaķlıķ içün 

              Meclisini pür ide sen śāfįce sükker güzele 

 

3            Gündüzini eyleyesin aħşam yaturup uyudasın 

              Oħşayaraķ ķaldırasın geldigi dem ter güzele 

 

4            Śırmalı gül pįrehenin giydiresin sįm-tenine 

              Şįr ü şeker gögüslüñüñ tügmesin it  zer güzele 

 

5            Mānį çuķa şalvarınuñ uçķurını işledesin 

              Etegi kesdir çuķasın nįm-tene zįver güzele 

 

6            Al çuķadan kesdiresin nįm-ten āb-destini hem 

              Śırtı semūr ķapladasın ruħları  aĥmer güzele  
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7            Çift işi zihgįr ü yüzük barmaġına daķ görelüm  

                ....
49

 gideresin ŧopuġu ditrer güzele 

 

8            ....
50

  

              ....
51

 

 

9            Gāhįce ....
52

 

              Hem daħı  ....
53

 güzele 

 

10          Gāhį iç aġası kesem başına ħünkārį śarıķ 

              Al kerāke idesin gör neler eyler güzele  

 

11          Pandoli? sįm sāǾatini gerdenine daķ görelüm 

              Elmāsı ħancer yaķışur ekŝerį dirler güzele 

 

12          Āl ŧuman çaķşırınuñ bendine Ǿaķlum ŧaġılur 

              Mestine pābūşuna naǾlçesine ser vir güzele 

 

 

                                                             
49 Metinde geçen kelimeler silik olduğu için okunamadı.  
50 Metinde geçen kelimeler silik olduğu için okunamadı.   
51 Metinde geçen kelimeler silik olduğu için okunamadı. 
52 Metinde geçen kelimeler silik olduğu için okunamadı. 
53 Metinde geçen kelimeler silik olduğu için okunamadı. 
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13          On iki on üç yaşına girdigi dem al ķoluña 

              Eldeki varıñı daħı isterse vir güzele 

 

14          Söyle Levendį śarayım sįneye dirseñ o mehi 

              Lāfıla girmez elüme sįm ü zer ister güzele   

-2- 

MurabbaǾ 

           MefǾūlü   fāǾilātü  mefāǾįlü  fāǾilün 

                                   I 

              Ķaddüm hilāle döndi tenüm bir ħayāldür 

              YāǾnį ecel gelüp beni bulmaķ muĥāldür 

              TaǾcįl idüp helākime ķaśd itme ey ecel 

              Kūy-ı viśāl-i yāre irem iĥtimāldür  

-3- 

Ferd 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

 

1            Yār ser-keş sįne pür-āteş göñül sevdā-perest 

              Baħtı nā-hemvār ŧālįǾ ser-nigūn ħāŧır şikest
54

 

 

                                                             
54 Bu beyit 16. yüzyıl şairi Derviş Çelebi'ye aittir.[bk. Aysun Sungurhan, Tezkiretü'ş-şu'arâ, Kültür Bakanlığı, 
Web: 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55834,kinalizade-hasan-celebipdf.pdf?0, Ankara 2017, s.356, [Erişim 
Tarihi: 11 Nisan 2019]. 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55834,kinalizade-hasan-celebipdf.pdf?0
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2a 

-4-               

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

 

1            Dört Müselmān ile beş kāfir meger 

              İki dil-ber gördiler yüzi ķamer      

 

2            Bir ǾArab üç Rūmį bir Hindūyıla    

              Bir gün iki gice śoĥbet itdiler 

 

3            İki meh-rū üç siyeh-rū bir melek     

              İki śaķallu iki daħı püser 

 

4            Bir ķara yüzlü raķįb iġvā ķılur 

              Eylediler birbirine ķaśd-ı ser 

 

5            Ey Kerįmį ĥįle budur añla kim 

             ǾAdd idüp ŧoķuzda birin tarĥ ider 
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-5- 

ĶıtǾa 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

       

             Vefā gelmek muĥāl oldı nigār-ı dil-pesendümden 

              Bu deñlü bį-vefāsızlıķ umulmazdı efendimden 

-6- 

Ferd 

          MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

            

              MetāǾ-ı vaśluñı dil-ħastelerden naķd-i cān al vir 

              Bu bāzār- ı rezādur el virürse her zamān al vir 

-7-           

ĶıtǾa 

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

            

              Ķalemüñ lāmını al daħı ķafuñ noķŧasını 

              Ķalanuñ aġzuma vir tā ki diyem nüktesini 
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-8- 

Rāsįħ 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

        

              Girye ķılsam derd-i Ǿaşķuñdan raķįb-i ħar güler 

              Şimdi bir ĥāletdeyüm kim ĥālüme itler güler 

 

-9- 

Beyt 

          MefǾūlü fāǾilātün 

              Dįvāne rā ķalem nįst 

              Mestāne rā elem nįst 

 

-10- 

           FeǾilātün feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

    

              Elüme girse eger aŧlas-ı çarħ-ı felegi 

              Kesdireydüm anı oġlanlara donluķ donluķ  
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2b 

-11- 

Levendį 

           FāǾilātün fāǾilātün  fāǾilātün  fāǾilün 

             

                                     I 

              Bezm-i Ǿirfān içre ol şāh-ı muǾažžam gelmedi 

              Ķaldı žulmetde göñül nūr-ı muĥteşem gelmedi 

              Āşiyān-ı ġamda ķaldı ŧıfl-ı dil tenhā ġarįb 

              Müjde-i aħbār-ı vuślatla bir ādem gelmedi 

                                              II 

              Dįde-bān itdüm rehinda nerd-bān-ı dįdemi 

              Ħāl-i Ǿanber-bārıdur başdan çıķaran ādemi 

              Ħāne-i aġyāra bį-minnet varup eyler demi 

              Çoķ temāşā eyledüm bezmüme bir dem gelmedi 

                               III 

              N'eyledüm n'etdüm Ǿaceb ol ġamzesi seĥĥāreye 

              Źerrece meyl eylemez bu ben ġarįb āvāreye 

              Düşdi göñlüm n'eyleyem bir bį-vefā meh-pāreye  

              Cāna geçdi derd ü ġam mihr-i mükerrem gelmedi 
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                                    IV 

              Ħāl-i Ǿanber-bārına düşdi Levendį cān u dil 

              Ġam degül ķılsam reh-i dil-berde ķanum selsebįl 

              Maḳdem-i teşrįfine bāǾiŝ felekde bir delįl 

              Bulmadum ḥayfā anuñ'çün cāna maĥrem gelmedi 

 

-12-                               

Rüşdį 

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

 

1            Geldi ħaŧŧ-ı yāre Ǿaceb dil yine şįvende midür 

              Güle ħār oldı bedel ol daħı gülşende midür 

 

2            Manžar-ı bāriķa-i nūr-ı tecellį dildür 

              Āteş-i Ǿaşķ hemān Vādį-i Eymende midür 

 

3           Cümle ser-tā-be-ķadem dįde-i ĥasret olduķ 

              Niçün ol ġonce açılmaz daħı şermende midür 

 

4            Ĥasretüñden baķamam güllere āteş görinür 

              Bilmezem źevķ-ı gülistānda mı külħanda mıdur 
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5            Dehenüñ Ǿazm iderek ol daħı nā-būd oldı 

              Dil ĥaber-şāzda yoķ bende Ǿaceb sende midür 

 

6           Yine bir kāfir-i bed-kįşe esįr olduķ āh 

             Söyle ey dil bu güneh sende midür bende midür 

 

7            Yeter ey şūħ yeter beste-i zülfüñ olduķ 

              Saña Rüşdį dutalum Ǿāşıķ imiş bende midür 

3a 

-13- 

ĶıtǾa 

           FāǾilātün fāǾilātün  fāǾilātün  fāǾilün  

          

              ǾĀşıķ oldum şimdi cānā ķaşı gözi ķaraya 

              İki göñül bir olunca kimse girmez araya 

 

-14- 

ĶıtǾa 

              FāǾilātün fāǾilātün  fāǾilātün  fāǾilün 

              

              Eyleme erbāb-ı Ǿaşķuñ sįm [ü] zerinden suǿāl 

              Sen metāǾ-ı vaśluñı göster de cānā naķdüñ al  
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-15- 

ĶıtǾa 

              FeǾilātün mefāǾilün feǾilün 

               

              Ķılıcı  kesdiren yüzi śuyıdur 

              Kişiyi ħor iden yavuz ĥūyıdur 

-16- 

Beyt 

           FeǾilātün mefāǾilün feǾilün 

        

1           ǾĀşıķa dil-rübā mı eksik olur 

              Ehl-i derde belā mı eksik olur  

 

 2           Ben ölürsem belāyıla ey dil 

              Saña bir mübtelā mı eksik olur 

 

-17- 

ĶıtǾa 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

              

              Bį-ĥayā olanlaruñ ey ser-firāz  

              Düşmeni çoķ olur Ǿömürleri az 
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-18-  

ĶıtǾa 

            FāǾilātün fāǾilātün  fāǾilātün  fāǾilün 

             

              Bāġ-ı vaśluñdan ümįd-i mįve-i kām eylerüz  

              Hiç olsun mı hemān endįşe-i ħām eylerüz 

 3b 

-19-           

Müstezād-ı ǾĀşıķ ǾÖmer
55

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Sevdüm yine biñ cānıla bir ŧalǾat-ı meh-tāb 

              Tā ĥūrıla insāb 

              Oldum yine ol şevķ ile bį-rāĥat u bį-ħāb 

              Men Ǿāşıķ u bį-tāb 

2            Dil-teşne iken meclisine  zümre-i Ǿuşşāķ 

              Hep büsbütün Ǿālem  

              Mümkin mi benümle ide mi śoĥbet-i aĥbāb 

              Hem nūş ide mey-nāb 

 

                                                             
55 Yavuz Orhan, Yakup Karasoy, Âşık Ömer Dîvânı.,Ocak Yayınları, Konya 2010, 82. şiir, s. 121. 
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3            Murġ-ı dili alamaz iken degme şikār-bāz  

              Her gözleri śayyād 

              Bend itdi ser-i zülfile ol kākül-i ķullāb 

              Śandum anı Ǿuķķāb 

4            Dostum diyerek Ǿarż u niyāz eyleme birden 

              Naķşuñ çıķarurlar 

              Evvel varaķ-ı mihr-i vefādan oķı bir bāb 

              Tā fetĥ ola iǾrāb 

5            Kimdür diyü ǾĀşıķ Ömer'i śormaz o ķallaş 

              Bilmez mi śanursuñ     

              Aynada zamān ögredüp üstād ide yab yab 

              Bu gerdiş-i dullāb 

-20- 

Nedįm
56

 

           MefǾūlü  mefāǾilün  feǾūlün 

  

1            Sāķį duracaķ zamān degüldür 

              Fevt itmeyelüm dem-i şebābı 

  

 2           Bir ĥālete ķoy beni ki olsun 

               Dūşumdaki sof daħı şarābį 

                                                             
56 Macit, a.g.e., 8. manzume, s. 193. 
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-21- 

Rasįħ 

           MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

 

1            ǾAceb olmaz recā-yı vaśl idüp ümmįd-i kām itsem 

              Beni dįvāne itdüñ sen n'ola  ħalŧ-ı kelām itsem  

 

2            Beni bir cām-ı leb-rįzüñle şād itseñ ne var sāķį 

              Tamām itdi beni ġam ben daħı anı tamām itsem 

 

3            Bu ġam kim bende vardur neşǿe-yāb olmak ne mümkindür 

              Eger deryāyı bāde ķubbe-i gerdūnı cām itsem 

 

4            Raķįbe nāme taĥrįr eyler iken luŧf idüp ol şūħ 

              Dimiş kim Rāsiħ-i nā-şāda taĥrįr-i selām itsem 
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4a 

-22- 

Ġazel-i Rāmį
57

 

           MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

 

1            Ħayāl-i laǾl-i nābuñ cām-ı çeşmüm terde ķalmışdur 

              Ħumār-ı bezm-i nūş-ā-nūş-ı vaśluñ sırda ķalmışdur 

 

2             [O] bende
58

-dil-i ser-i germį-i fikr-i nigāhuñla 

              O bį-hūş-ı
59

 maĥabbetdür düşüp bir yirde ķalmışdur 

 

3            Mükedderdür ser-ā-ser meşreb-i eczā-yı Ǿālem hep 

              Śafā-yı ħāŧır ancaḳ bādede sāġarda ķalmışdur 

 

4            Bu remzi keşfe 
60

bir müşkil-güşā-yı cūd gelmez mi 

              Kerem bir lafža bį-maǾnā gibi dillerde ķalmışdur 

 

5            Mücevher-i tāc-ı devlet kimseye sūd itmez ey Rāmį 

              Niçe şāh-ı cihānuñ çeşmi ol efserde ķalmışdur 

 

                                                             
57 Kavukçu, a.g.e., 108.gazel, s. 187  
58 "bende" kelimesi Râmî Dîvânı'nda "degüldür" şeklindedir.  
59 "O bį-hūş-ı" ifadeai Râmî Dîvânı'nda "O sermesi" şeklindedir. 
60 "Bu remzi keşfe" ifadesi Râmî Dîvânı'nda "Bu sırr-ı Ǿaşķa" şeklindedir. 
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-23- 

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

 

              Şehr-i źi'l-ĥiccede Ǿazm-i seferüm şām oldı 

              Üstādum yazmaġa tārįħini ahşām oldı 

 

-24-                    

Ve lehū 

           MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1            Bir elde cām-ı maĥabbet bir elde sāġar-ı nāz 

              Ayaķlı meykedeye döndi dil-ber-i ŧannāz 

                             

2            Maķām-ı nāz u niyāz içre gūşeler göster 

              Yer eyle dilde bu dem Fıŧriyā alup ele sāz 

 

-25- 

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

 

              Dāma śordum ki nedür dāne döküp gözledigüñ 

              Didi śayd olmaz o şeh-bāz diyü aġlaruz  
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-26- 

            MefāǾilün feǾilātün fefāǾilün feǾilün 

 

              Niŝāra naķd-i niyāz itmege şitābum var 

              Benüm ol āfet ile başķa bir ĥesābum var 

4b 

-27- 

              MefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

 

 1          Uyup śabāya yine ŧurre-i siyehkāruñ 

                Ĥużūr-ı ķalbini uçurdı Ǿāşıķ-ı zāruñ 

 

   2           Boyunca giydi śanurlardı müşk bir dįbā  

                 Çözülse ŧurreleri inse pāyine yārüñ  

 

-28- 

           MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

            

             ǾAceb mi Ŧaşcı-zāde olsa ey dil ĥūb u müsteŝnā 

              Ħudā ķādirdür eyler seng-i ħārādan güher peydā 
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-29- 

           MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

          

              Nigāhā tūtiyā-yı ħāk-pāyüñ özge dārūdur 

              Çekilse sürmeden eksük degüldür göz terāzūdur 

-30- 

           FāǾilātün fāǾilātün  fāǾilün 

 

              Var iken ħāl-i Ǿiźār-ı dil-ber 

              Kākül-i dil-bere dil-beste cihān 

-31- 

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

             

              N'eyleyem āteşe yansun Ǿanber 

              Beste-i yerĥam61
 oķur muŧribler  

-32-               

Sāmį Efendi 

           MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

 

              İnanma kimseye ħayr eylemez bir bį-vefādur zer 

              Meǿāl-i ħaŧŧ-ı bį-şānįsidür lā ħayra fi'l-aśfer  

                                                             
61 "Eğer Rabbimiz bize acımaz ve bizi bağışlamazsa, elbette zarara uğrayanlardan oluruz, dediler." A'rāf,  7/149. 
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-33- 

           MefǾūlü  mefāǾįlü  mefāǾįlü  feǾūlün 

 

              Baķdıķça ķızarsa n'ola ol ruħları māhum 

              Meşşāŧa-i ĥüsn oldı benüm feyż-i nigāhum 

 

-34- 

Müfred 

          MefǾūlü  mefāǾįlü  mefāǾįlü  feǾūlün 

 

              Leylā-yı Ǿarūs eyleyicek bu zen-i dünyā 

              Mecnūn işidüp didi ki el-leyletü ħublā 

 

-35- 

Müfred 

           MefǾūlü  mefāǾįlü  mefāǾįlü  feǾūlün 

  

              Ħatm eyleyen ey ħˇāce menem Muśĥaf-ı Ǿaşķı 

              Veǿl-leyleye
62

 dek oķudı ancaķ anı Mecnūn  

 

 

                                                             
62
 "Andolsun kuşluk vaktine ve dindiği zaman o geceye ki, Rabbin sana veda etmedi ve darılmadı!" Duhâ, 93/2. 



78 

 

 

 

5a 

-36- 

           FāǾilātün  fāǾilātün  fāǾilātün  fāǾilün    

 

              ǾÖmre yaş śaķlamanuñ śūdı nedür kim eyyām 

              ǾAķreb-i sāǾat-i taĥvįl ile efzūn olmaz  

-37- 

           MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

   

           Dırāz itmez ĥayātı ketm-i sinn ile dürūġ itmek 

             Olur mı rūz-ı sāǾat Ǿaķrebin tahvįlden efzūnı 

 -38-   

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

     

           Dön yüri var felege sende mürüvvet yoġimiş 

              Ehl-i Ǿirfāna derūnuñda maĥabbet yoġimiş  

-39- 

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

                         

              Dil ise Ħātem-i Ŧāy elde ise vuślat yoķ 

              Yār ise aķceye māǿil n'idelüm ķudret yoķ 
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-40-    

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

    

              Ey  ħāki giricek yire bir ħoşca örte gör 

              Ölür dirilirüz anuñ altunda ķalmazuz  

-41- 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

             Kime kim KaǾbe naśįb olsa Ħudā raĥmet ider 

              Her kişi sevdigini ħānesine daǾvet ider  

-42- 

           MefāǾįlün feǾilātün mefāǾįlün feǾilün 

 

              Aġır bahālara çıķsa Ǿaceb mi cān atudur 

              Duħānı zāhid ħar śanmasın yaban atudur 

-43- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Elüme girmişidi dün gice ol zülf-i dü-tā 

              Śanki destümde idi memleket-i Çįn ü Ħıŧā 
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-44-                             

Nedįm
63

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Nerm-ten dil-berlerüñ āzār ide şįrįn olur 

              Leźźetin telħ eylemez çįn ü cebįn pālūdenüñ 

 

5b         

-45- 

           MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

 

              Śabāĥa ķalma şemǾüz Yūsufāsā olma dāmen-keş 

              Bizüm engüştümüzden destümüz ey māh kūtehdür 

  

-46-          

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Tįrveş ŧoġrıluķ itseñ daħı itmez raġbet 

              Çįlesizdür o ķaşı yay ile olmaz ülfet  

 

 

                                                             
63 Macit, a.g.e, 80. KıtǾa, s. 192. 
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-47- 

Ey Gū 

           MefǾūlü  mefāǾįlü  mefāǾįlü  feǾūlün 

 

1            Ey gül yüzini Ǿāşıķa pinhān niçün itdüñ 

              Ĥālin dil-i şūrįdenüñ efġān niçün itdüñ 

 

2            Ķaśduñ beni öldürmekise bāri sen öldür 

              Ġamzeñ gibi bir kāfire fermān niçün itdüñ 

 

-48- 

Nābį 

           MefǾūlü  fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Bāzūlarumda ķalmadı āġūşa iķtidār 

              Bir sāde bakmaġıla ķanāǾat zamānıdur 

 

-49-            

          MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

            

              Yahūdį  niǾmetüñ ķadrin gözetmez ŧurfe kāfirdür 

              Degüldür öyle nānkör niǾmete çünki  şākirdür                         
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-50- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

 

              Bezenmiş bezm-i ĥüsnüñ cām elüñde 

              Süregör sāķiyā devrān senüñdür 

-51- 

MaŧlaǾ-ı Ġarrā-yı Nedįm
64

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Ġamze pür-zehr çıkar çeşm-i tenük-hūsından  

              Kişver-i hüsnünün ejder doġar āhūsından 

-52- 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              Göricek bād-ı ħazānı ķorķusından bāġda 

              Her dıraħtuñ  ayaġına düşdiler yapraķlar 

-53-  

           MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

              Dönüpdür baĥre cānā firķatüñle eşk-i ħūn-pāşum 

              O baĥr üstinde gūyā iki gözli köpridür ķaşum 

 

                                                             
64 Macit, a.g.e., 4. nazm, s. 196. 
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-54- 

Güfte-i Fehįm 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              Ne baķarsın çü çoçuķdur çomaġın almış ele 

              Seni meydān-ı feśāĥatde çelik gibi çalar 

 

6a 

-55- 

NefǾį
65

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Bārekallāh zihį raħş-ı hümāyūn-sįmā 

              Ki ķomış nāmını sulŧān-ı cihān Bād-ı Sabā 

 

2            Ne śabā śāǾiķa dirsem yaraşur sürǾatde 

              Ki segirdirken aña sāyesi olmaz hem-pā 

 

3            Bıraġur anı daħı sāyesi gibi yolda 

              Olsa ger şāŧır-ı endįşe ile pā-der-pā 

  

                                                             
65 Akkuş, a.g.e., 17. kaside,  s. 171.  
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4            Düşmedin sāyesi ħāk üzre ider Ǿālemi ŧayy 

              Sehv ile rākibi gösterse Ǿināne-i irħā 

 

5            Ķuş yetişmez dir idüm olmasa Ŧayyār eger 

              İremez gerdine zįrā ki ne śarśar ne śabā 

 

6            Nice Ŧayyār o sebük-pāy-ı cihān-peymā kim 

              Aña hem-şer olamaz hiç ne ǾAnķā ne Hümā 

-56- 

Mesdį 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Ebr itdi nihān maŧlāǾ-ı şehr içre hilāli 

              Ķurtuldı cihān śāǿim olup ġuśśa yemekden 

 

2            Ǿ Įd eylediler olduġu gün tisǾ ü Ǿışrįn 

               Neşād oldı cihān bir gün uġurlandı felekden 

-57- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Naķd-i cānı vü dili minnet aldı elümden cānān 

              Bir ķadeĥ meyle boyadı gözümi pįr-i muġān  
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 -58- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Dem ursam vaśl-ı dil-berden günāha meyl ider dirsüñ 

              Sen ey śūfį bir aĥmaķsuñ sözi götinden añlarsuñ  

 

6b 

-59- 

Nābį
66

 

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

 

1            ǾAşķa düşdin baña dirken ġam u miĥnet ne imiş 

               Sen de gör çāşni-i cām-ı miĥnet ne imiş 

 

2            Güc hemān naķd-i ġam-ı Ǿaşķı getürmekdir ele 

              Yoħsa geşt-i ser-i bāzār-ı melāmet ne imiş 

 

3            Olmadın bįm-keş-i reh-zen-i śaff-ı müjesi 

               Bilmedük ževķ u śafā-baħş-ı selāmet ne imiş 

 

                                                             
66 Ali Fuat Bilkan, Nâbî'nin Türkçe Dîvânı (Karşılaştırmalı Metin), Yayımlanmamış Doktara Tezi, Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1993, 350 gazel, s. 640. 
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4            Añlamaz gūşe-nişįnān-ı zevā-yı ġınā  

              Ħalķı āşüfte iden ķayd-ı żarūret ne imiş 

 

5            Nābiyā telħ-i dimāġān-ı tekāsül ne bilür 

              Pįş-i Ǿāma çekini ħˇān-ı Ǿināyet ne imiş      

 -60- 

Nābį
67

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  

1            Ser-i kūyına yārüñ Ǿāşıķ-ı bį-çāre yüz ŧutmış 

              Zemįne sāyeveş taśvįrveş dįvāre yüz ŧutmış 

 

2            Göñül mākū-śıfat āmed-şüd eyler tār-ı zülfinde 

              Hele āvārelikden fāriġ olmış kāre yüz ŧutmış 

 

3            Setireyle Ǿiźārıñ mühreletmiş ol büt-i nev-ħaŧ 

              Ķumāşuñ  rūy-ı kārın gösterüp bāzāra yüz ŧutmış 

 

4           Benüm cūş-ı sirişküm ġayretinden dād-hˇāhāna 

              Sipihrüñ ŧāsına feryād ile fevvāre yüz ŧutmış 

 

                                                             
67 Bilkan, a.g.e., 342. gazel, s. 634. 
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5            O mihrüñ Ǿaksi kim ĥasretüñe āyįnedür Nābį 

              Birin biz görmedük āyįne-i śad-pāre yüz ŧutmış 

-61- 

Nābį
68

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

  

1            Yek- rengį-i vaĥdet görinür mūnisümüzde  

              Ķānūn-ı maĥabbet çalınur meclisümüzde 

 

2           Biz ol fuķārayuz k'olunur Ǿadd-ı denāǾet 

              Kevneyni zekāt eylemek eñ müflisümüzde 

 

3            Bāz eylemese şevķ-i küleh-gūşe-i ĥūbān 

              Olmazdı güşāyiş nažar-ı nergisümüzde  

 

4            Yoķdur bu ķadar sebze-i nev-hįz-i maǾānį 

              Sevdā-zedenlenmiş çemen-i yābisümüzde 

 

5            Ķande urılan sikke-i sulŧān idi Nābį 

              İksįre liyāķāt bulunaydı misümüzde 

 

                                                             
68 Bilkan, a.g.e., 685. gazel, s. 684. 
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7a 

-62- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

             Bu çarħ-ı pįre-zen ey dil degüldür māye-i devlet 

              Kişinüñ başı śaġ olmaķ yiterse māye-i devlet 

-63-  

           FeǾilātün  feǾilātün feǾilātün feǾilün    

 

              Merdüm-i dįde kenār itmege ol serv-ķadi 

              Yetmiş iki dereden śu getürür āl eyler 

-64- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Āh kim bitmez oñulmaz yüregüm yaraları 

              Dostum Ǿāşıķ olan dünyede oñmaz bitmez  

 -65- 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              Ġarażum mülk-i beķā idi Ǿadem rāhından 

              Uġrayup şehr-i fenāya oyalandum ķaldum 
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-66- 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

             ǾArż eyleme şehā baña ķızlar aġalıġın 

              İster mi hiç ĥayāsı olan yüz ķaralıġın   

 -67-                            

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

              Bir kerre hįç nigāh-ı teraĥĥumla sevdügüm 

              Ĥāl-i faśįĥ bį-kes ü bįmāra baķmaduñ  

-68- 

              MefāǾįlün  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

  

              Dirįġ şerbet-i vaśl itme kim derd-i maĥabbetle 

              Naħįfį bir belā-keş Ǿāşıķ-ı bį-çāredür cānā   

-69- 

Sālim Efendi 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Görünmez baña daǾvetsiz benümle itmez ünsiyyet  

              Bu vaǾdį ol perįye Sālimā incindigüm yirdür  
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7b 

-70-  

           MefǾūlü mefāǾįlü  mefāǾįlü feǾūlün      

 

             Sūzį n'ola eylerse dil-i Ǿālemi sūzān  

             Dil-sūz iden ol āfeti tāb-ı nažarumdur 

-71- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün  mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Bugün pįr-i muġānuñ duħter-i rezle başı ħoşdur 

              Ĥelālümdür dirise kendi kāfir Ǿavratı pūşdur 

-72- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

 

           Doķınup pāyı döküldi sāġar 

              Devletin depdi yine zāhid-i ħar 

-73-  

           MefǾūlü  fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

     

             Ol Dürzį şūħınuñ biraz eŝvābuñ elledüm 

             Bir çırpı çekdi ġamze-i mesti tekelledüm   

 



91 

 

 

 

-74-   

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Gitdi ol sįmįn-tenüm ben daħı cānı n'eyleyem 

              Cānum idi ol benüm cānsız cihānı n'eyleyem 

 -75- 

Ŝābit 

           MefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

 

             Śaķın hediye Ǿavd eylemek edeble ŧaleb 

              Zamāne ĥācılarında ne Ǿavd var ne edeb 

 -76-                           

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün      

 

              Devrān bizi devr-i sitem ü cevre getürdi 

              Girdāblara śaldı Ǿacįb devre getürdi  

  

-77- 

           MefǾūlü mefāǾįlü  mefāǾįlü feǾūlün      

 

              Geldikde dilā ħāneñe ġam-ı münfaǾil olma 

              Yārān-ı śafādandır o bįgā[ne] degüldür  
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-78- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

 1           Gel ey ġam gitme yabana ġuśśasın udan sen 

              Feraĥ- şādį gelür gider benimle ķalacaksın sen   

 

   2         Feraĥ bį-gānedir n'eyler gelüp bu ħāne-i ķalbe 

              Gelürseñ sen gel ey ġuśśa hele bāri sen udan sen  

8a 

-79- 

           Sūzį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              ǾAceb āşüfte bülbüldür dil-i āvāre-i Sūzį 

              Behişt olursa gülzārı yine ĥasret ....
69

 

 

-80- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Fınduķ efendi dür-i girān-ķadr-i pendümi 

              Āvįze ile mehd-i şuǾūra bezek gibi 

                                                             
69 Sayfa yırtık olduğu için okunamadı. 
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2            Bundan ziyāde eylük olur mı cihānda hįç 

              Dostuñ yüzine bildigini söylemek gibi  

 

3            Zinhār itme ħalķa ķaŧır şįvesin gider 

              Bārį cefāya eyle taĥammül eşek gibi 

 

4            Uş fınduķ uş pinek dimedin ĥamle eyleyüp 

              Bį-hūde ǾavǾav eyleme mastı köpek gibi 

 

5            Āzürde itme nįş-i zebānuñla ādemi 

              Başuñ şįkeste itmeyeler engerek gibi 

 

6            Ķalbüñde cāy-gįr ise de āteş-i sefeh 

              Fırśat bulunca çatlayup atma fişek gibi 

 

7            Āsūde olmaķ ister iseñ seng-i ŧaǾneden 

              Śaķlan hemįşe yerlere gir köstebek gibi 

 

8            Sūdāħ-ı āb-ħānede mānend-i ħunfesā 

               Āsāyiş eyle gezme sümükli böcek gibi 
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9            Bil ĥaddiñi lisānuñı ĥıfž eyle poķ yime 

              Epsem otur ādemle muǾallim şebek gibi 

 

10          Olmaz saña vesįle emniyyet ü felāĥ 

              Sivāsį pendi ile Ǿamel eylemek gibi 

-81- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              Şehrį ġam ile śoĥbet-i ħūn-ı dil eylemiş 

              Gör ħissetin ki eylemedi bir ħaber baña 

  -82- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Şöyle śaķla sırr-ı Ǿaşķı tende cānuñ ŧuymasun 

              Belki adın añma aġzuñda zebānuñ ŧuymasun 

  

-83- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

              Yāsemįnüñ çün śabā ķapdı külāhın gül dedi 

              Güle saġ olsun cihānda bir külāh eksük degül  
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-84- 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün      

 

              Açılmadı gitdi bize ol ġonce-dehānum 

              Murġ-ı dilümüz başladı feryād u fiġāna  

8b 

-85- 

           MefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

 

              Dirįġ bilmedüñ ey şūħ ķadr-i iħlāsum 

              Hemān günāhum odur kim riyā nedür bilmem 

-86- 

           MefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

 

           Ħayāl-i rūyuñıla eyle nūrdı dil ammā 

              Śaçuñ hevāsı ile düşdi başķa sevdāya 
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-87- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

            

              NefǾį çekerdi bār-ı belānı ne ĥāl ise 

              Öldürdüñ ol faķįri de nāz u Ǿitāb ile
70

  

-88- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Kevni yaķmazsa ķopar ŧūfān bir gün ķorķaram 

              Āhı żabŧ itsem ya çeşm-i ħūn-feşānı n'eyleyem 

-89- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

           Bu maĥsūd-ı ŧabāyįǾ sözleri ķande bulursın sen 

               Kudūret virmesüñ Vecdį Ǿaceb yārāna olmaz mı 

-90- 

           FeǾilātün mefāǾilün feǾilün 

             

              Dām-ı gįsūsına esįr olduķ  

              Görmeden ol ġazāl-ı āhūyı 

 

                                                             
70 Akkuş, a.g.e., 106. gazel 5. beyit, s. 518. 
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-91- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Eşk-i ħūn-ālūduma raĥm eyler ādem ķalmadı 

              Hįç bir derd-i dil añlar yār-ı hem-dem ķalmadı  

 

-92- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

             

              Ey naħl-i nāz iste śaķal iste Ǿār çek 

             ǾĀşıķ hevā-yı zülf ķomaz işte dār çek  

-93- 

           MefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

              

              Bu nev-bahārda ancaķ açıldı lāle-i dāġ 

              Küşād-ı ġonce-i dil ķaldı bir bahāra daħı 

9a 

-94- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

              Bāl açdı nāmımuz miŝl-i kebūter 

              Seyr eylemek içün afāķ-ı çarħı 



98 

 

 

 

-95- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün feǾilün 

  

              Ulaşdur menzil-i maķśūda yā Rab 

              Bi- ĥurmeti şeyħ-i MaǾrūf-ı Kerħį 

 

-96- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Ĥażret-i MaǾrūf-ı Kerħį ger olursa reh-nümā 

              Umaram vaśıl ola meķtūb-ı merġūbum saña  

-97- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

                

              Meķtūb-ı ehl-i derd-i dile ħātem istemez 

-98- 

Nažįre 

           MefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

               

              Maķām-ı Ħāteme dāġ-ı derūnumuz besdür 
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-99- 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün      

 

1            İsĥaķ saña göñül  olaldan müştāķ 

              Pür oldı śadā-yı nālemüzden āfāķ 

 

2            Şeb-tā-be-seĥer itmede fāǿiķ-ı feryād 

              Bir pāyla mānende-i murġ-ı dil-i İsĥaķ 

 -100- 

           

 

-101- 

Ġazel-i Fāǿiz
71

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Teşrįfüñ ile ħānemi reşk-i İrem eyle 

              Aġlatma beni iki gözüm kerem eyle 

 

                                                             
71 Demir, a.g.e., 44. gazel, s. 167.  
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2           ǾAhd eyledi öpdürmege pāyın gelecek Ǿįd 

              Yā Rab sen o meh-pāreyi ŝābit-i ķadem eyle 

 

3            Degmez ķaderüñ çekmege bir laĥża bu Ǿālem 

              Bir ĥāl ile n'eylerseñ idüp defǾ-i ġam eyle 

 

4            Ħoşça ĥisāb eyleyeyem derdimüz ey dil 

              Ben dirhem-i eşküm dökeyim sen raķm eyle 

 

5            Ķānūn-ı belāġatde yine naķş-ŧırāz ol 

              Ey ħāme-i ħoş-lehçe-i Fāǿįz nām eyle 

9b 

-102- 

Ġazel-i ŞemǾį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Çü gitdüñ yāre ey nāme varup benden duǾā eyle 

              Selām eyler saña diyü elin öp merĥabā eyle 

 

2            Saña MaǾrūf-ı Kerhį ĥażreti hem-rāh olup çün-kim 

              Menāzil ķaŧǾ idüp śaġ u selāmet var ŝenā eyle 
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3            Suǿāl eylerse aĥvālim aña ĥāżır-cevāb ol sen 

              Firāķım şerĥini tā ibtidādan intihā eyle 

 

4            Devrilüp bükilüp ħāŧır-ı şikeste yāre vardıķda 

              Yüziñ gör şād u ĥandān ola vezni dil-güşā eyle 

 

5            Ķuşatup belüne muĥkem Ǿubūdiyyet ķuşaġını 

              Der-i devletle var ŞemǾį gibi ħizmet edā eyle 

 

-103- 

Beyt 

              MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

               

              Sipihrüñ ŧāsı pest olsun senüñ ŧāķuñ var iken 

              ....
72

 şikest olsun senüñ nābuñ var iken 

-104- 

           MüfteǾilün mefāǾilün müfteǾilün mefāǾilün 

 

              Tāze nihāl-i ġonceye bār degül berg ü diken 

              Bį-edebāne bülbülüñ ķonmasıdur belin büken 

 

                                                             
72 Metinde geçen kelimeler silik olduğu için okunamadı.   
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-105- 

               FāǾilātün  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün           

                

              ....
73

 lebi sende giydirseñ araya 

              Ħāl-i Ǿanber-[būyı] bal mūmı yapışdur buraya 

-106- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Ħayāl-i naķş çıķmaz dāǿimā mirǿāt-ı ħāŧırdan 

              Esįr-i vuślatum cevr itse de geçmem o kāfirden 

10a 

-107- 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün      

 

              Gitmiş ŧutalum yār bugün Ǿālem-i āba 

              Ey ne bu taǾcįl şeker śuya mı düşdi                       

-108- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Biz ķaranfil ķoyalum şįşeye eller ķomadıķ 

              Ne gül ü sünbül ü nesrįn ne ķaranfil ķodılar 

                                                             
73 Metinde geçen kelimeler silik olduğu için okunamadı. 
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-109- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              Āħirde biz yemįn virürüz itsün iħtirāz 

              Arpa Emįni ĥāśılı göstermesün cevāz 

-110- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              Niyāz idüp güle ey dil o yāre yalvaralum 

              Bu cevri terk ide şāyed nigāra yalvaralum 

 

-111- 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

      

              Beni söyletme efendim yüregüm yanıķdur 

              Āteş-efşān olurum eyler isem fetĥ-i kelām 

 -112- 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              Severem yāri ben ol iki gözümden dönmem 

              KaǾbeden ķıble-nümā dönse sözümden dönmem 
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-113- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Yıķarsuñ ħāŧırum her dem sebebsiz bį-mürüvvetsin 

              Ķarāruñ yoķ zemįn-i dilde hercāyį ŧabįǾatsin 

                           

2            Ne ķadr-i ĥüsnüñi bildüñ ne mihr-i Ǿāşıķı duyduñ 

             ǾAceb āşūfte vü ülfet Ǿaceb ālūde śoĥbetsin 

 

 -114- 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              Ey göñül ġayrıya meyl eyleme cānān bir olur 

              Bir senüñ Ǿaşķ-ı derūnuñda yiter cān bir olur
74

 

-115- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Baña dirler niçün gülzāra gelmezsin bahār oldı 

              Bahārı n'eyleyem ben yārüm aġyār ile yār oldı 

 

                                                             
74 Büşra Çelik, Muzaffer Kılıç, Derzi-zāde ǾUlvî Dîvân'ı, Dün Bugün Yarın Yayınları, İstanbul  2018, 116. gazel 
1. beyit, s. 384.  
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10b 

-116- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              İñletme ben ġarįbüñi düşmen şen olmasun 

              Ben nā-tüvāna ķıyma meded senden olmasun 

-117- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Başda sevdā-yı hevā-yı zülf-i yār eksük degül 

              MürtefiǾ yerdür anuñ'çün rūzgār eksük degül 

-118- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Miyānın ķocduran dil-berden ey dil iħtirāz eyle 

              Muķarrerdür yıķarlar bir binā elbetde bil virse 

-119- 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              Ser-i kūyuñda ķalur murġ-ı dil-i nālānum 

              Eve geldükçe göñülsüz gelürem sulŧānum 
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 -120- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Nişān-ı tįr-i ħışm-ı yār olursañ ey ķamer bir gün  

              Felekde ĥüsnüñe maġrūr olup gögsüñ Ǿaceb germe 

-121- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Kebābāsā belā bezmüñde gördüm ķalb-i Ǿuşşāķı 

              Muĥālif devr elinden bir dem aġlar bir zamān añlar 

-122-   

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              Beng dāġ-ı tāze ister imiş iştirāsına 

              Kālā-yı vaśl ol mehüñ āteş-behāsına 

-123-   

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlün fāǾilün 

               

              Zāhid o deñlü ŝıķlet-i tāc-ı ķabā ile 

              Uçmaķ ümįdin itmez idi öyle olmasa                    
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-124-  

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Şehā ķaşında vardur bu müje bu ebruvān at tut 

              Bulınmaz her zamānda böyle bir tįr ü kemān at tut  

-125- 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlū feǾūlün 

 

             Bir yirde yatalum diyicek nāzı uzatdı 

             Yatmam didi bir vāfir Ǿinād eyledi yatdı 

11a 

-126- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              Bįmār-ı Ǿaşķuñ oldı göñül hiç bilür misün 

              Cānā cefāñı śabr idemem öldürür misün  

 -127- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Hemān çek tiġ-ı nāzı bildiginden ķalma ey ħūnį 

              Śu içmek deñlü gelmez teşne-i Ǿaşķa helāk olmaķ  
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 -128- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Çünki bir Ǿāşıķ daħı isterseñ ey meh kendüñe 

              Ġamzeñüñ cellādına emr it iki itsün beni 

-129- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              Ey dāġ-ı sįne śadra geçüp germe gögsüñi 

              Ķan aġlamaķda dįde-i giryān seni baśar 

-130- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              ǾĀşıķa cevr itse dil-ber luŧf u nāz ardıncadur 

              ǾĀşıķ istiġnā iderse biñ niyāz ardıncadur 

 -131- 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              İstemezseñ beni sen öldürürüm kendümi ben 

              Saña her kim yaramazsa baña daħı yaramaz  
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-132-                         

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

              

              Emįrüm seyyidüm Āl-i Resūlüm pāk-dāmānum  

              Yezįd olsun saña biñ cānıla ķul olmayan cānum 

 -133- 

              FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Pençe-i aǾdāya düşdi dāmeni dest-i nigār  

              Şimdi elden beş beter olsam kederde vechi var 

-134-  

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              Söyleyüñ ŧabįbe yoķ yire Ǿarż-ı devā ider 

              Bįmār-ı derd-i Ǿaşķ ķabul eylemez Ǿilāc 

 -135- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              Ey cān ŧabįbi ħaste-i Ǿaşķuñ revā mıdur 

              Dermān ümįdin eyler iken derdnāk olur 
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11b 

-136-                  

Ŝābit 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Edeblerle felekde bir ķad-i bālāya dil virdüm 

              Belā itdüm o şūħı başuma Allāh belām virsün 

-137-  

              MefāǾilün feǾilātün mefāǾilün  feǾilün  

             Ne tāze tāze günehler ideydüm Ǿālemde 

              Vebāli boynuna ammā bıcaķlı altūnuñ   

 

-138- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Bir mülāyim ķoculur tāze güzeldür bedenüñ 

              Yaķalarsa n'ola nāzüklük ile pįre-henüñ 

-139-                    

Sābįt 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

              Şām-ı ġamuñda kūyuña cān-ı żaǾįfümi  

              Ķıldum revāne Ǿāşıķa Baġdād ırāķ degül             
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 -140- 

              MefāǾilün  feǾilātün mefāǾilün  feǾilün  

              Fireng-i zülfe esįr olduñ işte dil-i zār 

              Senüñ ne kāruñ idi baĥr-ı ġamda ķorsanlıķ 

-141- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

              Şāyed teraĥĥum ide görüp ħāksārını 

              ǾÖmrüm gecince bekleyeyin reh-güzārını 

-142- 

RubāǾį 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Fāl itdüm idi Muśĥaf-ı ĥüsnüñde geldi lā 

              Bildüm ki Ǿaşķuñ itse gerek nefy-i māsivā 

              Hįç böyle ber-murād mı var Ǿāşıķ olanuñ 

              Yārüñ yanında olmaya aġyār-ı bed-liķā  

-143- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Dilā ümmįd-i vuślatla dem-ā-dem nāle eylersin 

              Beni derd-i firāķ öldürdi bilmem sen ne söylersin 



112 

 

 

 

 -144- 

              FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün  

           

          Sürmelerle görinür oldı o çeşm-i pür-kār 

             Ķatl-i Ǿuşşāķa yine gözümi ķarardır dildār 

12a 

-145-                         

Beyt 

          FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              Nüsħa taǾlįķ ideli ħaŧŧ-ı celį ruħsārı 

              Sülüsį? mertebe maĥv itdi cemāl-i yārı 

-146- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Varısa ol Yūsuf-ı güm-geştesini yād ider 

              Ķamer-i dil şimdi Yūsufçuķ diyü feryād ider 
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-147- 

Beyt 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Recā-yı vaśl-ı taǾlįķ it žuhūr-ı ĥaŧŧ-ı dildāra 

              Niyāza hiç sevādı şeb gibi vaķt-i şerįf olmaz 

-148- 

 Beyt 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Niśābį bezm-i ħāśü'l-ħās-ı Ǿişret çārdır nā-çār 

              Yiter bir śaķa-i gül-çehre bintü'l-Ǿinebsiz biz 

 

-149- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Bugün kālā-fürūş-ı keyfden Ǿįdiyye kesdirdüñ 

              Birer içlik mülūkı çekme ŧārā-yı şarābįden 
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-150-  

Fātiĥ-i İstanbul Sulŧān Meĥmed 

Beyt 

              Perdedār-ı migend  ķaśr-ı Ķayser Ǿankebūt 

              Būm-ı nevbet mizend bir günbed Afrasiyab
75

      

 

-151- 

Beyt-i Nābį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

              Śadā-yı raǾd-ı pür žūr-ı münebbihden Ǿibāretdir 

              Nigāh olsa felek bir Ǿaylı günli ķubbe sāǾatdir 

 

-152- 

Beyt 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Görüp ķundaķda iken olmış idüm aña üftāde 

              Bir ŧabanca ile şaşırtdı beni Tüfekçi-zāde 

 

 

                                                             
75 Fatih Sultan Mehmet'in, İstanbul'un fethinden sonra Ayasofya'nın harap görüntüsü karşısında  Sadî’nin bu 
Farsça beytini söylediği rivayet edilir. [Said Öztürk, "İstanbul’un Fethinden Sonra Ayasofya Kilisesinin Camiye 
Çevrilişi", Türkiyat Araştırmaları Dergisi, Yıl 2003, Sayı 14, s.141.] 



115 

 

 

 

12b 

-153-                 

Ŝābit
76

 

           MefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün  mefāǾįlün 

 

  1          Aħaffdur bāde-i ter fażla-i ħuşk-i mürāyįden 

              Eşeddür zaħmda efǾį
77

 berr-i mār-ı ābįden  

 

2           Bu gün kālā-furūş-ı keyfden Ǿįdiyye kesdürdük 

             Birer içlik mülūkį çekme tārį-i şarābįden 

 

3            Yine fetvā-yı
78

 sır ol āteş-i dįbādan ehvendür 

              Mecūsįnüñ füzūndur ġayžı İslāma kitābįden 

 

4            Bize Baba-yı ǾĀlem bir cevān-ı sāde-levĥ olsa 

              Uśanduķ gūne gūne reng-i ħūbān-ı źübābįden 

 

5            Bahār eyyāmı geldi müstaǾiddān-ı cünūn n'işler 

              Varup feyż alsalar dārüǿş-şifā şeyħ-i külābiden 

 

                                                             
76 Karacan, a.g.e., 273.gazel, s. 550.  
77 "zaħmda efǾį" ifadesi Sâbit Dîvânı'nda " zahm-ı ejderhā-yı" şeklindedir. 
78
 "fetvāyesi" kelimesi Sâbit Dîvânı'nda "fetvā-yı sır" şeklindedir. 
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6             Deriden
79

 kįsesi var nāfenüñ meclisde doldurmış 

               O şūħuñ lūlesinden dökdügi müşg-i kebābiden 

 

7            Uçur Ŝābit temennā menzilüñ zer-dūz-ı Ǿirfāna 

              Bir örnek iste nev-peydā ķumāş-ı pāk-i Nābįden 

-154- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Beni lāyıķ mı aġlatmaķ senüñ giryānuñ oldumsa 

               Cefā itmek ne lāzım serv-i sāmānuñ oldumsa 

 

 2           Ne cürm itdüm esįr-i kākül-i fettānuñ oldumsa 

              Ħaŧā itdüm mi yoħsa bende-i fermānuñ oldumsa  

 

   3         Günehkāruñ mı oldum Ǿāşıķ-ı nālānuñ oldumsa 

              Esrüke kāfir olmadum ķuluñ ķurbānuñ oldumsa 

 

 

 

 

                                                             
79
 "deriden" kelimesi Sâbit Dîvânı'nda "deri bir" şeklindedir. 
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-155- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

 1           Saña lāyıķ mıdur ħandān idüp vaśluñla aġyārı 

               Dem-ā-dem zār idersüñ firķatüñle Ǿāşıķ-ı zārı  

   

2          Belādan olmadum ħālį sevelden sen cefākārı 

              Helāk itmek mi maķśūduñ ġamuñla ben dil-efgārı 

13a 

-156-                     

Yeñişehrį Aķovalı-zāde Ħātem EfendĮ
80

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1            Ruħuñ reşk-āver-i mihr-i ĥicāz tābiş-i efzādur 

              Nesįm-i gülşen-i ĥüsnüñ śabā-yı rūħ necāşādur 

              Dü-yek Ǿuşşāķa-i öç işvesi taķsįma māǿildür 

              Ol āfet İśfahān vādįleri ŧūrında yektādur
81

 

 

2            Ħayāl eyle Ĥüseynį naġme sen aç perde-i rāzuñ 

              Açulsuñ gül-Ǿiźār mı māyesi nevrūz avāzuñ 

              Dir isem rāstekārım ol nühüfte ħande-i nāzuñ 

                                                             
80 Varışoğlu, a.g.e., 2. şarkı, s. 382-383. 
81 Bu bendi son iki mısraı şairin Dîvânındaki şarkının ikinci bendinde yer almaktadır.  
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              Uśūl-i zülf-i çenber bestesi bir naķş-ı raǾnādur 

             

3            Göñül şimdi bir Baba Ŧāhįridür ŧıfl-ı ħūbānuñ 

              Ġaraż-ı yār cefā düşnām-ı gevher
82

-dārıdur anuñ       

              Perįşān perçem mi ne zülf-i zincįrdür gülistānuñ 

              N'ola nāz eyler ise sünbüle Ǿalādan Ǿalādur 

 

4            O şeh-nāz eyledikçe būselikde meşk-i istiġnā 

              Segāh-ı ĥaŧŧ-ı şeb gūnuñda aġlar Ħātem-i şeydā 

              Muħayyerdür nevā-endįş laǾlüñ ile göñül ammā 

              Hevā-yı kākülüñ başumda bir püsküllü sevdādur 

 

-157- 

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

 

1            Her kimüñ var ise źātında şerāret küfri 

              Iśŧılāĥāt-ı Ǿulūmıla Müselmān olmaz 

 

2            Ger ķara ŧaşı ķızıl ķanıla rengįn itsek 

              ŦabǾı taġyįr olur laǾl-i Bedaħşān olmaz 

 

                                                             
82" gevher" kelimesi Hatem Dîvânı'nda " cevher" şeklindedir.  
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3            Eyleseñ ŧūŧya taǾallum-i ādād-ı kelimāt 

              Sözi insān olur ammā özi insān olmaz  

13b 

-158- 

             MefǾūlü  fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün   

 

              Lāzım degül kitāb-ı gülistān o mehveşe 

              Ne nüśħa  ķorsa sįnesine gülsitān olur 

 

-159- 

           MefǾūlü mefāǾilün feǾūlün 

 

              Gül ġonceliginde ħār iledür 

              Açılsa bir özge yār iledür 

-160- 

           MefǾūlü mefāǾilün feǾūlün 

 

              Aślında diken çeker Ǿaźābıñ 

              Faślda ĥakįm alur gülābıñ 

 

 

 



120 

 

 

 

-161- 

NevǾį 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

1            Gördüm ol meh-rū bugün zeyn eylemiş destāra gül 

              Yaraşur serdār olursa leşker-i ezhāra gül 

 

2            Canı yoķ öykünmege sensüz ĥarįm-i kūyuña 

              Her ne deñlü virse śūret gūşe-i gülzāra gül 

 

3            DefǾ-i ġam ķılmaġiçün bir ĥoķķa-i laǾlįn ile 

              Śundı yāķūt-ı müferriĥ Ǿandelįb-i zāra gül 

 

4            ŞemǾ-i vālā rūyuña öykündügin kūhsārda 

              Gūş idüp bād-ı seĥerden oldı āteş-pāre gül 

 

5            Eşk-i pür-ħūnum gibi gözden çıķardı ehl-i derd 

               NevǾiyā öykündügiyçün Ǿārıż-ı dil-dāra gül 

 

 

 

 



121 

 

 

 

-162- 

Bāķį
83

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Gülşende itdi nāz ile Ǿarż-ı cemāl gül  

              Ķıldı belālu bülbüli āşüfte-ĥāl gül 

 

2            Geldi žuhūra çāh-ı Ǿademden çıķup yine 

               Mįzāne girdi Yūsuf-ı KenǾān-miŝāl gül 

 

3            Cām-ı şarābı içmez elinde dutar durur  

              ǾAşķuñ meyinden oldı meger bį-mecāl gül 

 

4            Bezm-i ġam içre olmış iken bāde göz yaşı 

               Bāġ-ı belāda dāġ-ı dil-i pür-melāl gül 

 

5            Luŧfuñdan irdi Bāķiye rengįn filoriler  

              Gūyā śaçıldı meclise bir dest-māl gül 

 

 

                                                             
83 Sabahattin Küçük, Bākî Dîvânı, Akçağ Yayınları, Ankara 1994, 308. gazel, s. 211. 
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14a 

-163- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Bu çarħ-ı pįre-zen ey dil degüldür māye-i devlet 

              Kişinüñ başı saġ olmaķ yiter sermāye-yi devlet 

-164-             

Rāşid 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              Maĥlaś olmaz dile teslįm-i ķażādan ġayrı 

              Kār-ı taķdįre nedür çāre rıżādan ġayrı 

-165- 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

              Şehrį ger müstaġniyem iĥsān-ı felekden 

              Olmaķ ne belā ŧāliǾ-i bed-aħtere muĥtāç   

-166- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

   

              Ĥükm-i kitāb-ı Ǿaşķıla öldür ŝevāba gir  

              Ey bį-vefā eger seni sevmek günāh ise 
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-167- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

 

              Zülf-i dil-ber ŧolaşur boynuma iki gicedür 

              Ey muǾabbir vāķıǾā taǾyįr anuñ nicedür 

-168-         

ElçĮ-i ǾAcem Kelb ǾAli 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Merd-i dānādur miyān-ı merdüm-i dünyā ġarįb 

              Hem-çü engüşt-i şehādet bir kef-i tersā ġarįb 

-169- 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

              Sevdüm görince sen şeh-i Yūsuf-liķāyı ben 

              Göz göre başuma śatun aldum belāyı ben  

-170- 

              MefāǾįlün feǾilātün mefāǾįlün feǾilün    

 

               Saña bir ķāǾide-i aġyāra Ǿaks ile baķardum ben 

               Elümde ĥāme-i Ǿibret-nümā bir dūr-bįn olsa  
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-171- 

             FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Merdüm-i dįde-i kenār itmege ol serv-ķaddi 

              Yitmiş iki dereden su getürüp āl eyler  

-172- 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

              Pervāneñ  iken ķadrini bil Ǿāşıķ-ı zāruñ 

              Mūmlar yaķasın arayasın sen anı cānā 

-173-  

Nažįre-i Mirza-zāde 

 

 

 

 

 

 



125 

 

 

 

14b 

-174- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Çoķdur ey sermāye-i Ǿömrüm cemālüñ seyr ider 

              Reşküm oldur dįde-i āhū aña pek ħayr ider 

-175- 

Seyyid Vehbį 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Açdıķ şadef gibi elimiz āb u raĥmete 

              Çıķduķ duǾāya çeşm-güşā biz icābete 

               

   2         VāǾiž getürdi cūşişe emvāc-ı nuŧķını 

              Deryā imiş gidi bizi boġdı naśįĥate 

-176- 

             MefāǾįlün feǾilātün mefāǾįlün feǾilün    

 

           Esįr-i miĥnet ü cevr ü cefādayum şimdi 

              Devāya çāresi yoķ bir belādayum şimdi 
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-177- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Gören şād oldı ġam żāhirde śanur Ǿālemüm vardur 

              Anı bilmez ki ŧaġlarca derūnumda ġamum vardur 

 

-178- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Telħ idüp Ǿayşum ayırdı benden ol sįmin tenüm 

              Yā İlāhį dādum al bu çarħ-ı žālimden benüm 

 

-179- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Biz bu bāġuñ hem bahārın hem ħazānın görmişüz
84

 

              Hem sürūruñ da ġamuñ da rūzgāruñ görmişüz
85

 

 

 

                                                             
84 Bilkan, a.g.e., 319. gazel 1. beyit, s. 619.  
85
 "Biz bu bāġuñ hem bahārın hem ħazānın görmişüz  

       Hem sürūruñ da ġamuñ da rūzgāruñ görmişüz" beyiti Nâbî Dîvânı'nda 

     "Baġ- dehrüñ hem ħazānın hem bahārın görmişüz 
       Biz neşāŧuñ da ġamuñ da rūzgāruñ görmişüz"şeklindedir. 
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-180-                                     

Śabrį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Olur bir sāġar-ı Ǿişret gelür bu bezme bir sāķį 

              Bu mātem-ħāne ey Śabrį sarāy-ı sūd olur bir gün 

 

-181- 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

                

              Dünyāda çeker miĥneti erbāb-ı maĥabbet 

              Ey śūfi bugün baña ise irte sañadur 

15a 

-182-                        

Sūzį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Görenler ŧalǾatuñ ħūrşįd -i Ǿālem-tābdur dirler 

              Zülāl-i laǾl-i mey-gūnuñ şarāb-ı nābdur dirler 

 

2            İşitdüñ āb-ı tāb çeşm-i pāküñ seyr idenlerden 

              Śadefde ĥāśıl olmış bir devr-i nā-yābdur dirler 
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3             N'ola olsa sitemi Aĥmed-i Mürsel münāsįbdür 

                Ki zeyl-i pāki miĥrāb ulüǿl-elbābdur dirler 

 

4             Yoluñ uġrarsa ey žıllü'l-ĥaźer zülf-i kemendinden 

                MaǾāźallāh o ķullāb-ı cefā ceźźābdur dirler 

 

5            Dehān-ı nükte-i nādįde dirdüñ göñlüñi Sūzį 

              Saña āşüfte āĥvāl-i ħayāl-i ħˇābdur dirler   

-183- 

Muĥįŧį
86

 

           MefǾūlü fāǾilātün mefǾūlü fāǾilātün 

 

1            Cevr ile nāz ķılmaķ ol bį-vefāya ķaldı 

              Ehl-i niyāzuñ ey dil işi Ħudāya ķaldı 

 

2            Āzādeler içünde sen serv-ķad-i nigāruñ 

              Bār-ı ġamını çekmek ben mübtelāya ķaldı 

 

3            Ālāt-ı bezm-i Ǿirfān cümle olup müheyyā 

              Sāķį-i sükkerin
87

-leb şįrin-edāya ķaldı 

                                                             
86 Abdullah Tataroğlu, Muhîtî Hayatı, Eserleri ve Edebi Kişiliği, Dîvânı'nın Tenkitli Metni, Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 1995, 192.gazel, s. 286.  
87 "sükkerin" kelimesi Muhîtî Dîvânı'nda "şeker" şeklindedir. 
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4           Bir iki ayaġ ile yıķıldı gitdi aġyār 

              Maĥbūb-ı meclis-i mey ehl-i śafāya ķaldı 

 

5            Yār ile ey Muĥįtį hicrān güni dögündi 

             ǾĮd-i viśāle irdik bir merĥabāya ķaldı  

 

-184- 

Ġazel-i Ĥasan 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

1            Nāķa-i Leylāda śanmañ kim ceres efġānıdur 

              Durmayup feryād ider Ķaysuñ dil-i nālānıdur 

 

2            Nice bir üftāde-i ħāküñ belādan ķaldıran 

              Ol şeh-i zerrįn-ķabānuñ kūşe-i dāmānıdur 

 

3            Būma döndi genc-i vaśluñ şevķi ile murġ-ı dil 

              Bu bütün śad-çāküm anuñ gūyiyā vįrānıdur 

 

4            Gird-bādāsā dönerse bu ten-i ħākį n'ola 

              Deşt-i ġamda Ǿālemüñ Mecnūn-ı ser-gerdānıdur 
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5           Ħusrevāna n'ola tertįb eyleseñ dįvānını 

              Ey Ĥasan ŧabǾuñ belāġat mülkinüñ ħāķānıdur 

15b 

-185-                      

Meşāmį
88

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Boşala kįse-i kān kāse-i Ǿummān dükene 

              Ne ġam-ı dil ne nem-i dįde-i giryān dükene 

 

2             Dįdeden ħūn-ı ciger olmaya bir dem ħālį 

              Baĥrlar berr ola deryā-yı firāvān dükene 

 

3            Çekmeziñ ġam çekeriñ gözüme ħāk-i ķademüñ 

              Meger ey nūr-ı baśar kuĥl-ı Śıfāhān dükene 

 

4            Şol ķadar arayayın şāhid-i maķśūdumı kim 

              Cüst ü cūda ŧalebüm raħşına meydān dükene 

 

5            Gide mi fikr-i leb-i yār Meşāmį dilden 

              Kāndan hįç ola mı laǾl-i Bedāhşān dükene 

                                                             
88

 Emine Yeniterzi, "On Altıncı Yüzyılda Konyalı Bir Şair: Meşâmî", Türk Dili, Yıl 2001, Sayı 591, s. 317-328. 
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-186- 

Necātī
89

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Lāle-ķadler yine gülşende neler itmediler 

              Servi yürütmediler ġoncayı söyletmediler 

 

2           Ṭaşradan geldi çemen mülkine bį-gāne diyu 

              Yine
90

 gül ṣoḥbetine lāleyi iletmediler 

 

3            ʿĀdeti ẖūblaruñ cerv ü cefādur ammā 

              Baña itdüklerini kimselere itmediler 

 

4            Ḥamdü lillāh mey-i cān-baẖş ile sāḳįlerümüz 

              Āb-ı Ḥayvān ile kevŝer ṣuyın istetmediler 

 

5             Ey Necātį yüri ṣabr eyle elüñden ne gelür 

              Ḫūblar cevr ü cefāyı kime ögretmediler 

 

 

                                                             
89 Ali Nihat Tarlan, Necâtî Bey Dîvânı, Akçağ Yayınları, Ankara 1992, 198. gazel, s. 240. 
90 "yine" kelimesi Necâtî Bey Dîvânı'nda "devr-i" şeklindedir.  
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-187-  

Kerįmį 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Ol Ǿaķd-i güher kim leb-i cānān arasında 

              İncü gibidür ĥoķķa-yı mercān arasında 

 

2           Hengām-ı tebessümde dehānuñ gören ider 

             Bir ġonce durur ravżā-yı rıđvān arasında 

 

3            Gülzār-ı cemālüñde śaķın ey dil-i şeydā 

              Ġāfil yürüme çāh-ı zeneħdān arasında 

 

4            Endįşe-i vaśl itme ki vuślat ele girmez 

              MuǾtād ide göründügi hicrān arasında 

 

5            Bu ŧabǾ durur bārını ger görürse Kerįmį 

              Ĥüsnler oķur idi saña yārān arasında 
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16a 

-188- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Yiter derd-i fırāķuñla derūnum derdnāk itdüñ 

              Yiter şemşįr-i hicrüñle vücūdum çāk çāk itdüñ 

 

2            Yiter pā-māl idüp cismüm reh-i Ǿaşķuñla ħāk itdüñ 

              Yiter cevr ü cefāñile bizi cānā helāk itdüñ 

 

-189- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

              Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

-190- 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Beyaż üstine buyrulmaġla dil-ber der-kenār olmaz 

              Maĥallį defter-i luŧfuñda mesŧūr u muķayyeddür 
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-191- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Çār-ebrū bir perį-ruĥsāra meftūn olmışuz 

               Ĥamdü lillāh şimdi dostlar zevķumuz dörd üstine 

-192-  

           FeǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Yār-ı śādıķ arama dünyāda  

              Ele girmez o hümā Ǿanķādur 

 

2            Ħoş gör ebnā-yı zamānuñ ĥālin  

              Cevr-i yārān çekilür dünyādur 

-193- 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

              Gülşen-i bāġ-ı leŧāfetde Ǿiźāruñ var iken 

              Nergisāsā gözi çıķsun gül-i bāġa dikenüñ  
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-194- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

              Neşr ider gül gibi der-desti śabā-himmet olan 

              Śıġamaz ġonce-śıfat ķabına nev-devlet olan   

16b 

-195- 

Vecdį
91

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Dil-i çeşm-āşinā sāmān ile bį-gāne olmaz mı 

              Hemįşe mest ile ülfet iden mestāne olmaz mı 

 

2            H  

              Bu esbāb-ı cünūnı seyr iden dįvāne olmaz mı 

 

3            Kenār-ı āb u sāķį tāze vü mey köhne dil pür-şevķ 

              Bu bezme tevbeler nuķl ü verā peymāne olmaz mı 

 

4           Mey anda dil-ber anda cümle yārān-ı śafā anda 

             Geçüp dünyadan
92

 ādem sākin-i mey-ħāne olmaz mı 

                                                             
91 Kavruk, a.g.e., 61. gazel, s. 43. 
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5            Sebū zānūda sāġar elde yār āġūş-ı vuślatdı 

              Bu ŧarz-ı ħāś ile meclis Ǿaceb rindāne olmaz mı 

 

6            Açılmış gül gibi pehlū-ruħ āteş-bār olur  

              Gönül hem bülbül-i şūrįde hem pervāne olmaz mı 

     

7            Bu maĥsūd-  

              Küdūret virmesen Vecdį Ǿ  

-196- 

Nedįm
93

 

           6+5=11    

1            Sevdiġüm cemālüñ çünkim göremem 

              Çıķmasun ħayālüñ dil-i şeydādan 

              Ĥāk-i pāye çünki yüzler süremem 

              Alayım peyāmın bād-ı śabādan 

 

2            Kebūd çeşmi bį-raĥm etdi nigāhın 

             ǾĀşıķlaruñ gögde çıķardı āhın 

              Śordum gerdeninden zülf-i siyāhın 

              Bir cevāb virmedi aķdan ķaradan 

                                                                                                                                                                             
92
 "dünyadan" kelimesi Vecdî Dîvânı'nda "cennetden" şeklindedir..  

93 Macit, a.g.e., 1. koşma, s. 250.   
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3            Sevdigüm bendeñe düşerse ħiđmet 

              Ķapunda ķul olmaķ cānuma minnet 

              Göre idüm sende būy-ı maĥabbet  

              İstedigüm budur sen bį-vefādan 

 

4            Nedimā ĥüsnüñe olmışdur Ǿāşıķ 

              Öyle bir Ǿāşıķ kim ķavlinde śādıķ 

              Kereme ne kadar degülse lāyıķ 

              ǾĀr itmez efendim şehler gedādan 

17a 

-197-                             

Ŝābit
94

 

           MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün 

 

1            O-çār ebrūyile baķ ŧalǾat-ı dil-cū-yı cānāna 

              MurabbaǾ vefķ-i devletdür ki ķonmış rūy-ı cānāna 

 

2            Açup āġūşumı bir der-kenār itmek recāsiyle 

              Śarıldum ol ķadar söz geçmedi pehlū-yı cānāna 

 

                                                             
94 Karacan, a.g.e., 293.gazel, s. 561.   
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3            Kemāl-i ĥüsnine göz degmesün āsįb-i encümden
95

 

              Meh-i nev bir ĥamāǿil Ǿarż ider bāzū-yı cānāna 

 

4            Raķįbi tįġ-i  cevherdārına üftādedür dirler 

              Düşürmezdüm anı ben ħançer-i ebrū-yı cānāna 

 

5            Yine bir ķayda düşdüm Ŝābitā baħt-ı siyāhumla 

              Dolaşdı pāy-ı Ǿaķlum dāne-i gįsū-yı cānāna 

-198- 

Şehrį
96

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Dil-i zārumla germ-ülfet ħayāl-i yār bir yirde 

              Ne ĥāletdür bugüne külħanı u gülzār bir yirde 

 

2            İder hem remz-i vaślın hem ħilāfın bir nigāhında 

              Olur mı müttehid iķrār ile inkār bir yirde 

 

3            Göñül kim gūşe-i çeşmüñdedür al cānı da luŧf it 

              Ķo olsun ol iki āşüfte vü ġam-ħār bir yirde 

                                                             
95 "āsįb-i encümden" ifadesi Sâbit Dîvânı'nda "diyü kevākibden" şeklindedir.  
96 Şener Demirel, Şehrî Dîvânı, Kültür Bakanlığı, Web: http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56340,sehri-
Dîvânipdf.pdf?0, Ankara 1999, 119. gazel, s. 177, [Erişim Tarihi: 30 Ocak 2018]. 
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4            Sevād-ı çeşmüme taśvįr olınmış Ǿaks-i ruħsārı 

             ǾAcebdür imtizāc-ı sāye vü envār bir yirde 

 

5            Der-i mey-ħānede Şehrį-i rüsvā-mesti dün gördüm 

              Yıķılmış kendi bir yirde yatur destār bir yirde 

17b 

-199- 

Şehrį
97

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1           Belā-yı Ǿaşķa düşdüñ Ǿaşķ-ı mihnetkārı gördüñ mi 

             Beni āzār iderdüñ sevdigüm āzārı gördüñ mi 

 

2            Görüp ħandān olurduñ meh- cebįnüm zerdį-i rūyum 

              Hilāl itmiş vücūduñ ĥasret-i dįdārı gördüñ mi 

 

3            İşitdüm Ǿaşķ-ı İbrāhįm ile yanmış yaķılmışsuñ 

              Gözüm nūrı beni sūzān iden ol nārı gördüñ mi 

 

4            Ġurūr-ı ĥüsn ile dünyā vü mā-fįhāyı görmezdüñ 

              Hele śubĥ u mesā ol dįde-i bį-dārı gördüñ mi 

                                                             
97 Demirel, a.g.e.,124. gazel, s. 181. 
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5            Görürseñ her zamān dildāruñı defǾ-i ġam eylersüñ 

              Seni hįç görmeyen ol Şehrį-i ġam-ħārı gördüñ mi 

 

-200- 

Rāzį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1            Ħudā rįş-i sefįdüm eyledi çārūb-ı fażlıyla 

              Dür ü vālāsı faħrü'l-enbiyā sulŧān-ı kevneyne 

  

2            ŦaǾarruż eylemez nār-ı cehennem müjde ey Rāzį 

              Ġubār-ı āsitānı dergehi çün girdi mābeyne 

 

-201- 

Nābį 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

              Āyįnedeki Ǿaksine nāz eyleyen āfet 

              Bir haftada eyler iki kez berbere minnet
98

 

 

 

                                                             
98
 Bilkan, a.g.e., 30. gazel 6. beyit, s. 412.  
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-202- 

Rūĥį 

              FāǾilātün  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

       

              Şol ķadar yaraladı tįġ-i firāķuñ beni kim 

              Ne belā çekdigümi yaradan Allāh bilür  

 

-203- 

Müfred 

           FeǾilātün mefāǾįlün feǾilün 

 

              İki nesne ħarāb itdi cihānı 

              Kǿolanuñ śūfi surūnuñ Ǿavāmı 

 

-204- 

Müfred 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü fāǾilün 

              Didüm śānemā muşmula gibi lebüñ emsem 

              Ĥışm itmişiken didi yine dön gel 
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18a 

-205- 

Ġazel-i Nesib Pākįze-edā 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Neden ser-mest-i ĥayretdür dil-i bįmār besbelli 

              Neden āvāre böyle ħāŧır-ı ġam-ħār besbelli 

 

2            Ķızarmış rūy-ı alı ħalķa ħalķa farŧ-ı naħvetle 

              Zehirlendi yine bir būsesin aġyār besbelli 

 

3            ŦulūǾından hüveydādur śabāĥu'l-ħayrı ħūrşįdüñ 

               Ĥırām-ı cünbiş-i gehvāreden dildār besbelli 

 

4            Ne ĥācet ķįl [ü] ķāl ile dehān açdırmaķ ol yāre 

               Leb-i lerzende senden şįve-i güftār besbelli 

 

5            Kemān-ı ebruvāndur zih-i ħadeng müjedür nāħun 

              Yine yaġmā-ı mülk cānā aķan var besbelli 

 

6            Yıķup ey āfet-i cān ħāŧırum inkāra ĥācet ne 

              Nüvāz-şikārį-i luŧf-ı süħan-āzār besbelli 
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7            Biñ inkār eyleseñ deprįc-i āġūş olduġuñ žāhir 

              Şiken-ender-şikendür kūşe-i destār besbelli 

 

8            Ķumāş-ı işvekār-ı vaślı ol şeh-bender-i ĥüsnüñ  

              Degül muĥtāc-ı lücc-i keş-me-keş bāzār besbelli 

 

9            Belürdi dest-bürd-i fitne-i ceyş ħaŧŧ-ı miyānında 

              Nižām-ı ĥüsne geldi var ise edbār besbelli 

 

10          Mey-āşām oldıġuñ aġyār ile gitmene ŧāķat yoķ 

              Daħı peydā gözinde bāde-i zūrkār besbelli 

 

11          Nesįbā imtiyāz-ı ŧabǾ ile lāf u güźāf itme 

              Ne ĥācet merd-i daǾvāyı süĥān-āŝār besbelli 

 -206- 

Ŝābit
99

 

           FeǾilātün mefāǾilün feǾilün 

 

1           Dil-ber olınca mübtelā müşfiķ 

             Arķasında ĥużūr ider Ǿāşıķ 

 

                                                             
99 Karacan, a.g.e., 202. gazel, s. 514. 
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2           Didüm eyvān-ı vaśluña çıķayum 

             Ħande- fermā-yı nāz olup didi çıķ 

 

3           LaǾlüñi dişlerin dimiş aġyār 

             Kāfirüñ dişlerin boġazına ŧıķ 

 

4           Cāme-i nev giyüp o serv-i revān 

             Baña bir būse virdi ĥelvālıķ 

 

5           Śābitā baħtınuñ güşādeligi 

             O gülüñ çāk-ı sįnesinden açıķ 

18b 

-206-               

Ġazel-i es-seyyįd ǾAcįb 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Düşeydi Ǿaks-i bālāyı ħırāmı śaĥn-ı gülzāra 

              İderdi  serv-i ǾarǾar ser-fürū ķadd-i dildāra  

 

2            Süvār olmış o nāzük esb-i nāza raĥt-ı sįnemle 

              MuraśśaǾ bir ŧopuzla göñlüm aldı sįm-i ġaddāra 
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3            Ħırām eyler dil-i meh-demde ŧıfl-ı nāzenįn her dem 

              Alışmışdur ħarābātį göñül mihmāna ĥūnkāra 

 

4            Bu şeb būse kenāra el ŧutuşduķ virmege cānım 

              Peşįmān oldı şimdi itdigi güftār u bāzāra 

 

5            Begüm gülzār-ı ĥüsne bāġbān itsek ǾAcįbāyı 

              Teraĥşūh itdirirdi ħāmesin mażmūn-ı eşǾāra 

 

-207-              

Ġazel-i es-Seyyįd Müşįr 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Getürse būy-ı zülfüñ ey perį-rū bād çemenzāra 

              Düşerdi mest olup bülbül hemān-dem kūy-ı dildāra 

 

2            Semend-nāz eyle ol şūħ-ı ħırām eyler iken bāġda 

              Nihālan-ı çemen cānā görüp hep geldi reftāra 

 

3            Gül-i aĥmerveş ey sāķį yine ruħsāruñ al olmış 

              Nedįm olduñ gibi varsa bu şeb sen bezm-i ħūn-kāra 
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4            Dil-i Ǿuşşāķ-ı mehcūrı perįşān itmedür kārı 

              O āfet zülf-i şeb-gūnuñ anuñ'çün dökdi ruħsāra 

 

5            Viribidi bāde-i laǾlüñ ger ol āfet Müşįrayā 

             ǾAcįbāveş dizerdi dürr-i nažmı silk-i eşǾāra 

19a 

-208-            

Ġazel-i Rātib-Pākįze-edā
100

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Dūd-ı Ǿanber mi Ǿaceb micmere-i nūr üzre 

               Ŧurralar mı dökülen sįne-i billūr üzre  

 

2            Śarılan şuǾle-i āhumdur Ǿamūd-ı śubĥa 

              Ŧavķ-ı zerrįn degül ol gerden-i kāfūr üzre 

 

3            Dil-i sevdā-zedede naķş-ı ħayāl-i zülfüñ 

               Resm-i sünbül gibidür kāse-i faġfūr üzre 

 

 

                                                             
100 Kılıç, a.g.e., 177. gazel, s. 330.  
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4            Mihr-i ruħsārına cān virmek içün Ǿuşşāķuñ 

              Ditreşür źerre-śıfat ķabża-i sāŧūr üzre 

 

5            Yem-i nūr-ı siyeh olmış śanurum mevc-zede 

              Göricek kākülini ferve-i semmūr üzre 

 

6            Ĥıfž içün merdümek-i nāzı füsūn-ı dilden 

              Ķan ider ġamzelerüñ dįde-i maħmūr üzre 

 

7            Rātibā eyleridük ŧabǾı kederden ħālį 

              Ġamı terciĥ idebilsek feraĥ-ı sūr üzre 

-209- 

Nažįre-i Seyyid Fehįm 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün    

 

1            Ħāl-i Hindū rūħ-ı sevri gül-i meşhūr üzre 

              Śan kelef māh-ı çeh-ı Naĥşeb-i meynūr üzre 

 

2            Ditreden lerziş-i şiryān raĥm-ı küşteleri 

              Bend idüp rişte-i cān ķabża-ı sāŧūr üzre 
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3             Śanma zülf-i siyehi dūd-ı dil-i zārı görüp 

                Gerden berk-i fezā meşrebe-i nūr üzre 

 

4              Mihr ile nūr-ı siyeh bir görünürdi olsa 

                Ķākį sįne-nümūn serçe-i semmūr üzre 

 

5             Śubĥ-ı maĥşer daħı hüşyār olamaz şeydādur 

               Mest olan laǾl-i leb-i  dil-ber-i maĥmūr üzre 

 

6            Zaĥm-ı enzār ile āzürde baķılmaz ruħsār 

              Döndi gülmįħa çü gel sāġar-ı faġfūr üzre 

 

7            İntisāb ise ġaraż çeşm-i siyeh ĥüsne Fehįm 

              Śarf rindi idegör saǾyunı meşkūr üzre 
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19b 

-210-   

Ġazel-i Rāġıb Meĥmed Paşa
101

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Śaķın dest-i ferāġā rişte-i ŧūl-i emel virme 

              Nižām-ı mülk-i istiġnāya ġafletle ħalel virme 

 

2            Olur bir günde bünyān-ı Ǿadāvet zūr-ı nermįden 

              Heman sen bāzū-yı saħt-ı mudārāya kesel virme 

 

3            İdersin ħāk-ber-ser ħānümān-ı zühd ü taķvāyı 

              Gel ey burc-ı şehāmet zūr-ı meyden böyle bel virme 

 

4            Bu meydān-ı maĥabbetdür Ǿaŧāya aħz olur ġālib 

              Ayaġ almaķ zeber-destānedür pįrāna el virme 

 

5            Meded hem-ĥāl seher āb eyleme bįmār-ı hicrānuñ 

              Virirseñ nūś-ı dārū-yı viśālüñ
102

 bį-maĥal virme 

 

                                                             
101 Hüseyin Yorulmaz, Koca Ragıb Paşa Dîvânı(Araştırma ve Metin), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 
İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 1988, 140. gazel, s. 147. 
102 "viśālüñ" kelimesi  Koca Ragıb Paşa Dîvânı'nda "fāķat" şeklindedir. 
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6            Kibār-ı devleti hem-meşreb-i pįr-i muġān buldum 

              Ķaśįde diñlemezler Rāġıb almazlar ġazel virme 

-211- 

Es-seyyidNesįb Nādire-gū 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Daħı dūş olmadın nežžāre-yi çeşmüm temāşāya 

              Ķapıldum şebnemāsā ben o mihr-i Ǿālemārāya 

 

2            Ķabul itmez tabaśbuś ŧabǾ-ı pür-kįn-i Ǿadū hergiz 

              Hemān bį-hūde pįçiş virme sen dest-i temennāya 

 

3            Taĥammül sūz-ı ülfetdür serāpā vażǾ u eŧvārı 

              Raķįb-i bedliķāveş gömdüm hiç bir girān-sāye 

 

4            Nevā-endįş-i laǾl-i dil-beri eylerken istimĥāl  

              Oķur geh būselik muŧrib gehį āvāz ider māye 

 

5            Olanlar būse-i çįn laǾli o şūħuñ ider teşbįh 

              Nebāt-ı ķand ile taħmįr olunmış ŧatlu ĥelvāya 
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6            Nesįbā eyle pāy-endāz-ı taǾdįli dür-i nažmuñ 

              Süħan-ārā cenāb-ı Rātıb-ı destūr-ı yektāya 

-212- 

Nābį
103

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

1            Söylemez dil derdin ammā yāre söyler söylese 

              Biñ dehenle sįne-i śad-pāre söyler söylese 

 

2            ǾAķlına Mecnūnlaruñ taĥsįn ki ketm-i rāz idüp 

              Geh sipihre geh der u dįvāra söyler söylese 

 

3            Dil cünūnından zebānın maĥrem itmiş rāzına 

              Yoħsa śāĥib-Ǿaķl emānetkāre söyler söylese 

 

4            Olmaz eşǾārında leźźet dil-rübāsız Ǿāşıķuñ 

              Ŧūŧiyān āyįne-i ruħsāra söyler söylese 

 

5            Rāh-ı gūşından śalar sūziş derūn-ı Ǿāşıķā 

              ŞiǾri Nābį böyle āteş-pāre söyler söylese 

 

                                                             
103 Bilkan, a.g.e., 682. gazel, s. 875. 
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20a 

-213- 

Ġazel-i Nesįb ħoş-edā 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün    

 

1            Śayd iden murġ-ı dil-i ŧurresidir dām degül 

               Mest iden böyle beni lebleridür cām degül 

 

2            Her ne çend-i rāǿic ise olur Ǿayyārı alçaķ 

              Cān-ı Ǿāşıķ gibi eşk-āb-ı raķįb tām degül 

 

3            Ķayd-ı şöhretdir olan çehre-ħırāş-ı ħātem 

              Zer-i şehvāre anuñ'çün heves-i nām degül 

 

4            Başum üzre yiri var ŧursa sözünde ammā 

              Daldan dala ķonar hiç o hümā rām degül 

 

5            Şöhret-ārā-yı cihān mıdur iden bezm-i Cem'i 

              Yoħsa bir aġzı ķırıķ cām-ı siyeh-fām degül 

 

6            Bir baķışda dil-i Ǿuşşāķı dü-nįm eyler idi 

              Neylesün tįġ-i nigāhı o benek şām degül 
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7            Kendinüñ lüŧfıdur incāz-ı ĥavā Ǿįd-ı viśāl 

              Mįri ħāś gibi vefā boynuna ilzām degül 

 

8            Ķaśdı taǾrįżdür o şūħuñ varise aġyāra 

              İltifāt Ǿāşıķına yoħsa pek ikrām degül 

 

9            Kūhken olsa taĥammül bu cefāya idemem 

              N'işlesün Ǿāşıķ-ı dil-ħaste vü zār Sām degül 

 

10           Şetm idüp gāhi vü gehi vaǾde-i vuślat itdi 

               Cezb-i Şįrįn ķarışıķ hep içi düşnām degül 

 

11          Būy-ı zülfidür o şūħuñ beni dil-ħaste iden 

              Ey Nesįb yoħsa teb u tābıla zükkām degül 

 20b 

-214-                 

Ġazel-i Rātib Pākįze-edā
104

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Muħālif devr ile mįnā-yı çarħda infiǾāl olmaz 

              Niķāb-ı pįre-zen āyįne-i beytü'l-ĥicāl olmaz 

                                                             
104 Kılıç, a.g.e., 86. gazel, s. 242. 
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2           ǾAlevdür cilvesi Ǿanberle āteşdān-ı sūzānuñ 

              O şūħuñ şuǾle tāb-ı mihr-i ruħsārında ħāl olmaz 

 

3            Nigāh-ı germ-i Ǿāşıķ nāǿir-i ĥüsn-i dil-ārādur 

              Anuñ'çün reng-i ruħsār-ı gül-i bį-hār olmaz 

 

4             Dūtādur ķāmet-i įklet-geri şaħś-ı diremdāruñ 

              Diraħt-ı bār ü ber dāmende ekŝer yāl ü bāl olmaz 

 

5           Berįdür keşmekeşden ķalb-i vüsǾat-gerde-i Ǿārif 

             Belį śūfį ĥarįm-i KaǾbede ceng ü cidāl olmaz 

 

6            Şere-sūz-ı derūn füzūn-ter-i maĥrūr bįrūndur 

              Saña ħūrşįd-i maĥşer ey perį-peyker miŝāl olmaz 

 

7            Ķader-senc-i rıżānuñ endek ü bisyārı ber-cādur 

              Terāzū-yı kef-i menǾ ü Ǿaŧā nā-iǾtidāl olmaz 

 

8            Elā gözli olur ekŝer bu ħākuñ dil-beri Ǿāşıķ 

              Sevād-ı tengnā-yı Rūmdur bunda ġazāl olmaz 

 

 



155 

 

 

 

9            Żarūrįdür kemāl erbābına efkār-ı nāmūsı 

              Girān-bār-ı ħıred endįşe-zārı ħurde-sāl olmaz 

 

10          Ne rütbe zįver olsa hāle ŧavķ-ı māha ŝıķletdür 

              Śabā zülfinden özge yāra gerdāniyye şāl olmaz 

 

11          ǾAdįl-i cehl ü dāniş nezd-i Ǿārifde ser ü pādur 

              Ne yüzden olsa yek źāt āşinā-yı ittiśāl olmaz 

 

12          N'ola yoķdur disem hįç ġıl ü ġışş mirǿāt-ı ĥüsnüñde 

              Ki evśāfında mihr-sāde levĥüñ ķįl ü ķāl olmaz 

 

13          MuǾāvażdur güsāyiş insidās-ı merdüm-i zāra 

              Budur ĥikmet ki Rātib şaħś-ı bį-engüşt lāl olmaz 

21a 

-215- 

Nažįre-i Raĥmį Efendi 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Ĥaŧt-āver olmadıķca rūy-ı ümmįd-i viśāl olmaz 

              Velį jengārsız āyįne-i timsāle mecāl olmaz  
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2            Felek meşreb degüldür meşrebi hep şevķe dā'irdür 

              Anuñ'çün meclįs-i sāġarda āyįn-i kelāl olmaz 

 

3            Olur mı ħod-nümāyān recādan śaf-dil rev-nāb 

               Ki zirā cebhe-i āyįnede çįn-i melāl olmaz 

 

4            Virür vaśf-ı süheyl-i ħāl-i dil-ber reng [bū] bu nažma 

               Ki yoħsa ħām olur maĥśūl-i maǾnāda māǿil olmaz 

 

5            Ķutursun zülf-i ħāmdır ħām o servüñ ķāmetüñ vaśf it 

              Ki ŧabǾ-ı rāst-ı bįnān-ı hünerde kec ħayāl olmaz  

 

6            Süħan bu ħāl ile şāyān olur mı naķş-ı taĥsįne 

              Miŝāl-i sįm tā kim pūte-i ħāŧırda ķāl olmaz 

 

7            Cenāb-ı Rāŧıb- dānāya Raĥmį pervā ol yoħsa 

              Sözün hem rütbe-i güftār erbāb-ı kemāl olmaz  
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-216- 

Ġazel-i Nābį
105

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  

1            Münāsib hem-zebān rūşenger-i āyįne-i dildür 

              Ġubār-ı çehre-i ħāŧır-ķarįn nā-muvāfıķdur 

 

2            Tevāfuķ ķande var kim āb-ı çerħüñ mihr ile mehdir 

              Bir iki naǾli var biri birine nā-muŧābıķdur 

 

3            Sebū-yı meyde ibrįk-i vużūǾ bir ħakdür ammā  

              Ne ĥikmetdür bilinmez biri sāliĥ biri fāsıķdur 

 

4            İnanma imtizācın seyr idüp bu çar-erkānuñ  

              Dem-ā-dem bir birüñ fırśatın gözler münāfıķdur 

 

5            Daħı kimden ümįd-i śıdķ idersin Nābįyā bilmem 

              Śabāhuñ bir nefesde nıśf-ı kāźib nıśf-ı śādıķdur
106

 

 

                                                             
105 Ali Fuat Bilkan, Nābî Dîvânı, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1. Cilt, İstanbul 1997, s. 585-586.    
106 Dîvânda 1.beyitten önce yer alan şu beyitler mecmuada yoktur: 

    "O dil kim sāġar-ı bį-reng-i śahbā-yı ĥaķāyıķdur 
    Anı leb-rįz-i çirk-āb-ı mecāz itmek ne lāyıķdur" 
    ve 
   " Tecerrüdle olur āġūş-ı vaśla pįrehen nāǿil 
     Ķabāyı vaśldan maĥrūm iden ķat ķat Ǿalāyıķdur" 
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21b 

-217-                 

Ġazel-i Nābį
107

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

                                                                                                                             

1            Niyyetüñ eyledügüñ vaǾde-i incāza mıdur 

              Yoħsa ķaśduñ dil-i zāre sitem-i tāze midür 

 

2            Var mıdur sūziş-i ġam sende de pervāne gibi 

              Yoħsa ey murġ-ı çemen bir ķurı āvāze midür 

 

3            İki per gibi žuhūr eyledi ħaŧ rūyuñda 

              Murġ-ı ĥüsnüñ Ǿacabā niyyeti pervāze midür 

 

4            Tįrveş sen düşicek sinesine aġyāruñ 

              ǾAşıķuñ ķavs-śıfat ĥiśśesi ħamyāze midür 

 

5            Ahdan perde çeker bāġa hezār ey Nābį 

              Bu tedārük o gül-i perde ber-endāze midür 

 

                                                             
107

 Bilkan, a.g.e., 221. gazel, s. 550.  
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-218- 

Ġazel-i Nābį
108

 

            MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Bir dil-bere dil vir ki belādur dimesünler 

              Bir bādeyi nūş it ki ħaŧādur dimesünler 

 

2           Bir derde esįr ol ki eŧibbā-yı zamāne 

              Pāyeste-i tedbįr-i devādur dimesünler 

 

3            Taĥt-ı ciger ü nāleñi ıžhāra şitāb it 

              Tā kim saña bį-berg ü nevādur dimesünler 

 

4            ǾAbdį gibi āşüfte-i ħūbān-ı cihān ol 

              Nābį saña tā ehl-i riyādur dimesünler 

 

 

 

 

 

 

                                                             
108 Bilkan, a.g.e., 222.gazel, s. 560. 
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22a 

-219-                     

Diger Nābį
109

 

           FeǾilātün  feǾilātün  feǾilātün  feǾilün 

            

1            Zevķ-i ġam dilde midür dāġda mı tende midür 

              Neşve bülbülde midür gülde mi gülşende midür 

 

2            Oldı sermāye ĥayret baña bįm ü ümmįd 

              Bilemem eyleyecek girye midür ħande midür 

 

3            Oldı bāzįçe-i Ǿaşķuñda nihān ħātem-i dil 

              Çįn-i zülfüñde midür sende midür bende midür 

 

4            Gül hem açıldı hem ārāyiş-i destār oldı 

              Bilbil-i bį-ħaber āyā daħı şįvende midür 

 

5            O tevāżūǾ anı mümtāz-ı cihān itmişdür 

              Naħl-i gül bāġda bįhūde ser-efgende midür 

 

                                                             
109

 Bilkan, a.g.e., 213. gazel, s. 551. 
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6            Dürr ü mercān bulunurmış ŧutalum deryāda 

              Bu ķadar çįn-i cebįn śatmaġa erzende midür 

 

7            Ħˇāh u nā-ħˇāh olur āvįze-i gūş-ı gerhun 

              Nābiyā her ġazelüñ böle ħoş-āyende midür 

-220- 

Nābį
110

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Ne dāde-i maħlūķa ne sįm ü zere minnet 

              Dįvān-ı ezelde yazılan deftere minnet  

 

2            ĶaŧǾ itmişüz ümmįd-i Ǿaŧāyā-yı felekden 

              İĥsān-ı ħudāvend-i cihān-pervere minnet 

 

3            Pāyında bulur śaydını ǾAnķā-yı tevekkül 

              İtmez heves-i śayd ile bāl ü pere minnet 

 

4            Ümmįd-i nevāl aśldan it ferǾden itme 

              Āteş var iken eyleme ħākistere minnet 

                                                             
110

 Bilkan, a.g.e., 30. gazel, s. 412. 
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5            Āyįnedeki Ǿaksine nāz eyleyen āfet 

              Bir haftada eyler iki kez berbere minnet 

 

6            Ol bį-der ü bį-pāya ĥased kim seferinde 

              Ne pāye ider lābe ne eyler sere minnet 

 

7            Mestāne ser-endāzı ķomaz itmege Nābį 

              Zevķ küleh-i faķr u fenā-efsere minnet 

 

22b 

-221-                      

Nābį
111

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Ĥiśśeme ķanda ki bir dil-ber-i meh-pāre çıķar 

              ŦāliǾümdür yā sitemkār ü yā āvāre çıķar 

 

2            Ķanda bir fitne-i düzdįde žuhūr eyler ise 

              Yine baķsañ bir ucı ġamze-i mekkāra çıķar 

 

                                                             
111 Bilkan, a.g.e.,72. gazel, s. 447. 
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 3           Gice kimlerle şarāb içdügin ol mest-i ġurūr 

              Evvel inkār ammā śoñı iķrāre çıķar 

  

4           Gelse mįzān-ı cemāl ortaya ey Yūsuf-ı ĥüsn 

              Ķatı çoķ kimselerüñ ipligi bāzāre çıķar 

 

5            Olma maǾbūn-ı riyākār-ı ehl-i tezvįr  

              Subĥasınuñ neseb-i riştesi zünnāre çıķar 

 

6            [Çāre ħˇāhāne]
112

 kime derdümi açsam Nābį 

              Benden efzūn o da ser-geşte vü bĮ-çāre çıķar 

 -222-                          

Nābį
113

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Bir devlet içün çarħa temennādan uśanduķ 

              Bir vaśl içün aġyāra müdārādan uśanduķ 

 

2            Hicrān çekerek źevķ-i mülāķātı unutduķ 

              Maħmūr olarak leźźeti śahbādan uśanduķ 

                                                             
112 Metinde geçen kelimeler silik olduğu için Dîvândan tamamlanmıştır.   
113 Bilkan, a.g.e., 395. gazel, s. 676. 
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3            Düşdük ķatı çoķdan heves-i vuślata ammā 

              Ol dāǾiye-i daġdaġa-fermādan uśanduķ 

 

4            Dil ġamla daħı dest ü girįbāndan uśanmaz 

              Bir yār içün aġyār ile ġavġādan uśanduķ 

 

5            Nābį ile ol āfetüñ aĥvālini naķl it 

              Efsāne-i Mecnūn ile Leylādan uśanduķ 

-223-                              

Nābį
114

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Dökelüm biz gözümüz yaşını şeb-nemcesine 

              Ħandeler itsün o āfet gül-i ħurremcesine 

 

2            Girelüm bāġ-ı viśāline o serv-i nāzuñ 

              Śaĥn-ı firdevs idelüm meskeni ādemcesine 

 

3            Zaħm-ı hicrānını çoķ çekdük o şūħuñ bārı 

              Bir zamān da śaralum sįneye merhemcesine 

                                                             
114 Bilkan, a.g.e.,783. gazel, s. 945. 
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4            ǾAzmümüz KaǾbeyedür devlet-i şāhenşehde 

              Şimdiden nūş idelüm śuları zemzemcesine 

 

5            Nābiyā ĥażret-i Ĥaķ pādişeh-i devrānuñ 

              İde Ǿömrini füzūn Ǿįsįvü Meryemcesine 

 

23a 

-224-                           

Nābį
115

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1           Bir zamān daħı hem-śoĥbet-i cānāne idük 

              Gülüne bülbül idük şemǾine pervāne idük 

 

2            Şimdi ber-Ǿaksdür aĥvāl-i viśāl ü hicrān 

              Vaślına maĥrem idük hicrine bį-gāne idük 

 

3            Şimdi ħamyāze-i hicrāna giriftār olduķ 

              Bir zamān meykede-i ķurbda mestāne idük 

 

                                                             
115 Bilkan, a.g.e., 447. gazel, s. 717. 
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4            İtdi hüşyār bizi neşve-i maǾcūn-ı firāķ 

              Nev-bahār-ı nigeh-i luŧf ile dįvāne idük 

 

5            Nābiyā sāķį-i çerħ eyledi kām-i dili telħ 

              Bir zamān gerçi ki leb-ber-leb-i peymāne idük   

-225- 

Nābį
116

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

 1           Bir kerre iltifātuñ ile ħurrem olmaduķ 

              Bį-gāne deñlü śoĥbetüñe maĥrem olmaduķ 

 

2            Bilmem bizi gözüñle niçün yersin ey felek 

              Bu gülsitāna düşdük ise şebnem olmaduķ 

 

3            Ĥarf-i vefā nüvişte-i levĥ-i cebįn iken 

              Engüşt-i iǾtibāra sezā ħātem olmaduķ 

 

4            Eŧvārumuz müsellem-i ebnā-yı cins
117

 iken  

              Cānā senüñ yanuñda hemān ādem olmaduķ 

                                                             
116 Bilkan,a.g.e., 393. gazel, s. 675. 
117
 "ebnā-yı cins" ifadesi Nâbî Dîvânı'nda " erbāb-ı ŧāb " şeklindedir 
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5            Nābį-i ħaste-dilde girįbān mı var meger 

              Cevrüñle çāk-ħurde-i dest-i ġam olmaduķ 

  -226- 

Nābį
118

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

            

1            Herkesüñ vefķ-i murādınca Ħudā-yı müteǾāl 

              Şāma ĥüsn eylemiş iĥsān Ĥalebe māl ü menāl 

 

2            Şāmda her ne ķadar ķaĥŧ-ı mekāsib var ise 

              Bulunur şehr-i Ĥalebde o ķadar ķaĥŧ-ı cemāl 

 

3            Eyleyen māl ü menāl ile leb-ā-leb Ĥalebi 

              Eylemiş Şāmı daħı dil-ber ile māl-ā-māl  

 

4            Ĥaleb içre arayup bulduġını māh-ruħān 

              Şāma var tā ide yek merĥaleden istiķbāl 

 

5           Başķa bir ĥüsni de Nābį budur ol şehrüñ kim 

              Māh-rūyānı ider Ǿāşıķa teklįf-i viśāl 

                                                             
118 Bilkan, a.g.e., 491. gazel, s. 747. 
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23b                        

-227- 

Ħātem-i ħoş-edā
119

 

            MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Śahbāyı şeyħ efendi şumār itme sizlüdür 

              Ol źevķle dāǿir ibn-i vaķit sizlü bizlüdür 

 

2            Bir ķızcaġızdur Ǿişret-i gülşende bülbüle 

              Faġfūr benizlü cāriyedür Portekizlüdür 

 

3            Saķız śuyuyla ülfeti āyāna menǾ ider  

              Müftį anuñla ortalıdur kız mızlüdür  

 

4            Bintü'l-Ǿinebde muġ-beçenüñ beslemesidür 

              Meşrebde birdür ikisüde ikizlüdür 

 

5            Sāġar ki duħteri rezk altūn çıraġıdur 

              Bį-gāne śanmañız anı hemşįremizlüdür 

 

 

                                                             
119 Varışoğlu, a.g.e., 35. gazel, s. 310. 
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6            Cāriyenine ħaŧāyįş şey degül 

              Bir tāze vuślatınına ķumāş śaķızludur 

 

7            Söylegin Ħaŧįb Efendiye ŧuġrālanmasun 

              Vādįsi gerçi ħoşçadur ammā genizlüdür 

 

8            Nažm-ı Nedįm-i pāk ile olmaz muķābele 

              Anuñ tüfengi ŧabǾ-ı sekiz kertezlüdür 

 

9            Ħātem lisān-ı Ǿaśr ile pek şūħ olur ġazel 

              Cāfcāflıdur suħan ki fülān fartelizlüdür 

 

24a 

-228-                      

Rūĥį
120

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Endūh-ı ġamuñ hem-reh-i cān u dilimüzdür 

              Ser-ĥadd-i beķā āra yaŧı menzilimüzdür  

 

                                                             
120 Coşkun Ak, Bağdatlı Rûhî Dîvânı (Karşılaştırmalı Metin),  Uludağ Üniversitesi Basımevi, Bursa 2001, 
334. gazel, s. 527.  
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2            Deryā-yı muĥįŧüz dür-i vaĥdetle leb-ā-leb 

              Kevneyn iki cānibde iki sāĥilimüzdür 

 

3            Śaĥrāyı muĥabbetde şu dįvānelerüz kim 

              Mecnūn-ı melāmetzede en Ǿāķilimüzdür 

  

4            Bir ŧālib-i esrār-ı nükāt-ı ħaŧ-ı yāruz 

              Ĥāl eyleyenüñ bendesiyüz  müşkilimüzdür 

 

5            Āġyār elemin çekme yapış zülfine Rūĥį 

              MenǾ eylemege cānı mı var ķātilimüzdür 

-229-              

Ġazel-i Sırrį 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Hem-ser geçinür ķaddüñe serv-i çemeni gör 

              Hem-sāye geçer ķāmetüñe nārveni gör 

 

2            Cānā göreyin derseñ eger rūĥ-ı muśavver 

              Mirǿāt-ı mücellāya nažar eyle seni gör 
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3            Ķoynundan o meh-rūyı çıķarmaz gice gündüz 

               Ey dil nice nāziklük ider pįreheni gör 

 

4            Keyfiyyet-i mül etdi beni bülbül-i gūyā 

              Ķo söyleyeni ey yüzü gül söyledeni gör 

 

5            Zer gibi yüzüm zerd ideli derd ü ġamıyla 

              Ey Sırrį güler yüzüme ol sįm-teni gör 

-230-                       

Nābį
121

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾilün 

 

1            Yoķ şemǾ-i nümāyānı bu pervāne kimüñdür 

              Gencįnesi nā-būd bu vįrāne kimüñdür 

 

2            Gör zülf-i raķamda görinen noķŧa-i ħālin 

              Ǿİrfān ile baķ dām kimüñ dāne kimüñdür 

 

3            Bu emri müvellā-yı ħıred faśla ne ķādir 

              Yoķ Ǿāşıķınuñ ġāyeti cānāne kimüñdür 

                                                             
121 Bilkan,a.g.e.,194. gazel, s. 538. 
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4            Durmaz meh-i yek-hefte ŧarar ŧurra-i şāmı 

              Meşşāŧası kimdür Ǿacabā şāne kimüñdür 

 

5            Zencįr-i ħayālāt ile ārām ider ancaķ 

              Dil nāmına nādįde bu dįvāne kimüñdür 

 

6            Peymāneye taǾžįmde terk-i edeb itme 

              Bildüñse ĥaķįķatde bu meyħāne kimüñdür 

 

7            Çoķ kimseyi gördüm bu çerāgāhda Nābį 

              Bilmez ki kimüñ nāmını yer ħāne kimüñdür 

 

   24b 

  -231- 

Yahyā
122

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

1            Sen ķarįn-i şemǾ-i meclis ben ĥabįbümden Ǿıraķ  

              Bir midür pervāne-sūz-ı vaśl ile nār
123

-ı firāķ   

 

                                                             
122 Hasan Kavruk, Şeyhülislâm Yahyâ Dîvânı, Kültür Bakanlığı, Web: 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10655,seyhulislamyahyaDîvânihasankavrukpdf.pdf?0, Ankara yty, 
173.gazel, s. 198, [Erişim Tarihi: 10 Eylül 2018].  
123 "nār" kelimesi Şeyhülislâm Yahyâ Dîvânı'nda "sūz" şeklindedir.  
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2            KaǾbetüǾl-uşşāķ kūyına yetişdürse śabā 

              Döne döne eylesem ol şāha Ǿarż-ı iştiyāķ  

 

3            Dest-i iĥsānuñla žulmānį cihānı
124

 ref` ķıl  

              Tā kim ol dergāha varam yüzüm açıķ alnum aķ  

 

4            Her maķālün bir maķāmı var Ĥicāzı an baña  

              Eylemez ķūyın ķoyup Ǿuşşāķ āheng-i Ǿıraķ  

 

5            Ķalmasun Yahyā ten-i fersūdede yoldaşdan  

              Kūy-ı yāre gitmege cān ü dil itmiş ittifāķ 

-232- 

Nābį
125

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Esrār-ı ħaŧuñla dili medhūş idebilsem 

              Bir kez ġam-ı dünyāyı ferāmūş idebilsem 

 

2            Eylerdüm iki destümi bir ķufl-ı muŧalsam 

              Ol ķāmeti mevzūnı der-āġūş idebilsem 

                                                             
124 "cihānı" kelimesi Şeyhülislâm Yahyâ Dîvânı'nda " hicābı" şeklindedir. 
125 Bilkan, a.g.e., 533. gazel, s. 774. 
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3            Göstermez idüm kimseye hįç leźźet-i laǾlin 

              Mühr-i lebüm ol niǾmete ser-pūş idebilsem 

 

4            Ŧıfl-ı ħıredüñ bārını çekmek ne belādur 

              Gāhįce sebū-yı meyi ber-dūş idebilsem 

 

5            İtmek nice olur encümen-i dehri perįşān 

              Bir kez mey-i sāmān-şikeni nūş idebilsem 

 

6            Virmez suħan-ārālıġa hįç kimseye nevbet 

              Nābį dehen-i ħāmeyi ħāmūş idebilsem 

25a 

-232- 

Ħatem Efendį
126

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Ħaźer kim tel ķırar vādįleründe zülf-i śantūruñ 

              İki telli ħaŧuñla baġlama Ǿuşşāķ-ı rencūruñ 

  

2            Ser-i zühhāda çal neyzen Ǿaśā-yı nāyı ben şimdi 

              Girift-işve
127

-i ķānūnıyam bir şah-ı Manśūruñ
128

 

                                                             
126 Varışoğlu, a.g.e., 86. gazel, s. 349. 
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3            Ķara düze virür mi ķadr-i misķāl Ǿāşıķ-ı zāde 

              Bozuķdır kār-sāz-ı erġanūnı çerħ-i pür-şūruñ 

 

4            Düdüksün hep-nefįr-i maĥremān-ı Ǿişret olmazsun 

              Efendi perdesizdür sürme-i minķār-ı menķūruñ
129

 

 

5            Ŧulum gibi çıġırtma şeyħ efendi ŧıfl-ı Bulġārı 

              Ķudūm-ı vaślatuñı çal pāreletme rāz-ı mestūrūñ 

 

6            Şikār-ı ŧabl-bāz-ı Ǿālem-i ħǾābįde-hūş olma 

              Uyan ŧabluñ be-dūş-ı rāst eyle nefĥaya śūrūñ
130

 

 

7            Rebāb olmaz mı ŧabl-ı sįne-i def germ-i Ǿuşşāķı 

              Boru-yı turş ile kös diñlemiş bir mehter-i ĥūrūñ 

 

8            Gelince meclisde ol āfitāb-ı maġribį Ħātem 

              Açıldı perde-i şarķįsi şįvengāh-ı ŧanbūruñ 

 

                                                                                                                                                                             
127 "girift-işve" ifadesi Hatem Dîvânı'nda "girift-pençe" şeklindedir.  
128 Dîvânda 2.beyitten sonra yer alan şu beyit mecmuada yoktur:  

     "Belim bükdi kemānį ķaşlaruñ Ǿāśā-yı ben şimdi  

     "Ķaval itdi beni pes-perde istiġnā-yı mevfuruñ"  
  
129 Dîvânda 4.beyitten sonra yer alan şu beyitler mecmuada yoktur:   

        "Düdüksün hem nefĮr-i maĥremān-ı Ǿişret olmazsun  
          Efendi perdesizdir sürme-i minķār-ı menķuruñ"   
130 " Uyan ŧabluñ be-dūş-ı rast ile nefĥaye śūrūñ" mısrası Hatem Dîvânı'nda "Uyan ŧabluñ be-düş-ı nefĥasıyla 

Ǿūd-ı pür-śüruñ" şeklindedir.  
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-233- 

Ħatem Efendį
131

 

           MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün 

 

1            Ne cünd itse ĥaźer āyįne-i dil-i bį-vefālardan 

              Pür āşūb-ı śafādur reng-i ħodbįn dil-rübālardan 

 

2            Ĥüseynį-māye bir mihr-i ĥicāzuñ devr-i ĥüsninde 

              Hevā açıldı yılduz perdesiyle bį-nevālardan 

 

3            Nühüfte ġamze-i şūħuñla ķānūnı cefā itme 

              Nevā-yı pencgāhı alma şeh-nāzum gedālardan 

 

4            Ĥaśįr şekillü bercā şekl-i tāc-ı semǾa kāruñdur 

              Reh-i źilletde ķalma zāhidā geç bu riyālardan 

 

 5           Cenāb-ı Rātıb-ı destūr-ı ekrem pį-rūz-ı Ĥātem 

              Yine nāy-ı şekerdür ħāmemiz nūşįn edālardan  

 

 

 

                                                             
131 Bu gazel dîvânda yer almamaktadır.   
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25b 

-234- 

Ħātem Efendį
132

 

           FeǾilātün  FeǾilātün  FeǾilātün  FeǾilün 

 

1            Çıķdı gülzāra ġonçce-dehenler ŧop ŧop 

              Sende ey derd-i cefā naħl-ı ĥayādan ķop ķop
133

 

 

2            Gerçi lebrįz-i riyāżetdür efendi ammā 

              Bulsa incįr-leb-yāri yuŧardı lop lop 

 

3            Źerre-āsā şerer-i şįven-i bir-geşte
134

 dili 

              Oynadur pertev-i ħūrşįd Ǿiźāruñ ĥop ĥop 

 

4            VāǾaž-ı kelle ķulaķ böyle hazįn itmişken 

               Gūşmālinden anuñ başa çıķar mı çöp çöp
135

 

 

5            Ey çeşim-dār-ı der-i zįver-i mirǿāt -i ümįd 

              Śadef-i destini Ħātem gibi yāruñ öp öp  

                                                             
132 Varışoğlu, a.g.e., 4.gazel, s. 286 
133 "Sende ey derd-i cefā naħl-ı ĥayādan ķop ķop " mısrası Ħatem Dîvânı'nda " Ey gül-i Ǿişve-nüma sen de  

yerüñden ķop ķop " şeklindedir.  
134 "bir geşte" ifadesi Hatem Dîvânı'nda "ser-geşte" şeklindedir. 
135 Bu beyit Dîvânda yer almamaktadır. 
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-235-                              

Ħātem Efendį
136

 

           MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün 

 

1            O şūħuñ pençe-i sįmįni māh-ı Ǿālem-ārādur 

               Ser-āmed nāħun-ı raħşendeler gūyā ŝüreyyādur 

 

2            O āfet būse- baħş-ı gerdeninden imtināǾ itmez 

              Ki ekser ĥüsn-i maŧlaǾ nāmede itĥāf u ihdādur 

 

3            Sözüm yoķ hāle-i mihr
137

-i felek-zįbendeye ancaķ 

              Nigin-i yāruñ altun ebruvānı daħı zįbādur 

 

4            Ferāġ endįşe-i laǾl-i lebinden emr-i sehl ammā 

              Hevā-yı kāküli başumda bir püskülli sevdādur 

 

 5           Taśavvurla ġaraż belā ķıyās-ı vażǾ-ı źāt olmaz
138

 

               Ne denlü zįb
139

 ise kālā-yı ķāli pā-yı zįrādur
140

 

 

                                                             
136 Varışoğlu, a.g.e., 26. gazel, s. 303. 
137 "mihr" kelimesi Ħatem Dîvânı'nda "māh " şeklindedir. 
138 Hatem Dîvânı'nda beşinci beyit ile altıncı beyit yer değiştirmiştir. 
139 "zįb"kelimesi Ħatem Dîvânı'nda "zįr" şeklindedir. 
140 Dîvânda 5.beyitten sonra yer alan şu beyitler mecmuada yoktur:  

      "Ķavįdür gerçi kim zaħm iǾtiyād-ı sĮne-i Ǿaşıķ 
       O şuħuñ ħancer-i ŧaķat-güdāzı daħı aķvādur"  



179 

 

 

 

6            Ne görmiş var ne śormış laǾl-i mevhūm-ı dil-ārāyı 

              Ser-ā-pā teşne-diller mest-i śahbā-yı temennādur 

 

7            Nihāli dūz-ı kilk-i vādį-i güftārımız Ħātem 

              Sitānbuluñ Çubuķlı baġçesi gibi temāşādur 

26a 

-236- 

Ruĥ-i Baġdādį
141

 

Raĥmetullāhi ǾAleyh 

              MefǾūlü  mefāǾįlü mefāǾįlü  feǾūlün 

 

1            Śanman bizi kim şįre-i engūr ile mestüz 

              Biz ehl-i ħarābātdanuz mest-i elestüz 

  

2            Ter-dāmen olanlar bizi ālūde śanur lįk 

              Biz māǿil-i būs-ı leb-i cām u kef-i destüz 

  

 3           Śadrın gözedüp n'eyleyelüm bezm-i cihānun 

              Pāy-ı ħum-ı meydür yerimüz bāde-perestüz 

 

4            Māǿil degülüz kimsenüñ āzārına ammā 

              Ħāŧır-şiken-i zāhid-i peymāne-şikestüz 

                                                             
141 Ak, a.g.e., s. 187. 
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5            Erbāb-ı ġaraż bizden ıraġ olduġı yegdür 

              Düşmez yire zįrā oķımuz śāĥib-i şastuz 

 

6            Bu Ǿālem-i fānįde ne mįr ü ne gedāyuz 

              AǾlālara aǾlālanıruz pest ile pestüz 

  

 7           Hem kāse-i erbāb-ı dilüz Ǿarbedemüz yoķ 

              Mey-ħānedeyüz gerçi velį Ǿaşk ile mestüz 

  

 8           Biz mest-i mey-i meygede-i Ǿālem-i cānuz 

              Ser-ĥalķa-i cemǾiyyet-i peymāne-keşānuz
142

  

 

 26b 

-237-  

Süheyli-nāme
143

 

NefǾį-i merĥūm 

           FāǾilātün  FāǾilātün  FāǾilātün  FāǾilün   

 

1            Merĥabā ey cām-ı mįnā-yı mey-i yāķūt-reng  

              Devri gelsün senden ögrensün sipihr-i bį-direng 

 

                                                             
142 Bağdatlı Rûhî Dîvân'nda yer alan bu Terkib-i bent 16 bentten oluşmaktadır. Mecmuada ise ilk benti 
verilmiştir.  
143Akkuş, a.g.e., 1. terkib-i bent, s. 423-427. 
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2            Merĥabā ey yādigār-ı meclis-i devrān-ı Cem 

              Āb-rūy-ı devlet-i Cemşįd ü āyįn-i Peşeng 

 

3            Merĥabā ey şāhid-i Ǿişret-serāy-ı meygede 

              Duħter-i pįr-i muġān hemşįre-i sākį-i şeng 

   

4            Sensin ol rūĥ-ı revān-ı mürde-i endūh u ġam 

              Saña nisbet çeşme-i āb-ı Ħıżır Ǿayn-ı şereng 

  

5            Sensin ol sermāye-i bāzār-ı şevķ-ı ehl-i Ǿaşķ 

              Düşdi feyżüñle kesāda cevher-i nāmūs u neng 

 

6            Sensin ol pįrāye-i ĥikmet ki feyż-i kāmilüñ 

              Ķıldı mirǾāt-ı żamįr-i ehl-i dilden refǾ-i jeng 

 

7            CürǾana virmezdü cān her Ǿāşıķ-ı efsürde-dil 

              Olmasañ tāb-efgen-i her ħāŧır-ı bįtāb u teng 

   

8            Mey degül rūĥ-ı revān-ı mürde-i ġamsın hele 

             ǾĀlemüñ cānı degülsin cān-ı Ǿālemsin hele 
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Velehū 

                                    II   

1            Rāĥsun rāhat-fezā-yı ħāŧır-ı mestānesün 

              Rūĥsun naķd-ı revān-ı āşıķ-ı dįvānesün 

 

2            CürǾa-i cān-baħşına leb-teşnedür Ħıżr u Mesįĥ 

              Āb-ı ĥayvānsun yāħūd laǾl-i leb-i cānānesün 

 

3            Ābsun maǾnāda ammā āb-ı āteş-pāresün 

              LaǾlsün śūretde reng-i rūy ile ammā nesün 

 

4            Başlasan meclisde devre sāġar-ı mįnā ile 

              Lāle-i sįrāb-ı bāġ-ı bezm-i Ǿişretħānesün 

 

5            Pür-śafādur tāb-ı dįdārun ile bezm ü bezmgāh 

              Rūşenāyį-baħş-ı ķalb-i meclis ü peymānesün 

 

6            Bį-ser ü sāmān edersün nice Sām u Rüstemi 

              Duħter-i rezsün velį Ǿaķl almada merdānesün 

 

7            Zevķa dā'irdür śafā-yı ĥālet-i keyfiyyetüñ 

              Meclis-i rindāne maĥrem ġayrıya bį-gānesün 
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8            Benzemez bir keyfe keyfüñde Ǿālem var senüñ 

               Rūĥsun elķıśśa rāĥ olmanda şübhem var senüñ 

Velehū 

                                    III 

1            Bāde-i zevķ u śafāsun gerçi nāmuñ bādedür 

              CürǾanı nūş eyleyenler ġuśśadan āzādedür 

  

2            Cān u dilden kimse yoķ kim saña meftūn olmaya 

              Şāh u derviş ü gedā hep feyżüñle dil-dādedür 

 

3            Her ķaçan luŧf eyleyüp bezmi müşerref eyleseñ 

              Ehl-i bezm ayaġına yüz sürmege āmādedür 

 

4            Şāh-ı evreng-i śafāsun luŧf u ķahruñdur sebeb 

              Kimisi śulĥ üzre mestāneñ kimi ġavġādadır 

 

5            Ehl-i Ǿaşķa saña beñzer hemdem olmaz kim dilüñ 

              Hem küdūretden beri hem ġıll u ġışdan sādedür 

 

6            Sende neyler ġıll u ġış bir śāf u pāk āyįnesün 

              Var ise az çoķ küdūret sāġar-ı mįnādadur 
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7            N'etsin ol esbābı Ǿāşıķ kim saña rehn olmaya 

              Āteşe yansun gerek ħırķa gerek seccādedür 

 

8            Meclis-i erbāb-ı dil bir laĥža sensiz olmasun 

              Ĥürmetüñ inkār eden Ǿālemde ĥürmet bulmasun 

 

Velehū 

                                             IV 

1            Ben hele bir saña benzer yār-ı hemdem bulmadum 

              Hem senüñ bezmüñ gibi bir cāy
144

-ı ĥurrem bulmadum 

 

2            Nice mesrūr olmasun ol meclisüñ aśĥābı kim 

              Ķaŧreni nūş eyleyende zerrece ġam bulmadum 

 

3            Saña ĥāşā benzedem afyon u berşüñ
145

 neşvesün 

              Anlaruñ daħı ħuśūśā keyfini kem bulmadum 

 

4            Bir yere cemǾ olsa Ǿāşıķ şemǾ ile maĥbūb ile  

               Hįç o bezm-i ħāśa senden özge maĥrem bulmadum 

                                                             
144 "cāy" kelimesi Nef'î Dîvânı'nda " bezm " şeklindedir. 
145 "berşüñ" kelimesi Nef'î Dîvânı'nda " bengin " şeklindedir. 
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5            Ehl-i Ǿaşķa ŧurfa Ǿişretħāne buldum Ǿālemi 

              Sensiz ammā Ǿālemüñ źevķünde Ǿālem bulmadum 

 

6            İdeli seyl-i hücūmuñ ħāne-i zühdü ħarāb 

              Tevbenüñ bünyādını ħāŧırda muĥkem bulmadum 

 

7            Zevķiñe vāśıl olunca tevbesün bozmaķ degül 

              Tevbeyi hįç iħtiyār etmiş bir ādem bulmadum 

 

8            Dilgüşādur meclisüñ ġāyetde hem rindānedür 

              Her ne dirlerse senüñ ĥaķķunda hep efsānedür 

27b 

Velehū 

                                    V 

1            Keyf-i cān-baħşuñ ki cism ü cāna rāĥat bundadur 

              Ĥikmetin inkār eder vāǾiž ĥamāķat bundadur 

 

2            Öldürür renc-i ħumāruñ dirgürür feyżüñ yine 

             ǾĀşıķ-ı bįmārı bir demde ġarābet bundadur 

 

3            Mürde-i endūha söz yoķ cān baġışlar śoĥbetüñ 

              Cān virür çoķ zevķüne anuñ da śoĥbet bundadur 
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4            Gerçi varın śarf idersin sen gönüller açmaġa 

              Śarf ider varın da herkes saña ĥikmet bundadır 

 

5            Ehl-i ĥikmet bilmemiş bu ana dek keyfiyyetüñ 

              Yoħsa her bįmār-ı ġam derlerdi śıĥĥat bundadur 

 

6            Sükkerį şerbetden aǾlāsun hele ehl-i dile 

              Telħ-kām etsen n'ola ġayrı ħalāvet bundadur 

 

7            Ĥāśılı hem-meşreb olsan yaraşır rindān ile 

              Ter degül ŧabǾın araķ gibi leŧāfet bundadur 

 

8            NefǾį-i bįmārı gel keyfinle iĥyā ķıl yine 

              Ħāŧır-ı maħzūnunu ġamdan müberrā ķıl yine 

-238-                   

Ġazel-i NefǾį
146

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

 

1            Bildirirdüm derdümi bir āh ile cānāne hep 

              Ķorķarın sūz-ı derūnumdan felekler yana hep 

 

                                                             
146 Akkuş, a.g.e., 12. gazel, s.415. 
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2            Gün gibi bilmem kimüñ ġam-ħānesün pür-nūr
147

 ider 

              Ħalķ-ı Ǿālem mübtelā bir āfet-i devrāna hep 

 

3            Dāne virmez ħırmenünden merdüm-i dānāya çarħ 

              Bezl ider varınu ammā bulsa bir nādāna hep 

 

4            Ceng iderler dįdede her şeb ħayāl-i yār içün 

              Girseler müjgānlarum n'ola boyunca ķana hep 

 

5            Olmaz ey NefǾį bu vādįde benümle hem-inān 

              Gelsün esb-i ŧabǾına maġrūr olan meydāna hep 

 

-239-    

Ġazel-i NefǾį
148

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Göz ucuyla Ǿāşıķa geh luŧf ider gāhį Ǿitāb 

              Bir suǿāle yer  ķomaz ol ġamze-i ĥāżır-cevāb 

 

 

                                                             
147 "pür-nūr" kelimesi Nef'î Dîvânı'nda "pür-şevķ" şeklindedir. 
148 Akkuş, a.g.e., 7. gazel, s. 452. 
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2            Çeşmi bezm-i fitne ķurmış Ǿişve cām almış ele 

              Bāde-i nāz ile itmiş ġamzesün mest ü ħarāb 

 

3            Lebleri üzre ġubār-ı ħaŧŧ-ı nev-ħįzi degül 

              Nāfe-i āhū-yı çeşmünden dökülmiş müşk-i nāb 

 

4            Çeşm-i mesti tįg çekmiş ġamzeden bir Ķahramān 

              Ebrū-yı müşkini bir şemşįrden ħālį-ķırāb 

 

5            Nice ŧutsın tįr-i yāra sįnesin NefǾį nişān 

              Anı ķor mu bir ķarār üzre dil-i pür-ıżŧırāb 

 

28a 

-240- 

Ġazel-i NefǾį
149

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ġamzesi maħmūr olup śunduķça cām-ı nāza dest 

              Nāz u şįveyle urur her bir müje bir sāza dest 

 

                                                             
149 Akkuş, a.g.e.,15. gazel, s. 456. 
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2            Çeşmi yüz biñ ķan ider bir cünbiş-i müjgān ile 

              Dest-i ķudretdür meġer ol mest-i tįr-endāza dest 

 

3            Dil elünde ŧutmak ister zülfü ammā n'eylesin 

              Erişür mi hįç şahbāz-ı Hümā-pervāza dest 

 

4            Vāsıŧa çoķ vuślata ammā hemān lāzım olan 

              Yāra dāmān-ı keşįde Ǿāşıķ-ı ser-bāza dest 

 

5            Devlet el virmezse geçdik n'eylerüz dünyāyı biz 

              Olmadan erişse tek bir dil-ber-i mümtāza dest 

 

6            Nice mümkin böyle vādįde bu gūne penc-beyt 

              Urmayınca ŧabǾ-ı NefǾį ħāme-i iǾcāza dest 

-241- 

Ġazel-i NefǾį
150

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1           Bir yüzden idi yār ile üslūb-ı maĥabbet  

              Ħaŧŧıyla irişdi hele mektūb-ı maĥabbet  

                                                             
150 Akkuş, a.g.e., 16. gazel, s. 457. 
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2            Gūy-ı zeķanuñ seyr ideli māǾįķabāda 

              Aġdı göge Ħūrşįd gibi ŧop-ı maĥabbet  

 

3            Ne ġamze esįr idebilürdi dili ne ġam 

              Olmasa eger fitne vü āşūb-ı maĥabbet  

 

4            Sįnemde ne var ise ġamuñ sildi süpürdü 

              Pāk itdi ĥarįm-i dili cārūb-ı maĥabbet  

 

5            Mecnūn ne bilür ķāǾide-i nāz u niyāzı 

               Āşıķ mı śanur kendin o meczūb-ı maĥabbet  

 

6            NefǾį gibi küstāh ol eger Ǿāşıķ olursan 

              Zįrā iremez vuślata maĥcūb-ı maĥabbet  
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28b 

-242-              

Ġazel-i NefǾį
151

 

Ħoş-edā 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Ķāmet mi bu yā fitne-i ber-pā-yı ķıyāmet 

              Śalınsa ŧutar Ǿālemi ġavġā-yı ķıyāmet 

 

2            Reftār degül Ǿāleme bir ŧurfa belādur 

              Seyr iden ider śanki temāşā-yı ķıyāmet 

 

3            Dehre bu ķadar velvele virince ħırāmuñ 

              Śarsılsa n'ola zelzeleden cāy-ı ķıyāmet 

 

4            Ķaddüñ gibi olursa ķıyāmetde dilāşūb
152

 

              Cān ile eder ħalķ-ı temennā-yı ķıyāmet 

 

5            Dil-dāde-i ķaddüñde ķalur mı daħı nāmūs 

              Ĥaķ eylemesün kimseyi rüsvā-yı ķıyāmet 

                                                             
151 Akkuş, a.g.e., 17. gazel, s. 458. 
152 "Ķadin gibi olursa ķıyāmetde dilāşūb" mısrası NefǾî Dîvânı'nda "Olursa ķıyāmetde kadin gibi dilâşûb" 

şeklindedir.  
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6            Rüsvā-yı dü-kevn itdi beni ol ķad ü ķāmet 

              Şimdengeri ne bįm ü ne pervā-yı ķıyāmet 

 

7            NefǾį gibi yoķ pāyuña yüz sürmege çāre 

              Ŧutsam n'ola dāmānını ferdā-yı ķıyāmet 

-243- 

Ġazel-i NefǾį
153

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1           ǾUşşāķ ile ŧolsun der isen kūy-ı maĥabbet  

              Gösterme raķįb olmayana rūy-ı maĥabbet  

 

2            Kim görse olur ġamzeñe elbette giriftār 

              Yā Rab ne füsūn eyler o cādū-yı maĥabbet  

 

3            ǾUşşāķı esįr itmek ise ādet-i ġamze 

               Ħūbānı şikār eylemedür ħūy-ı maĥabbet  

 

4            Fāne boyadı kūyunu seylāb-ı sirişküm 

              Ħūn-ı dil ile ŧaşdı meger cūy-ı maĥabbet  

                                                             
153 Akkuş, a.g.e., 19. gazel, s. 459-460. 
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5            NefǾį gibi mest anlama bį-hūş görürsen 

              Almışdur olan Ǿaķlımuz dārū-yı maĥabbet  

29a  

-244-             

Ġazel-i NefǾį
154

 

Ħoş-edā 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Aldıķça ele ġamzeleri sāz-ı maĥabbet  

              Dünyāyı ŧutar naġme-i şehnāz-ı maĥabbet  

 

2            Kim söyleşür ol çeşm-i füsūn-sāz ile zįrā 

               Her bir müje bir nādire-perdāz-ı maĥabbet  

 

3            ǾĀşıķ nice ketm idebilür rāzį dururken 

              Ol ġamze-i fettān gibi ġammāz-ı maĥabbet  

 

4            Göñlünde yer eylerse n'ola Ǿāşıķuñ olmaz 

              Bir bunculayun hemdem ü hem-rāz-ı maĥabbet  

 

                                                             
154 Akkuş, a.g.e., 20.gazel, s. 460. 
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5            Ammā yine ġamzeyle müdārā nice mümkin 

              Tā olmayıcaķ Ǿāşıķ-ı ser-bāz-ı maĥabbet  

 

6            Hem öldürür üftādesünü hem ider iĥyā 

              Maħśūśdur ol āfete iǾcāz-ı maĥabbet  

 

7            Rüstem gibi geh śaf-şiken-i leşker-i Ǿuşşāķ 

              NefǾį gibi mest-i ser-endāz-ı maĥabbet  

 

-245- 

Ġazel-i NefǾį
155

 

Ħoş-reftār 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Yazanlar peykerüm destümde bir peymāne yazmışlar 

              Görüp mest-i mey-i Ǿaşķ olduġum mestāne yazmışlar 

 

2           Baña teklįf-i zühd itmezdi idrāk olsa zāhidde 

              Yazıķlar kim anı Ǿāķil beni dįvāne yazmışlar 

 

                                                             
155 Akkuş, a.g.e., 29. gazel, s. 466. 
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3            Deġildür gözleründe sāye-i müjgānı Ǿuşşāķuñ 

              Ĥaŧŧuñ resmün beyāż-ı dįde-i giryāne yazmışlar 

 

4            Benüm Ǿāşıķ ki rüsvālıķla ŧutdı şöhretüm şehri 

              Yazıķlar ķıśśa-i Mecnūnu hep yābāne yazmışlar 

 

5            Nice žāhirdür ey NefǾį sözünden dildeki sūzuñ 

              Yazınca nüsħa-i şiǾrüñ ķalemler yāne yazmışlar 

29b 

-246- 

Ġazel-i NefǾĮ
156

 

            MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Degül ħaŧŧ-ı muǾanber sāye-i zülf-i siyāhıdur 

              Degül ebrū-yı pür-çįn ġamzenüñ perr-i külāhıdur 

 

2            Ne ġamze Ķahramān-ı kişver-ārā-yı melāĥat kim 

              Dizilmiş leşker-i müjgān anuñ śaf śaf sipāhıdur 

 

3            İki śaf Ǿasker-i ħūn-ħārdur gūyā ki müjgānı 

              Girişme aña śaf-pįrā vü ser-Ǿasker nigāhıdur 

                                                             
156 Akkuş, a.g.e., 31. gazel, s. 467-468. 
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4            Girişme dil-firįbāne teġāfüllerle nāzende 

              Nigāh mestāne ķatl-i bį-günāh ile mübāhįdür 

 

5            Nice ħˇāba varır ol ġamze-i ayyār kim çeşmi 

              Hezārān fitne-i mestānenüñ ārāmgāhıdur 

 

6            Ħaŧ-ı nev-ħįzi ancaķ bir belā oldı dile yoħsa 

              Güzellik dil-rübāluķ şūħluķ yine kemāhįdür 

 

7            Esįr oldı göñül çāh-ı zenaħdānunda ey NefǾį 

              Degüldür zülfü anuñ dūd-ı pįç ā pįç-i āhıdur 

 

-247- 

Ġazel-i NefǾį
157

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Ne tende cān ile sensiz ümįd-i śıĥĥat olur 

              Ne cān bedende ġam-ı firķatüñle rāĥat olur  

 

                                                             
157 Akkuş, a.g.e., 32. gazel, s. 468-469. 
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2            Ne çāre var ki firāķuñla eglenemem bir dem 

              Ne ŧāliǾim meded eyler viśāle fırśat olur 

 

3            Ne şeb ki kūyuña yüz sürmesem o şeb uyurin
158

  

              Ne gün ki ķāmetinü görmesen ķıyāmet olur 

 

4            Dil ise gitdi kesilmez hevā-yı Ǿaşķuñdan 

             Naśįĥat eyledigince beter melāmet olur 

 

5            Belā budur ki alışdı belālaruñla göñül 

              Ġamuñda gelse dile bāǾiŝ-i meserret olur 

 

6            Nedür bu ŧāliǾ ile derdi NefǾį-i zāruñ 

              Ne şūħu sevse mülāyim dedikçe āfet olur 

-248- 

Ġazel-i NefǾį
159

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Kāse-i ser kim yoluñda ġarķa-i ħūnāb olur 

              Baĥr-ı Ǿaşķa geh ĥabāb olur o geh girdāb olur 

                                                             
158
 "uyurin" kelimesi Nef'î Dîvânı'nda "ölürüm" şeklindedir. 

159 Akkuş, a.g.e., 34. gazel, s. 470. 
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2            Āhına incünme gāhį Ǿāşıķ-ı dįvānenüñ 

              N'eylesün bį-çāre gördükce seni bį-tāb olur 

 

3            ǾAşķı olmaz yine ħālį hįç āb u tābdan 

               Kendüsi bį-tāb olursa dįdesi pür-āb olur 

 

4            Dil giriftār olmamaķ ķābil mi bend-i zülfüne 

              Anı dāma çekmege her ĥalķa bir ķullāb olur 

 

5            ǾĀrif ol ġam çekme NefǾį böyle ķalmaz rūzgār 

              Luŧf ider bir gün Ħudā elbette fetĥ-i bāb olur 

 

 30a                

-249-                        

Ġazel-i NefǾį
160

 

            MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Niçün şāħ-ı nihāl-i gülde bülbül āşiyān eyler 

              Bu günler ħod maĥabbet ehli terk-i ħānmān eyler 

 

                                                             
160 Akkuş, a.g.e., 33. gazel, s. 469-470. 
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2            N'ola bu demde Ǿāşıķ mest ü dil-ber mey-perest olsa 

              Bu bir demdür ki hep şāh u gedāyı kāmrān eyler 

 

3            Ħoşa feyż-i feraĥ-baħş-ı nesįm-i śubĥ-ı cān-perver 

               Ki hep ġam mürdesün iĥyā ķılur hem şād-mān eyler 

 

4            Benefşe ķāmet-i ħam-geşte Ǿarż itmek temāşādur 

              Bu faśluñ ħükmü ħod pįr-i dütāyı nev-cevān eyler 

 

5            Serāpā nerkis encüm gül meh-i tābāne dönmişdür 

              Bahāruñ śunǾını gör kim zemįni āsmān eyler 

 

6            Müzeyyen reng ü būy ile dil-i NefǾį gibi gülşen 

              Meger ol cān-ı Ǿālem gāhį geşt-i gülsitān eyler 

-250-                      

Ġazel-i NefǾį
161

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Reftāruna vābeste mühimmāt-ı ķıyāmet 

              Eylerse o ķāmet n'ola iŝbāt-ı ķıyāmet  

 

                                                             
161 Akkuş, a.g.e., 18. gazel, s. 459. 
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2            Dünyāyı esįr itdi o reftār acep mi 

              Vaķf olsa temāşāsuna evķāt-ı ķıyāmet 

 

3            İmdād-ı nigāh ile cihāngįrį-i fitne 

              Āşūb-ı ħırāmıyla mübāhāt-ı ķıyāmet 

 

4            Ol şįve-i reftāra kim olursa giriftār 

              Dünyāda mübārek ola āfāt-ı ķıyāmet 

 

5            Sāyeñ gibi yanınca sürünmek yeter aña 

              NefǾįye ger olursa mükāfat-ı ķıyāmet 

-251- 

Ġazel-i NefǾį
162

 

            MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Ol ebrūlar ki levĥ-i cebhe-i cānāne yazmışlar  

              Cemālį maŧlaǾıdur kim ser-i dįvāne yazmışlar 

 

2            Degül gird-i lebünde ħaŧŧı ol įsā-demüñ gūyā 

               DuǾā-yı Ħıżrı bir mercāndan fincāne yazmışlar 

                                                             
162 Akkuş, a.g.e., 30. gazel, s. 467. 
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3            Muśavvirler yazup Ferhādı kūh-ı bį-sütūn üzre 

              Virüp destine tįşe ħaylį üstādāne yazmışlar 

 

4            Śanurlar ĥalķa ĥalķa dūd-ı āhum evc-i aǾlāda 

              Bir ejderdür ki saķf-ı künbed-i gerdāne yazmışlar 

 

5            Bu ŧarz-ı ħāsa ey NefǾį yine śūret viren sensün 

              Nažįre söyliyenler ekŝerį efsāne yazmışlar 

 

30b 

-252- 

Ġazel-i NefǾį
163

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ölmek āsān Ǿāşıķa bir dem firāķ-ı yār güc  

              Böyle müşkil derd esįri ħasteye tįmār güc 

 

2            ǾAşķ mühlik yār ġāfil mübtelālar n'eylesin 

              Birbirüne derdüni inkār güc ikrār güc 

 

                                                             
163 Akkuş, a.g.e., 26. gazel, s. 464. 
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3            Gerçi Ǿaşķ ižhārı bį-tāb olmayınca cürm olur 

              Dil-ber ammā müddeǾā-fehm olıcaķ inkār güc 

 

4            Yār eger Ǿāşıķ ne eylerse muĥabbet iķtiżā 

              İtmemek olur maĥallünde anı ižhār güc 

 

5            Olsa NefǾį n'ola ger endįşesüyle hem-zebān 

              N'eylesün yā śoĥbet-i yārān-ı nā-hemvār güc 

-253-                     

Bāķį
164

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            LaǾlüñ ķatında ķıymet-i gevher şikest olur  

              Zülfüñ yanında revnaķ-ı Ǿanber şikest olur  

 

2            Meclisde laǾ1-i yāre iñende ezilmesün  

              Vaǿllāhi yoħsa kelle-i sükker şikest olur  

 

3            Başlar yitürse meclis-i Ǿaşķuñda ġam degül  

              Bezm-i şarābda nice sāġar şikest olur 

                                                             
164 Küçük, a.g.e., 94. gazel, s. 117.   
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4            Şimşād-ı ħoş-ħırāmına ol servüñ öykünür  

              Reftāre gelse pāy-ı śanavber şikest olur  

 

5            Bāķį şikenc-i zülfi ġamın yazmaķ istesem  

             Ŧāķat getürmez elde ķalemler şikest olur 

-254-           

Ġazel-i NefǾį
165

 

             FāǾilātün fāǾilātün  fāǾilātün fāǾilün    

 

1            Olmasa Mecnūn-ı Ǿaşķı ol mehüñ ger āsumān 

              Nesr-i tāǿir eylemezdü bāşı üzre āşiyān 

 

2            Dįdelerdür žāhir ü bāŧun cemālüñ seyrine 

              Dilde zaħm-ı nevk-i tįrın tende dāġ-ı ħūn-feşān 

 

3            Dikdi naǾl-i sįneme çeşmüñ sinān-ı ġamzesün 

              Nįzesüni ĥalķadan gūyā geçirdü Ķahramān 

 

4            Ħāne-i aġyār u Ǿuşşāķa tenezzül eylemez 

              Bir Hümādur ol peri ammā Hümā-yı lā-mekān 

                                                             
165 Akkuş, a.g.e., 52. gazel, s. 482. 
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5            ŦabǾ-ı NefǾį bülbül-i gūyādur ol gülşende kim 

              Ġoncaveş dem-bestedür anda dehān-ı şāǾirān 

31a 

-255-                

Ġazel-i  ǾĀlį
166

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Gülden ķaçan ki bülbüle refǾ-i ĥicāb olur 

              Mā-beyne dūd-ı āhı girür bir niķāb olur 

 

2            Tahrįke māǾil olma yaşum baĥrın ey nesįm 

              Her āşįnāya ol sebeb-i ıżŧırāb olur 

 

3            Açdurma aġzumı ŧaġılur āhum āteşi 

              MaǾmūre-i zemįn ü zamān hep ħarāb olur 

 

4            Tįrüñ yürekde āhım ider göñlüm āteşin
167

 

              Gūş eyledükçe anı cigerler kebāb olur 

 

                                                             
166 İsmail Hakkı Aksoyak, Gelibolulu Mustafa Âlî Dîvânı, Kültür Bakanlığı, Web: 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR-208602/gelibolulu-mustafa-ali-Dîvâni.html, Ankara, 452. gazel, s. 725. 
[Erişim Tarihi: 28 Kasım 2018]. 
167 " Tįrüñ yürekde āhım ider göñlüm āteşin " mısrası Gelibolu Mustafa ǾĀlį Dîvânı'nda " Tįrüñ yürekde göñlüm 

ider āhım āteşin " şeklindedir. 
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5            MenǾ eyler oldı śūfį güzel sevmeden bizi 

              İnśāf śūretine ne çirkin cevāb olur 

 

6            ǾĀlį ŧarılma genç-i felāketdeyin dime 

              Elbette rüzįgār eyle bir fetĥ-i bāb olur 

-256-                 

Ġazel-i  ǾĀlį
168

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Viśālüñ fikrin itdüm dildeki ħayret ziyād oldı 

              Saña ben āşinā olduķça Ǿaķlum baña yād oldı 

 

2            Beni arturma ey Yūsuf-likā kim mülk-i Ǿışķuñdā 

              Dönüp dellāle nālem ķul gibi göñlüm mezād oldı 

 

3            Dil-i şeydāmı şįrįn leblerüñ kim telĥ-i kām itdü 

              O mažlūmuñ ser-kūyunda kārı dād dād oldı 

 

4            Alup Ǿaķlum beni bed-nām iden leylįvüşüm bilmez 

              Baña nisbet hemān dįvānelük Mecnūna ad oldı 

 

                                                             
168 Aksoyak, a.g.e., 1389. gazel, s. 1173. 
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5            Düşinde ķollamış yārįni
169

 ǾĀlį sįneye çekmiş 

              Bi-ĥamdiǿlillah ki ol bį-çāre āħir ber murād oldı 

31b 

-257-                              

Ǿ Ulvį
170

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Bir bį-kesem ki ĥālüme maĥrem bulınmadı 

              Ķanlu yaśum gibi baña hem-dem bulınmadı
171

   

 

2            Dārüǿş-şifā-yı Ǿalemi geşt eyledüm dirįġ 

              Ölmekden özge yarama merhem bulınmadı 

 

3            Bir bezm-i bį-śafāya getürdi felek bizi 

              Bāde dükendi cām tehį Cem bulınmadı
172

 

 

4            Mir
173

 ü gedā fakir [u] ġanį hep esįr-i māl 

              Hiç kimsede nįşāne-i Ħātem bulınmadı 

                                                             
169 "yārįni" ifadesi Gelibolu Mustafa ǾÂlî Dîvânı'nda "maĥbūbın" şeklindedir. 
170 Çelik, Kılıç, a.g.e.,  764.gazel, s. 762.   
171 Dîvânda 1.beyitten sonra yer alan şu beyit mecmuada yoktur: 

    " Ħālün yanında almaya firdevsi ĥabbeye 
     Ādem gibi cihānda bir ādem bulınmadı"                  
172 Dîvânda 3.beyitten sonra yer alan şu beyit mecmuada yoktur: 

   "  Demler geçer ki biñ yaşaruz her birinde lįk 
     Bezm-i ezelde sürdügümüz dem bulınmadı"  
173 "mir" kelimesi Derzi-zâde ǾUlvî Dîvân'ında "bay" şeklindedir.  
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5            Bir Ǿaleme erişmişidük Ǿāśķ-ı yārıla 

              Geldük cihāna getürdü o Ǿalem bulunmadı  

 

6            ǾUlvį getürdi canını tuĥfe ķabul ķıl 

              ǾArż olmaġa ĥużuruña nesnem bulınmadı
174

 

-258- 

Ġazel-i Ķabūlį
175

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Ķaśduñ egerçi cān  dilüñ birisinedür 

              İkisi de fedā yoluña birisinedür 

 

2            Senden bir iki maŧlabımuz var iki gözüm   

              Būs-ı laǾl-i lebüñ birisi birisinedür
176

 

 

3            Ol görinenler ey perį dendān u leb degül
177

  

              Anuñ biri Ǿaķįķ-i Yemen birisi nedür
178

 

                                                             
174 Dîvânda 6.beyitten sonra yer alan şu beyit mecmuada yoktur: 

        "Çarħ iñlemekde mihr ise yanup yaķılmada 
        ǾĀlem elemde bir dil-i bį-ġam bulınmadı" 
175 Erdoğan, a.g.e., 107. gazel, s. 585.   
176" Senden bir iki maŧlabımuz var iki gözüm 
       Būs-ı laǾl-i lebüñ birisi birisinedür"  beyiti Kabûlî Dîvân'ında               

    " Sendeñ muradum ikidür iki gözüm iki  
       Birisi bus-ı laǾl-i lebüñ biri sįnedür." şeklindedir. 
177" Ol görinenler ey perį dendān u leb degül" mısraı Kabûlî Dîvân'ında " Dendān u leb degül görinen ol 

güherlerüñ" şeklindedir.   
178 Dîvânda 3.beyitten sonra yer alan şu beyit mecmuada yoktur:  
    "Ey kūy-ı vasl-ı dil-bere yol ikidür diyen/ Biz daħı birisin bilürüz birisi nedür" 
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4            Hicr ü viśāldür iki nesne var imiş 

               Gördük anuñ birisini ya birisi nedür 

 

5            Ķaśdı Ķabūlį ol ķıya baķışlu āfetüñ 

              Cān ile dilden ikisinüñ birisinedür 

-259- 

Nedįm
179

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Bir cebįnin bir daħı zülf-i siyehfāmın bilür 

              Dil ne śubĥun farķ ider biǿllāh ne aħşamın bilür 

 

2            Günde biñ kez tevbe itsem iǾitimad itmez yine  

              Şeh-levendüm ķuvvet-i bāzū-yı ibrāmın bilür 

 

3            Degme bir yanmaġla meyl itmez dile ol ġamzeler  

              Mestdür ammā kebābın pūhtesin ħāmın bilür 

 

4            Bildiġüm ħūn-rįz ise çeşmi o çerkes-zādenin  

              Śırf kāfirdür ne įmānın ne İslāmın bilür
180

 

                                                             
179 Macit, a.g.e, 36. gazel, s. 271. 
180 Dîvânda 4.beyitten sonra yer alan şu beyitler mecmuada yoktur:  

     " Būsesinden gayri bir lezzet var öpmekde lebin 
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5            Bezm-i meyde nuķle el śunmaz hemān ancaķ Nedįm 

              Dil-berin Ǿunnāb-ı laǾlin çeşm-i bādāmın bilür 

32a 

-260-                      

Veysį
181

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Genc-i vaślın o perį illere iķrār eyler 

              Bu Ǿacebdür baña iķrārını inkār eyler 

 

2            Çürüdüp naķd-i sirişküm o cefākārı görüñ 

              ǾAşķımdur dimege şimdi baña Ǿār eyler 

 

3            Yāre zaħm-ı ġamı göstermek olurdı ammā 

              Ser-i peykān-ı belā çak-ı cigere kār eyler 

 

4            Ħāne-i cāna ħayāl-i leb-i cānān geliyor 

              Cān çıķsun bedenümden o da berdār eyler 

 

                                                                                                                                                                             
        Āşıķa sorsan sebeb ol zevke düşnāmın bilür" ve 
      " Hadd-i zātında duyan āşıķdır onun lezzetin 
         Lebleri düşnām-ı şĮrĮnin heman nāmın bilür"   
181 Zehra Toska, Veysî Dîvânı (Hayatı, Eserleri ve Edebi Kişiliği), Yayımlanmamış Yüksek Lisan Tezi, 
İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 1985, 12.gazel, s. 194-195. 
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5            Veysiyā salŧanat-ı dehri n'ider Ǿāķil olan 

              Bir ķadeĥ mey kişiyi Ǿāleme ħünkār eyler 

-261-                    

Veysį
182

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Meyl eylese aġyāra anı śanma vefādur 

              Aġyāra vefādan ġaraż baña cefādur 

 

2            Aġyāra vefā itmege rāy itmiş o ħūnį 

              Dįl-ħasteleri öldüren āh işte buradadur 

  

3            Cām-ı Ǿaraķ-ı sāġar mı mey sāķį-i gül-rūy 

              Āb-ı ruĥ-ı cemǾiyyet-i yārān-ı śāfādur 

 

4            Dil-dādelerüñ leźźet-i güftārıña ŧopumuz 

              Ĥaķķā ki bu şįrįn süħānuñ rūĥa ġıdādur 

 

5            Śūret vireyin dirse eger şiǾirine Veysį 

              Ruħsāruña āyįne disün pāk-ı edādur 

 

                                                             
182 Toska, a.g.e., 9. gazel, s. 193.  
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-262- 

Nedįm
183

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

  

1            Zehr-āb çeşmesān mı bu çeşm-i ter midür 

              Bir sįne sūz-ı şuǾle mi laħt-ı ciger midür 

 

2            Çeksem kenāra bārı baķanlar gümān ider  

              Bāzū-yı zer midür görinen zer kemer midür 

 

3            Ħurşįd pençesin mi ŧaķınmış cebįnine  

              Ol zülf-i zerdden dökilen terler midür 

   

4            Āşūb düşdi bezme ŧutuldı o āftāb  

              Devr-i piyāle fıtne-i devr-i kamer midür 

 

  5          Nažm-ı terüñde böyle güşāyiş nedür  

              ŦabǾuñ senüñ levāmiǾ śubĥ-ı seĥer
184

 midür 

 

 

 

 

                                                             
183 Macit, a.g.e., 35. gazel, s. 271 
184 "śubĥ-ı seĥer" ifadesi Nedim Dîvânı'nda "muhibb-i nesįm" şeklindedir. 
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32b 

-263- 

Nedįm
185

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Žannetme duħter-i rezi rind ile gizlüdür  

              Añunla şeyħ efendi de babalı ķızludur 

 

2            Daħtüǿl-Ǿineb de mūġ-beçenüñ tıpkıdur hemān 

              Bir meşrebi güşādece ķızdur saķızludur 

 

3            Bülbül aġırlıķ itse n'ola naķd-i şeb-nemi  

              Ebkār-ı gonce ħaylį çemenlü çeyizlüdür
186

 

 

4            Geçmez yoluñdan öpmeyicek naķş-i pāyiñü 

              Üftādeñ ey nihāl-i çemen yollu izlüdür 

 

 5           İtdi sefįd dįde-i Ǿuşşāķı baĥr-ı eşk  

              Ol ķıç levendi şūħ meger Aķdenizlüdür 

  

6            Ħākister olsa ten yine esrār-ı kākülüñ  

              Mānend-i cevher āyįne-i dilde gizlüdür 

                                                             
185 Macit, a.g.e, 14. gazel, s. 260. 
186 Nedim Dîvânı'nda üçüncü beyitle sekizinci beyitin yeri değişmiştir. 
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7           Bu heşt beyt ile yine ĥaķķā ki ey Nedįm 

              İmzāli-i belāġata kilkin sekizlüdür 

 

8            Zāhid śaķız şarābını pinhān çeküp demiş  

              Bį-gāne içmesün bu śudan kim śaķızludur 

-264 -  

Nedįm
187

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Biri biriyle müjgān śafları ġavġāya girmişdür  

              Nigāh-ı ġamze gūyā śulĥ içün ārāya girmişdür 

 

2            İşitdüm dür şadef pįrāhenin çāk eyleyüp çıķmış  

              Meger ol dil-ber-i sįmin-beden deryāya girmişdür 

 

3            Dediler şehr-i nāz-ābād içinde Ǿişve ŝūķunda 

              O tācir-beççe bir dükkān-ı istiġnāya girmişdür 

 

4            Temāşā eyleyüp āyįne içre Ǿaks-i ruħsāruñ  

              Ķıyās itdüm peridür siĥr ile mįnāya girmişdür 

 

5            Fürūġu kūhsār-ı āheni āb eylemek mümkin 

              Ol āteş kim ħayālüñle dil-i şeydāya girmişdür 

                                                             
187 Macit, a.g.e., 30. gazel, s. 268. 
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6            Bugün pek ser-fırāz u şādmān gördim Nedimāyı  

              Meger kim meclis-i maħdūm-ı bį-hemtāya girmişdür 

33a 

-265-                    

Tahmįs-i ǾĀlį ķāǿile
188

 

           MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün 

                                                 I 

              Süzilsün çeşm-i mestüñ devlet-i bi-dārı görsünler 

              Bozılsun bend-i zülfüñ bendeler dįdārı görsünler 

              Çözilsün tügmeler mirǾāt-i pür-envārı görsünler 

              Çıķar pįrāhenüñ tā ķudret-i Settārı görsünler 

              Meded rūĥ-ı muśavver nicǿ olurmış bārı görsünler 

                                                II 

              Ruħuñ zülf içre
189

 gösterdüñ ķıyāmetden nişānsın sen 

              Günüñ maġribde ŧoġmış fitne-i āħir zemānsın sen 

              Ser-ā-pā dehri vįrān eyleyen genc-i nihānsın sen 

              Ne māhiyyetsin āyā ya neden nā-mihribānsın sen  

              Müneccimler ķosunlar ġayrı sen mekkārı görsünler 

                                                

 

 

                                                             
188 Aksoyak, a.g.e., 1. muhammes, s.382. 
189 "Ruħuñ zülf içre" ifadesi Gelibolulu Mustafa ǾÂlî Dîvânı'nda " Ḳad-i bālānı" şeklindedir.  
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                                      III      

              Lebüñden būse almaķ mürde cān bulmaķ ķadar vardur 

              Śaçuñ ķokmaķ ĥayāt-ı cāvidān bulmaķ ķadar vardur 

              Miyānuñ ķucmacık  genc-i nihān bulmaķ ķadar vardur 

              Viśālüñ cāna almaķ rāygān bulmaķ ķadar vardur 

              Ne var bir himmet it şeydālar ol āŝārı görsünler 

                                         

                                         IV 

              Yāħūd bir kāse içre misk-i terdür ĥırz içün canı 

              Yāħūd mülk-i melāĥetde şāhınuñ tūġ-ı perįşānı 

              Ķonupdur başına yāħūd hümā-yı evc-i sulŧāni
190

 

              İnanmaz sen eger başdan ħūdā-yı rūĥ-ı revān anı
191

 

              ǾAraķ-çįnuñ çıķar ol ŧurra-i ŧarrārı görsünler 

                                         

                                                V 

              O meh-rū baħt-ı ǾĀlį gibi ġaddār olmaķ istermiş 

              Kerem semtinden el çekmiş sitemkār olmak istermiş     

              Ķırup Ǿāşıķların cellād-ı ħūn-ħār olmaķ istermiş 

              Muhaśśal žulme meyl itmiş cefākār olmaķ istermiş 

              Yetişsünler meded üftādeler yalvarı görsünler 

                                                             
190 "evc-i sulŧāni" ifadesi Gelibolulu Mustafa ǾÂlî Dîvânı'nda "baḫt-ı sulṭāni" şeklindedir. 
191 " İnanmaz sen eger başdan ħūdā-yı rūĥ-ı revān anı " mısrası Gelibolulu Mustafa ǾÂlî Dîvânı'nda "  İnanmaz 
görmeyen çaḳ başdan ey şūḫ-ı cihān anı " şeklindedir. 
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-266- 

Śabūĥį
192

 

           FeǾilātün  FeǾilātün  FeǾilātün  FeǾilün 

 

1           Ġam-ı Ǿaşķı demek eglence-i ehl-i dil imiş 

             Raĥmı yoķ şūħa göñül virmek iñen müşkil imiş 

 

2            Devlet oldur ki gice yārile evķāt-ı Ǿazįz 

              Yārsız devlet-i dehr-i denį bį-ĥāśıl imiş 

 

3            Añılır gerçi kemān-keşlik ile ebrūsu 

             Tįġ-zenlikte velį ġamzesi de kāmil imiş 

 

4            ŦaǾn eder śūfį ķaşı yāyına ķurbān olana 

              Görüñ ol tįr-i ķażādan ne ķadar ġāfil imiş 

 

5            NeşǾe-i cām mey ü śoĥbet-i eyyām-ı viśāl 

             ǾÖmr-i bį-ĥāśıl-ı Ǿāşıķ gibi müstaǾcil miş 

 

 

                                                             
192 Sarı, a.g.e., XXXIX. gazel,  s. 265.  
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6            Medĥ idip āb ü hevāsını müdām ehl-i śafā 

              Śadr-ı mey-ħāne Śabūĥį görecek menzil imiş 

33b 

-267-  

Veysį
193

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Cām-ı mey śaldıķca Ǿaks ol laǾl-i ħandān üstine 

              Ey leb-i mül ruħları gül ķan olur ķan üstine 

 

2            Tįġ-i āhım üzre gerdūn beñzer ol raķķaśa kim 

              Kendüsin pertāb ider şemşįr-i bürrān üstine 

 

3            Mest gördüm yār-ı zānūsında aġyārı yatur 

              Hiç düşürmezdüm anı bu şūħ-ı fettān üstine 

 

4            Nev-demįde ħaŧŧ degüldür gird-i laǾlüñde senüñ 

              Bir demet sünbül ķomışlar āb u ĥayvān üstine 

 

5            Veysiyā erbāb-ı Ǿaşķı pāy-māl-ı ġam iden 

              Bir cefākār olmaya bu çarħ-ı gerdān üstine 

                                                             
193 Toska, a.g.e., 52.gazel, s. 219.  
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-268-                       

Veysį
194

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

   

1            Ĥālet-i vuślat-ı dil-ber ne Ǿaceb yerler olur 

              Ādemüñ Ǿaķlı gider źevķ u śafādan yer olur 

 

2            İtme şemşįr-i dili seng-i cefāyıla şikest 

              Śaķın ey şūĥ
195

 ki her pāresi bir ħancer olur 

 

3            ǾĀşıķuñ almaz iseñ teff-i semūm-ı āhın 

              Mįve-i bāġ-ı cemālüñ daħı nāzük-ter olur 

 

4            Tār-ı mūy-ı siyehüñ ellere miskinlik eder 

              Dil-i sevdā-zedeyi görse hemān ejder olur 

 

5.           DefǾ iderler oturup bir yere hicrān elemin 

              Mey olur sāġar olur Veysį-i ġam-perver olur 

 

 

                                                             
194 Toska, a.g.e., 14.gazel, s. 195-196. 
195
 "şūĥ" kelimesi Veysî Dîvânı'nda "dost" şeklindedir. 



219 

 

 

 

-269-                             

Ħayālį
196

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            ŞuǾle-i ġam dilde vü cismümde dāġı çün fetįl 

              Žāhir ü bāŧın getirdüm Ǿaşķuña iki delįl 

 

2           Çeşmesār-ı laǾlüñi gördi ruħuñda cān-fezā 

              Ol sebebden cennetüñ çıķtı gözünden selsebįl 

 

3          ǾAşķ derdüne düşen dermān-ı ġayrı istemez 

              Āteş-i sūzāna istiġna ile girdi Ħalįl 

 

4           Tįrini buldum ĥarįm-i sįnede ĥabs eyledüm 

              Oldı peykān-ı ciger-dūzu aña yarar kefįl 

 

5             Dūr olmasın Ħayālį gözlerümden naķş-ı dost 

               Yūsuf-ı Mıśra şeref virdükçe bu deryā-yi Nįl 

 

 

 

                                                             
196 Ali Nihat Tarlan, Hayâlî Bey Dîvânı, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, İstanbul 1997,  261. gazel. 
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34a 

-270-               

Ħayālį
197

 

           FeǾilātün mefāǾilün feǾilün 

 

1            Eylemiş ħaŧŧ laǾl-i reyĥānį
198

  

               Ehl-i Ǿaşķa
199

 şarāb-ı reyĥānį 

 

2            Yüzü mirǾātına baķan gördi 

              Cism içinde śūret-i cām 

 

3            Seyr idicek Ǿiźār-ı yārı felek 

              Yirlere çaldı mihr-i raĥşānı 

 

4            Boyun baġlı esįr olup geldi 

              Lebi devründe laǾl-i rümmānį 

 

5             Ruħ u zülfü Ħayālįnüñ oldu 

              Biri dįni birisi įmānı 

 

                                                             
197 Tarlan 1997, a.g.e., 394. gazel.  
198 " reyĥānį" kelimesi Hayâlî Dîvânı'nda "cānānı" şeklindedir. 
199
 " ehl-i Ǿaşķa" ifadesi Hayâlî Dîvânı'nda "ehl-i şevķa" şeklindedir. 
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-271- 

Revānį
200

 

             MefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

 

1            Eline lāle almış yine cāmı  

              Felekden
201

 almaġ içün intiķāmı  

 

2            Ŧutup yāri öper meclisde her-dem  

              Piyāle başı açuķ bir ĥarāmį 

 

3            Namāz içinde de bulsam nigārı  

               Dönüp bizden yana virmez selāmı  

 

4            Baña yiter ħayāli rūy-ı dil-ber  

              Baġışladum saña  Mıśr u Şāmı  

 

5            Revānį ħamseye baķmazdı hergiz  

             Bu beş beyti eger görse Nižāmį             

 

 

                                                             
200 Avşar, a.g.e., 450 gazel, s. 440.   
201 "felekden" kelimesi Revânî Dîvânı'nda "cihāndan" şeklindedir.  
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34b 

-272- 

Nižāmį
202

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Ķanum dökerse ġamzelerüñ ey perį-śıfat 

              Şįrįn lebüñden eyle muǾayyen aña diyet 

 

2            Ġamzeñ gelürse ķaśduma ahlā vü merĥabā 

              LaǾlüñ içerse ķanumı śaĥĥā vü Ǿāfiyet 

 

3           Ten ķaldı ġāret itmedügi gözlerüñ hemįn 

              Gör nice ķara çölde ķodı beni Ǿāķıbet 

 

4            İrmez bisāŧ-ı ķurba göñül kimse saǾy ile 

              Devlet anuñ ki ŧāliǾi eyler muǾāvenet 

 

5            Eflāke irdi āhı Nižāmįnüñ ey Ǿaceb 

              Niçün işitmez ol meh-i ħurşįd-menzilet 

 

                                                             
202 Haluk İpekten, Karamanlı Nizâmî Hayatı Edebî Kişiliği ve Dîvânı, Atatürk Üniversitesi Yayınları, Ankara 
1974, 4. gazel.  
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-273- 

Fevrį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Gel ey dest-i belāda görmeyen taśvīr-i Mecnūnı 

              Gör ol Leylįveşüñ hicrüñde ben bī-mārı maĥzūnı 

 

2            Fiġānum nāy ķaddüm çeng sīnem def ķılur her dem 

              Bu bezm-i firķatüñ sāķī bu mıdur yoħsa ķānūnı 

 

3            Śu gibi ħarc ider eşküm sirişk-i merdüm-i çeşmüm 

              Yetīm iken Ǿacebdür ķande buldı māl-ı Ķārūnı 

 

4             İkisi bir yere gelüp benüm içün aġlaşurlardı 

               Gice seyr eyledüm seyrümde Mecnūnıla Ferhādı   

 

5             Turunc-ı ġabġabı sįb-i zenaħdānı firāķından 

                Yüzümüñ rengi oldı ey yüzi Ǿunnāb-ı limonı 

 

6            Görelden Muśĥaf-ı ĥüsninde Fevrį şekl-i ebrūsın 

              Düşürmez hiç bir laĥža elinden Sūre-i Nūnı 
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35a 

-274- 

Ġazel-i Fażlį 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Buldum śaçuñda leyletü'l-İsrā ħaberlerin 

              Śordum lebüñe muǾciz-i ǾĮsā ħaberlerin 

 

2            Bād-ı śabāya zülfi peyāmın getür didüm 

              Güldi getürdi başuma sevdā ħaberlerin 

 

3            Mecnūn oturdı yıllar ile baķdı yollara 

              Bir kimse ŧoġrı virmedi Leylā ħaberlerin 

 

4            Dįdāra ķarşu durabilir misin ey göñül 

              İşitmedüñ mi Ŧūrla Mūsā ħaberlerin 

 

5            Kirpiklerinüñ Ǿaskerini dizdi bir yire 

              Buyurdı Fażlį cānuma yaġmā ħaberlerin 
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-275-                  

Ġazel-i Rāmį Pāşā 

            MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün  MefāǾįlün 

 

1             Yed-i beyżāñı cānā seyr idenler nūrdur dirler 

               Baķanlar sįnene āyįne-i billūrdur dirler 

 

2             Görenler sįne-i mecrūĥum üzre penbe-i yārı 

              Śarılmış yāreye kim merhem-ı kāfūrdur dirler 

 

3            Ķayırmaz öpse mest-i Ǿaşķ olanlar laǾl-i dildārı 

              Kişi mestāne n'eylerse begüm maǾźūrdur dirler 

 

4            Ħarābāt-ı muġāna gerçi çoķdan varmadıķ ammā 

               İşitdük mest olanlardan ķaŧı maǾmūrdur dirler 

 

5             Ħarābātįlıġıyla şöyle şöhret bulmışuz Rāmį 

               Ķażā ile olursañ ħaste-i maħmūrdur dirler   
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35b 

-276-                         

Śabūĥį
203

 

           FeǾilātün  FeǾilātün  FeǾilātün  FeǾilün 

 

1            O leŧāfet o žarāfet nedür ol meh-rūda 

              Ĥaķ bu kim özge ĥüsün virmiş o çār-ebrūda 

 

2            Çeşm-i pür-eşk-i revānımdan ħayāl-i ķaddüñ 

              Beñzer ol serve ki ser çekti kenār-ı cūda  

 

3            Ħūblar Ǿāşıķ-ı bį-dil deseler baña revā 

              Ķaldı dįvāne göñül silsile-i gįsūda 

 

4            Dün bir aķ sāde giyinmişdü śarıldum yāre 

              Başķa Ǿālem var imiş śāde ile pehlūda 

 

5            Şöyle mest itdi Śabūĥįyi şarāb-ı Ǿaşķuñ 

              Pend-i hüşyār aña hep şimdi gelir bį-hūde 

 

 

                                                             
203 Sarı, a.g.e., LXXIII. gazel, s. 300.  
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-277-                     

Śabūĥį
204

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Śaķın ey ġamzesi ķātil gözü mekkāre śaķın 

              Žulm ü cevr eyleme Ǿuşşāķ-ı dil-efgāre śaķın 

 

2            Śaķın aġyār-ı siyeh-rū ile olma hem-dem 

              Zāġlar ķonmasun ol gülşen-i tįmāre śaķın 

 

3            Śaķın erbāb-ı ĥased sözüne dutma ķulaġuñ 

              Virme ruħśat meded aġyār-ı sitemkāre śaķın 

 

4            Sāķın erbāb-ı ġamuñ nāle-i dil-sūzundan 

              Śaķın āh eylemesün Ǿāşıķ-ı bį-çāre śaķın 

 

5           Śaķın aġlatma Śabūĥį ķuluñu sulŧānum 

              Eŝer-i āh irer ol rūy-ı pür-envāre śaķın 

 

            

 

                                                             
204 Sarı, a.g.e., LXIII. gazel, s. 290.  
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-278-                         

Ĥāletį
205

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1           Cān virürsem o şehüñ nāvek-i ħūn-pāşından 

              Dikesüz aña maķberümüñ ŧaşından 

 

2            Murġ-ı dil śaydına ķaśd eylese şeh-bāz gibi 

              Ol ķul çıķarur üsküfini başından 

 

3            Nāvek-endāz imiş ol ġamze dil-i Ǿuşşāķa 

              Añlamışduķ biz anuñ nidügini ķaşından  

 

4            Ķaśd ider başumuza ĥayf ki Leylā-yı sipihr 

              Ķırmasa kāsemüzi geçdük idi āşından 

 

5            Nev-Ǿarūs-ı süħana Ĥāletį-i pāk-edā 

              Śaçı virdi nice dürr nažm-ı güher-pāşından  

 

 

                                                             
205 Kaya, a.g.e., 628. gazel, s. 677.  
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 36a 

-279- 

Ĥāletį
206

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1           Biribiri ile nice itsünler imtizāc 

              Bülbül hevāyį güller ise āteşį-mizāc 

 

2            Ķullaruña o sįne-i sįmįni gösterüp 

              Ey şāh-ı ĥüsn baħşiş içün bir ħazįne aç 

 

3            Aġyāruñ alsa cān u dilin yār ŧañ mıdur 

              Kāfir memālikinden alur şāhlar harāc 

 

4            Gel ey nesįm-i śubĥ ŧaġıt zülf-i dil-beri 

              Dehri muǾaŧŧar it yine her yaña müşk śaç 

 

5            Ben ħastesini yoķlamadı ol ŧabįb-i cān 

              Var ise Ĥāletį degülüm ķābil-i Ǿilāc 

 

 

                                                             
206 Kaya, a.g.e., 114. gazel, s. 368.  
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-280-   

Ĥāletį
207

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Dilā bir būse almaķ ol şehüñ ruħsār-ı alından 

              Hemān bir gül ķoparmaķ gibidür bāġ-ı cemālinden 

 

 2           Gül-i gülşen ruħ-ı rengįn-i dil-berden alınmışdur  

              İder beyhūde ħande ġāyetiyle infiǾālinden  

 

3            Öpüp aġzın belin ķuçmaķ hevāsından güzār itdüm 

              Yine ķurtulmadum ben ol raķįbüñ ķįl ü ķālinden  

 

4            Mübeddel eyleme śubĥ-ı viśāli şām-ı hicrāna 

              Ĥazer ķıl āftāb-ı ĥüsnüñüñ cānā zevālinden  

 

5            Şu Ǿāşıķ kim ola śad pāre cismi tįg-i firķatle 

              Bilür ey Ħāletį ben ħastenüñ bir pāre ĥālinden 

 

 

                                                             
207 Kaya, a.g.e., 629. gazel, s. 677.  
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36b 

-281- 

Nedįm
208

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  

1            Yazanlar peykerüm destümde bir kaşı sebū yazmış  

             ǾAceb meşrebce taĥrįr eylemiş el-ĥaķ nikū yazmış 

 

2            Miyān-ı yāra dil-cūdur demek ķaśdeylemiş ammā  

              Yanılmış ħāme-i muǾciz-raķam
209

dil-cūyu mū yazmış 

 

3            Cüvānum bir lüġat gördüm lisān-ı Ǿaşķ bābında  

              Belüñ adı murād āġūşum adın ārzū yazmış 

 

4            Edüp hū hū deyü feryādına telmįĥ Ǿuşşāķuñ  

              Celįħaŧla cüvān-ı nāzenįnüm çifte hū yazmış 

 

5            Nedimüñ ĥaķ budur kim nažmı şuħ düşdi cānā pek  

              Śanırsun kim durup bir dil-ber ile rū-be-rū yazmış 

 

 

 

                                                             
208 Macit, a.g.e., 52. gazel, s. 280. 
209 "ħāme-i muǾciz-raķam" ifadesi Nedim Dîvânı'nda "ħāme-i mutlak-inan" şeklindedir. 
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-282-                   

Bāķį-i Ħoş-edā
210

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Baña çoķ cevr itdügüñ'çün ey sipihr-i bį-vefā  

              Āhumuñ dūd-ı kebūdı uydı ulaşdı saña  

 

2            Eşkümüñ gevherlerin yazdum
211

 işigi taşına  

              Yāre Ǿarż idem diyü silmiş raķįb-i bed-liķā  

 

3            Gömgök itdi sille-i āhum sipihrüñ śūretin  

              Gök yüzine baķ inanmazsañ eger ey meh-likā  

 

4            Gözüme Ǿālem görinmez görmesem ruħsāruñı 

              ǾĀrıżuñ mirǿātıdur āyįne-i Ǿālem-nümā  

 

5            ǾAks-i ħāl-i Ǿārıżından sāķį-i gül-çihrenüñ 

              Lāle-i sįr-āb olur cām-ı şarāb-ı dil-güşā  

 

 

                                                             
210 Küçük, a.g.e.,15. gazel, s. 79.  
211 "yazdum" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "dizdüm" şeklindedir. 
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6            Ruħlaruñ vaśfında Bāķį bir ġazel nažm itdi kim 

              Ehl-i diller ķodılar adını mirǿātüǿś-śafā 

37a 

-283-                   

Bāķį-i pākįze
212

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            İtdi şikār göñlümi bir şūħ-ı veş-levend   

              Müjgānı tįr ü ķaşı kemān ŧurrası kemend  

 

2            Telħ-i şarāb-ı ġuśśa-i devrānı defǾ ider  

              Şįrįn lebin dehānuma alsam niteki ķand
213

  

 

3            Bāzārlarda başladı naħli ŧonatmaġa  

              Dil baġlayalı ķāmet-i bālāña
214

 naħl-bend  

 

4            Bu cism-i zerd ü zār u nizār ile nice bir  

              Yanam firāķuñ āteşine nitekim sipend 

 

 

                                                             
212 Küçük, a.g.e., 34. gazel, s. 87.  
213 Bâkî Dîvânı'nda ikinci ve beşinci beyitlerin yeri değişmiştir.  
214
 "bālāña" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "zįbāña" şeklindedir. 
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5            Her dūna şāħ-ı gül gibi meyl itme dūstum  

              Düşmez giyāha hem-ser ola serv-i ser-bülend  

 

6             AǾdā yanuñda ĥurrem u ħandān u şādmān 

              Bāķį ġamuñda zār u dil-efgār u derdmend     

-284- 

Bāķį-i dil-bend
215

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Piyāle ħusrev-i mülk-i ġama tāc-ı Keyānįdür  

              Ħum-ı mey pādişāh-ı Ǿaşķa genc-i ħusrevānįdür  

 

2            Daħı Cemşįdi yād eyler gözinden yaş
216

 döker meclis  

              Mey-i gülgūn sirişki cām çeşm-i ħūn-feşānıdur  

 

3            İşigüñde beni ey meh bulur bir gün Ǿadū nā-geh 

              Ķażā-yı āsmānįdür belā-yı nā-gehānįdür 

 

4             Leb-ā-leb cām-ı dil ħūn olsa ŧañ mı bezm-i fürķatde 

              Güzeller Ǿaşķına nūş itmek içün dūstgānįdür  

                                                             
215 Küçük, a.g.e., 54. gazel, s. 97.  
216 "yaş" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "kan" şeklindedir. 



235 

 

 

 

5            Śafā-yı şiǾr-i Bāķį bāǾiŝ-i mihr ü maĥabbetdür  

              Bu āb-ı zindegānį ol ĥayāt-ı cāvidānįdür 

37b 

-285- 

Bāķį-i pākįze-edā
217

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Müje ħaylin dizer ol ġamze-i fettān śaf śaf    

              Gūyiyā cenge ŧurur nįze-güzārān śaf  śaf   

 

2            Seni seyr itmek içün reh-güzer-i gülşende 

              İki cānibde durur serv-i ħırāmān śaf  śaf   

 

3            Mescid
218

 içre göre tā kimlere hem-zānūsın 
219

 

              Şekl-i saķķāda gezer dįde-i giryān śaf  śaf   

 

4            Gökde efġān iderek śanma geçer ħayl-i küleng  

              Çekilür kūyuna mürġān-ı dil ü cān śaf  śaf   

 

 

                                                             
217 Küçük, a.g.e., 229. gazel, s. 177.  
218 "mescid" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "cāmiǾ" şeklindedir. 
219 Bâkî Dîvânı'nda üçüncü ve beşinci beyitlerin yeri değişmiştir. 
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5            Leşger-i eşk-i firāvān ile ceng itmek içün 

              Gönderür mevclerin lücce-i Ǿummān śaf  śaf   

 

6           Vaśf-ı ķaddüñle ħırām itse Ǿalem gibi ķalem  

              Leşger-i saŧrı çeker defter ü dįvān śaf  śaf   

 

7            Ehl-i dil derd ü ġamuñ niǾmetine müstaġraķ 

              Dizilürler keremüñ ħānına mihmān śaf  śaf   

 

8            Kūyuñ eŧrāfına Ǿuşşāķ dizilmiş gūyā  

              Ĥarem-i KaǾbede her cānibe erkān śaf  śaf   

 

9            Ķadrüñi seng-i muśallāda bilüp ey Bāķį 

              Durup el baġlayalar ķarşuña yārān śaf  śaf   

-286-        

Bāķį-i pākįze-edā
220

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Ĥüsn ile saña öykünemez çün gül-i raǾnā  

              Ħüzn ile baña beñzeyemez bülbül-i şeydā  

 

                                                             
220 Küçük, a.g.e., 5. gazel, s. 74.  
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2            Cān almada nāzüklik ile laǾlüñe söz yoķ  

              Ħālüñ daħı bir dāne durur fitnede ammā  

 

3           Tuġrāsı berātuñ yazılur ekŝeri altun 

              Hüsnüñde
221

 ķaşuñ zerd olur ise n'ola şāhā  

 

4            Bezm içre sürāħį gibi ķan aġladuġum bu 

              Sāķį lebüñe ķan yaġı oldı mey-i ħamrā  

 

5            İller yiye şeftālūsını bāġ-ı cemālüñ  

              Ey sįb-i zeķan Bāķį nice bir diye eyvā 

 

38a 

-287-                       

Yaĥyā
222

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ĥācınuñ maķśūdı KaǾbe baña kūyuñdur ġaraż  

              Fikri cennet zāhidüñ Ǿuşşāķa rūyuñdur ġaraż  

 

                                                             
221 "hüsnüñde" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "rūyuñda" şeklindedir. 
222 Kavruk, a.g.e., 16 . gazel, s. 192.  
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2            Mülk-i Çįni itseler temlįk maķbūlüm degül  

              Baña ancaķ çįn-i zülf-i müşg-būyuñdur ġaraż  

 

3            Dāǿimā deşt ü beyābān-ı ŧalebde gezmeden  

              Ey ġazāl-i ŧurfa çıķ kim ĥasb u ĥālüñdür
223

  

 

4            Bir yire cemǾ olmadan her gūşede erbāb-ı dil  

              Baĥs-i evśāf-ı cemālüñ güft ü gūyuñdur ġaraż  

 

5            Ġonceyi vaśf eylese Yaĥyā dehānuñdur murād  

              Sünbül-i ħoş-būyı medĥ eylerse mūyuñdur ġaraż 

-288-                                 

Yaĥyā
224

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Bu kūyuñ kim gedā-yı bį-ser ü sāmānıyuz cānā  

              ǾAceb ālemdeyüz kim Ǿālemün sulŧānıyuz cānā  

 

2            Ġubār-ı ħaŧŧuñuñ ĥayrānı olduķ niçe günlerdür  

              Bizi güldürmedün bir gün anuñ ĥayrānıyuz cānā  

                                                             
223
 "ĥasb u ĥālüñdür" ifadesi Yahyâ Dîvânı'nda "ġaraż cüst ü cūyuñdur" şeklindedir. 

224 Kavruk, a.g.e., 18. gazel, s. 37.   
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3            Dirįġā bir nefes dinlenmedük gülzār-ı Ǿālemde  

              Bu bāġuñ niçe yıldur bülbül-i nālānıyuz cānā  

 

4            Bizi bilsek niçün ser-defter-i Ǿuşşāķ yazmazsuñ  

              Bilürsin nāme-i derd ü belā Ǿunvānıyuz cānā  

 

5            Dime Yaĥyā neden pįr-i muġāna ser-fürū itmek  

              Bilelden kendümüz şermende-i iĥsānıyuz cānā 

38b 

-289-                                

Nābį
225

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Kālā-yı cihān germ-nigāh itmege degmez 

              El virmedi ĥayfā diyü āh itmege degmez 

 

2           Yā bāde-i gülfām ola yā şūħ-ı ħoş-endām 

              Ādem daħı bir ġayrı günāh itmege degmez 

 

 

                                                             
225 Bilkan, a.g.e., 272. gazel, s. 587. 
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3           MaǾlūm iken encām-ı cihān Ǿömr-i Ǿazįzi 

             TażyįǾ-i heveskārį-i cāh itmege degmez 

 

4            Erbāb-ı fenānuñ nažarında gül-i ħurşįd 

              Ārāyiş-i eŧrāf-ı külāh itmege degmez 

 

5            Ey çerħ senüñ pertev ki geh-gāhį-i luŧfuñ 

              Kesr-i dil-i ķarūre-i māh itmege degmez 

 

6            Mıśra meh-i KenǾānı Ǿazįz eylemek āħir 

              Evvel anı üftāde-i çāh itmege degmez 

 

7            Nābį o perį itmeyicek nāmeñe raġbet 

              Ruħsāre-i evrāķı siyāh itmege degmez 

 -290-                        

Nābį
226

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Geldi ħaŧ şūrdadur piste-i ħandānı henūz 

              Mūrdan olmadı zāǿil şekeristānı henūz 

                                                             
226 Bilkan, a.g.e., 275.gazel, s. 589.  
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2            Gerçi ħaŧ ķaraladı śafĥa-i ĥüsnin ammā 

              Meşķ-i nāz itmededür ħāme-i müjgānı henūz 

 

3            Ħaŧŧı olmış ŧutalum perde-keş-i rūy-ı ümįd 

              Fetĥ-i bāb itmededür çāk-ı giribānı henūz 

 

4           Ķaynadı dįg-i fenā dūd-ı ħaŧ oldı peydā
227

 

             Ŧoymadı māǿide-i vuślata mihmānı henūz... 

 

5            Ħaŧ şikest itmedi ruħsārınuñ āb u tābın 

               Ĥüsnden Ǿazli içün çıķmadı fermānı henūz 

 

6            Tįġ-i ĥāżır hele çıķsun yüze görsün ĥālin 

               Ħaŧŧınuñ daħı žuhūr itmedi Ǿiśyānı henūz 

 

7             Yine seyrānuña pāy-ı nigehümdür Nābį 

              Bitdi ħārı yine ħuşk olmadı bostānı henūz 

  

 

 

 

                                                             
227 Mecmuada eksik olan bu mısra dîvândan tamamlanmıştır.  
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39a                    

-291-                      

Nābį
228

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Reşk-i ruħ-ı ālüñle gül āteşlere düşmiş 

              Mey ĥasret-i laǾlüñle keş-ā-keşlere düşmiş 

 

2            Ĥal ķaydı ile mesǾele-i müşkil-i zülfüñ 

              Şāne Ǿacb efkār-ı müşevveşlere düşmiş 

 

3            Rū-māl-i ħayāl eyleyerek ħaste-i çüşmüñ 

              Taśvįrli bālin-i münaķķaşlara düşmiş 

 

4           ǾUşşāķuñı ġarķ eyledi ħūn-ābe-i eşke 

              ǾAksüñ ki ķadeĥde mey-i bį-ġışlara düşmiş 

 

5            Ol mįveye beñzer ki alur rengi ķamerden 

               Nābį dil-i ħūn-geşte ki mehveşlere düşmiş 

 

                                                             
228 Bilkan, a.g.e., 337. gazel, s. 631.  
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-292-                       

Ŝābit
229

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Seng-i cevr-i ĥādiŝāta ser gerek pūlāddan 

              Ya miŝl-i ķubbe bir miġfer gerek pūlāddan 

 

2            Sįne-i vaśfı beyāża çekmege eşǾārum 

              Śafĥa-ı levĥ-i sįmden mısŧar gerek pūlāddan 

 

3            Şöyle rūyįn-ten-ŧabįǾat seng-ħilķat dil-bere 

              Ŧaş dögen bir Ǿāşıķ-ı mužŧar gerek pūlāddan 

 

 4           Pençeleşmek isteyen yārāna zāl-ı Ǿışķ ile 

              Pençelere tįmūr u bāzūlar gerek pūlāddan 

 

5            Āsumān-ı vuślata pervāz iden ǾAnķālara 

              ǾÖmr-i nesr-i çarħa bāl ü per gerek pūlāddan 

 

6            Böyle āteşle niyāza döymege canānenüm 

              Sāħtlikde ķalbi efzūn-ter gerek pūlāddan 

                                                             
229 Karacan, a.g.e., 269. gazel.  
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7            Yufķadur kāġıd bu elfāža ŧayanmaz Ŝābitā 

              Āhenįn şįrāze bir defter gerek pūlāddan 

39b 

-293-                                 

Ŝābit
230

 

            MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Cenāb-ı ĥażretüñden śurre-i zer geldi sulŧānum 

              Vücūd-ı nā-tüvāna ķuvvet ü fer geldi sulŧānum 

 

2            Śararmışken Ǿiźārum zer gibi fikr-i maǾūnetle 

              Tene cān benze ķan ķalbe feraĥlar geldi sulŧānum 

 

3            Eli altun Ǿaśalı cāmesi zer-bāb efrencį 

              Refāķat itmege bir pāk Ǿasker geldi sulŧānum 

 

4            Cebįninde teǿŝįrün-nāžirin zer-ĥāl ile mektūb 

               Yüzi par par yanar bir māh-peyker geldi sulŧānım 

 

 

                                                             
230 Karacan,a.g.e., 252. gazel.  
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5             İşini luŧfunla altun itdi Ŝābit şimdiden śoñra 

               DuǾā-yı devlete iħlāś ile yer geldi sulŧānum 

 

6           Cenāb-ı kibriyā iķbāl ü iclālüñ füzūn itsün 

              Diñüldükçe bu monlā gitdi aħir geldi sulŧānum 

-294-                      

Ŝābit
231

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1             Düşsün aġyār o ġazāl ardına bir dem görelüm 

               Śaydı ne güne ķovar kelb-i muǾallem görelüm 

 

2            Ħayr gelmez bize ol muġ-beçe-i vaĥşįden 

              Bir müselmāna yaķın āhūyı hem-dem görelüm 

 

3            Çihre göstermeyelüm perde-i nā-maĥremden 

              Duħter-i rez de olur mı bize maĥrem görelüm 

 

4            Tökmesün açmaġa ķalsun hele Fettāĥ kerįm 

              Ķuşaġı ķaydı ehem anı muķadden görelüm 

                                                             
231 Karacan, a.g.e., 250.gazel.  
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5             Ħançer-i çeşm-i bütān vaśfına düşmiş Ŝābit 

               Yāre-i sįne-i bį-kįneye merhem görelüm 

40a 

-295- 

Ŝābit
232

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Āvįze ķılup bürķaǾuñ ey reşk-i melek aś 

              Der-çenber idüp hālesini māha elek aś 

 

2            Dįdār yeter Ǿāşıķa sen perde-i ebri 

              Ħurşįde ķaraltı idüp ey çarħ-ı felek aś 

 

3            Ey şaĥne senüñdür götüri śalb ü siyāset 

              Aġyāra amān virme götür bir yir çek aś 

 

4            Ol şūħ ile daǾvāmuzı ey ķāżį-i dānā 

              Tedrįc ile bir semt-i śalāĥa çekerek aś 

 

 

                                                             
232 Karacan,a.g.e., 172. gazel.  
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5            Bu şiǾri zer-efşān idüp ehl-i dile Ŝābit 

              Ögdül diyü bir ħilǾat-ı zerrįne benek aś 

-296-                        

Ŝābit
233

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Üftādeñem ey serv-i revānum diye düşdüm 

              Düşmezdüm bu söz ġaflet ile söyleye düşdüm 

 

2            Ħūn-ħāne-i Ǿaşķuñdan ķayup pāy-ı ŝebātum 

              Endįşe-i śahbā-yı lebüñle meye düşdüm 

 

3            Bir neyzene üftāde olup dāǿire der-kef 

              Ālüfte maķāmında hevā-yı neye düşdüm 

 

4            Gögsünde bir įmānı bütün yāri düşürdüm 

              Bir gül gibi berrāķ güzel sįneye düşdüm 

 

 5           Mirǿātda ĥüsnüñ görüp ol māh dimez mi 

             ǾAķlum gidiyor ķaldıruñ āyįneye düşdüm 

 

                                                             
233 Karacan, a.g.e., 249. gazel.  
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6            Ŝābit ķalem ile hünerüñ kānını buldum 

              Bir cevheri çoķ māyeli gencįneye düşdüm 

40b 

-297-                       

Ŝābit
234

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Senüñle bilmez idüm ülfet eylemek güc imiş 

              Ġazāl-i vaĥşįsin ünsiyyet eylemek güc imiş 

 

2            O gül-Ǿiźār Ǿaraķ-rįz-iǾıŧr-ı fitne iken 

              Nigāh-ı āb-ı rūħ-ı Ǿiffet eylemek güc imiş 

 

3            Śurāħı pür dimişüz yāra boş bulunmaķ ile 

              Meded tehįyire germiyyet eylemek güc imiş 

 

4            Bilindi bāǾiŝ-i ĥırmānı ehl-i Ǿirfānuñ 

              Sipihre rifǾat içün minnet eylemek güc imiş 

 

 

                                                             
234 Karacan, a.g.e., 164. gazel.  

 



249 

 

 

 

5            Cevān-ı ŧabǾuma Ŝābit suħen begendüremem 

               Efendi genc bege ħıdmet eylemek güc imiş 

-298-                     

Ŝābit
235

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Geh bāde içür zāhide sāķį geh Ǿaraķ baś 

              Mestem ŧuramam dirse Ǿaśāsı ile ŧayaķ baś 

 

2            Baśmaķ śadidinde bu gice muĥtesib ammā 

              Ey dūħter-i rez meclise baśdurma ayaķ baś 

 

3            Bir tāze ķabaķ baśdı ile meclis-i meyde 

              Ey muġ-beçe-i mest ĥarįfāne ķabaķ baś 

 

4            Mey-ħānede bir başına sulŧāndur abdāl 

              Ey pįr-i muġān bir iki şāhāne çanaķ aś 

 

5            Ŝābit gibi pįrāne düşüp vādį-i nažma 

              Pāy-ı ŧalebi ħāme Ǿaśāsın ķaķaraķ baś 

                                                             
235 Karacan, a.g.e., 169. gazel.  

  



250 

 

 

 

41a 

-299- 

Ŝābit
236

 

          FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Çekdügin söylerdi birbir Leylį-i śaĥrā reve 

              Depseydi Ķays-ı nā-kāmuñ eger aġzın deve 

 

2            Naķş-ı gül bir āteşi ħārā ħayāl eyler gören 

              Sįnede peyvestedür dāġ-ı kühen dāġ-ı neve 

 

3            Dįdeler rūşen göñül baħt-ı diyār
237

 üftādemüz 

              Düşdi bir Ħurşįd-i ŧalǾat māh-ı Zöhre perteve 

 

4            Ġamze-i mesti metāǾ-ı śabrı tārāc eyleyüp 

              Ħāne-i dil döndi Tatar Ǿaskeri urmış eve 

 

5            Vay ol āvāre-i Ǿaşķa ki sulŧānum gibi 

              Bį-ĥaķįķat bį-vefā hercāyį bir dil-ber seve 

 

                                                             
236 Karacan, a.g.e., XLVIII numaralı müzeyyel gazel.   
237 "diyār" kelimesi Sâbit Dîvânı'nda "vebāl" şeklindedir.  



251 

 

 

 

6            Ŝābitā bu ħāme-i āteş-niŝār-ı ābdār 

              Daġlar yaķsa n'ola cān-ı Emįr-i Dehleve 

-300-                          

Ŝābit
238

 

            MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Ŧurrañ esįr idüp dil-i zārı kemend ile 

              Dįvān-ı ĥüsne gönderecek ķayd ü bend ile 

 

2            Ol şehsüvār şįftesin nāza baśdırur 

              Yanın ķıçın ħirām iderekden semend ile 

 

3            Ey naħl-i tāze himmete endāze olmaz  

              Luŧf eyle ölçelüm seni serv-i bülend ile 

 

4            Sāķį-i şūħ teşne-i śahbā-yı laǾlini 

              Şerbetler Ǿāķıbet olur ol nūş-ħand ile 

 

5            Baśdı bu gice śaĥne-i endįşe Ŝābitā 

              Bikr-i ħayāli şāhid-i ŧabǾ-ı levend ile 

                                                             
238 Karacan, a.g.e., 290. gazel.   

 



252 

 

 

 

41b 

-301-                              

Ŝābit
239

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1         Ŧoldur diyü mįnāyı Ǿacūl olma ziyāde 

              Ey sāķį boyacı küpi midür ħum-ı bāde 

 

2           Yayın çekemez ol şeh-i nev-devlet-i ĥüsnüñ 

              Ebrū da meh-i nev gibi bir dünki kepāde 

 

3           Yırtup dikerüz cübbe-i śad çāķ-i vücūdı 

            ǾAşķuñ ile ne işler ider ħāriķ-i Ǿāde  

 

4            Māluñ gibi āb-ı ruħuñı bāde virür hep 

              Meyl itme śaķın mey gibi bir ehl-i fesāda 

 

5            Ŝābit yoġ ise śanǾat-ı şiǾriyye ķayırmaz 

              Bir sāde güzel oldı bu nev-güfte-i sād 

 

                                                             
239 Karacan, a.g.e., 287.gazel.  

 



253 

 

 

 

-302-                      

Ŝābit
240

 

            MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Žann itme gülde jāl-i terdür varaķ öreķ 

              Çatladı ġoncayı göbeginden çıķar Ǿaraķ 

 

2            Ķabına sıġmıyor mey-i nābuñda cūsi var 

               Faśl-ı bahāra ķalmaz atar bir yaña ķapaķ 

 

3            Bir tu dimekle laǾl-i melāĥat-nisār-ı yār 

              Hep tuzlı balġam oldı raķįbüñ yüzine baķ 

 

4            Heyhāt mülk-i dil ķala ey mirzā maśuñ 

              Ebrūlaruñ oraķ ola ġamzeñ yamān śadaķ 

 

5            Ŝābit hezāra gül yine meydān ider gibi 

              Her ķıŧǾa gülbini degenek dökdi bir ķucaķ 

 

 

 

                                                             
240 Karacan, a.g.e., 204.gazel.   



254 

 

 

 

42a 

-303-                        

Ŝābit
241

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

            

1            O semen-pįrehene uymış o fetvā-yı ķabā 

              Şāh-ı ħūbān-ı cihāndur ve Ǿaleyhi'l-fetvā 

 

2            Tende igne baśacaķ yir ķomadı zaħm urdı 

              Sūzen-i ġamze bulup Ǿāşıķ-ı zārı tenhā 

 

3            Gösterüp zaħmını yāra bu gice ķal diyerek 

              Aġlamış sızlamış āşüfte śarılmış ammā 

 

4            Duymasun laǾlüñ ile mest idügin öykelenür 

              Meyi ķabdan ķaba ķor sāķį-i bezm-i śahbā 

 

5            Ŝābitā ħāme-i nažmuñla biraz dilleşdüm 

              Aña maħśūś gibi tāze zebān-ı maǾnā  

 

 

                                                             
241 Karacan, a.g.e., 14. gazel.   



255 

 

 

 

-304-                          

Ŝābit
242

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1           Mįnā-sarāy-ı bāśırasından nihān ider 

              Virmez ħayālüñ iki gözüm dįde ķan ider 

 

2           Biñ naķd-i cāna būs-ı lebüñ rāyegān gelür 

             Bu māyeli muǾāmeleden kim ziyān ider 

 

3            Göñlüm ki fikr-i kākül-i dil-berle zār olur 

              Bir ķumrıdur ki serv başında fiġān ider 

 

4            Pįrāye-bahş-i ĥüsn olıcaķ dest-i nāz ile 

              Bedr ü hilāli āyine vü sürmedān ider 

 

5            Cānı żaǾįfe çıķmaġ içün Sābįt-i nizār 

              Pehlūsı üstüħˇanların nerdübān ider 

 

 

                                                             
242 Karacan, a.g.e.,73.gazel.  

 



256 

 

 

 

42b 

-305-                     

Ŝābit
243

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Maĥcūbdur ol ġonca-ı şād-āb açılmaz 

             Tā öpmiyecek aġzını şab açılmaz 

 

2            Aġyār ķafasında iken vaśla maĥal yoķ 

             Ardında firengį olıcaķ bāb açılmaz 

 

3           Şerĥ-i dil içün her ķapudan gice söz açduķ 

             Varmazsa der-i yāre o bį-şāz
244

 açılmaz 

 

4            Mādām ki bir cān ile al ġonca ķapanmaz 

               Śoĥbetde gül-i ħˇahiş-i aĥbāb açlmaz 

 

5            Ŝābit uyumışmış ŧutalum yār nedür sūd 

              Ġafletde ķalur dįde-i pür-ħˇāb açılmaz 

 

                                                             
243 Karacan, a.g.e.,172. gazel. 
244 "bį-şāz" kelimesi Sâbit Dîvânı'nda "bį-tāb" şeklindedir. 



257 

 

 

 

-306-                                  

Ŝābit
245

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1          Açup sāķį raķįbe sāǾid-i billūr göstermiş 

            O firǾavna yed-i beyżā gibi bir nūr göstermiş 

 

2          Şu naķd-i nā-mülāyim ķalbdür geçmez dimiş Ǿāşıķ 

            Göñül dildāra bir ķaç dāġ-ı pür-nāsūr göstermiş 

 

3           Göñül sen de o şūħa penbe-i dāġ-ı cünūn göster 

             Saña raġmen gül-i destārı pek şūr göstermiş 

 

4            Siyeh sincāb-ı şebde ķāķum-ı śubĥ-ı sefįdāsā 

              O māhı açmış ol śırtındaki semmūr göstermiş 

 

5            Muśavvir ol büt-i çįni güzel taśvįr idüp Ŝābit 

               Elinde göñlümi bir kāse-i faġfūr göstermiş 

 

 

 

                                                             
245 Karacan, a.g.e., 157. gazel.   



258 

 

 

 

43a 

-306-                         

Ŝābit
246

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1           Setr içün zāhid-i ālüfte-niş bādesini 

             Perde eyler der-i mey-ħāneye seccādesini 

 

2            Cāme-ħˇābına ecel terleri dökdi Ǿāşıķ 

              Śoyup ol şūħı çıķardınca gice sādesini 

 

3            Zülfi çengāl śalup çāh-ı zenaħdanda arar 

             ǾĀşıķ-ı şįfte ĥālüñ dil-i üftādesini 

 

4            ǾĀşıķā baķmaduġı farŧ-ı maĥabbetdendür 

                Śaķınur kendi gözinden daħı üftādesini
247

 

 

5             Kākülüñ açma düşürme o güzel başun içün 

               Ŝābitüñ ķayd-ı ġama ħāŧır-ı āzādesini 

 

                                                             
246 Karacan, a.g.e., 327. gazel.  
247 "daħı üftādesini" ifadesi Sâbit Dîvânı'nda "daħı dildānesi" şeklindedir. 



259 

 

 

 

-307-  

Ŝābit
248

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            O sehį ķaddi düşürdüm gice ġāyet maħfį  

               Üstüne düşdüm idüp ħˇāhiş-i vuślat maħfį 

 

2             Güft ü guyı nigehe vāķıf olınca aġyār 

               Geçdi ġamzeyle arada nice ĥālet maħfį 

 

3            Zaħm-ı şemşįr ile tenhāda raķįbi öldür 

              Eskiden đarb-ı meŝeldür ki Ǿibādet maħfį 

 

4            Yāri ħalvet bulıcaķ derd-i dilüñ Ǿarż eyle 

             ǾĀşıķa mesǿele maǾlūm ķabaĥāt maħfį 

 

5             Nuķl idüp meclis-i Ǿirfāna bu şįrįn ġazeli 

               Eyle Ŝābit yine yārāna żiyāfet maħfį 

 

 

 

                                                             
248 Karacan, a.g.e., 322. gazel.  



260 

 

 

 

-308-                  

Bāķį
249

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Devr-i gül irdi ġonca-śıfat olma teng-dil 

              ǾAzm eyle ŧarf-ı gülşene gül gibi gül açıl  

  

2            İtdi nisār Ǿāleme kef-i nesįm sįm  

              Gülşende şāħ-ı gül gibi sen de dökil śaçıl  

  

3            Deryā-yı aħdar oldı çemen mevc urup yatur  

   Rūy-ı zemįni faśl-ı bahār itdi yem yeşil  

  

4            Baĥs eyleme Ǿiźār-ı Ǿaraķ-rįz-i yār ile  

   Yüzüñ śuyıyla ey gül-i ter yüri var açıl  

  

5            Śaĥn-ı çemende nefħa-i bād-ı bahār ile  

   Bāķį gül-āb u ġāliye misk oldı āb u gil  

 

 

                                                             
249 Küçük, a.g.e, 287.gazel, s. 202. 
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43b 

-309-            

Fużūlį
250

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Sāķiyā cām dut ol Ǿāşıķa kim ķayġuludur   

              Ķayġu çekmek ne içün Cām ile Ǿālem doludur 

 

2            Telħ güftārsız olmaz leb-i yār ey Ǿāşıķ 

              Çoķ
251

 heves eyleme ol şerbete kim aġuludur 

 

3            Ķoyalum başı ħum-ı bāde ayaġına gelüñ  

              Dutmamaķ olmaz anuñ ĥürmetini bir uludur 

 

4            Bunca
252

 kim kūh-śıfat başıma ŧaşlar urulur  

               Dįde-i baħtım uyanmaz ne Ǿaceb uyķuludur 

 

5            Dil-i pür-ħūnuma yaġdurma belā peykānın  

               Ħaźer et şįşeye nā-geh żarar eyler doludur 

 

                                                             
250 Mehmet Kanar, Fuzûlî Dîvânı,  Ayrıntı Yayınları,  İstanbul 2015, 98. gazel, s. 116. 
251 "çoķ" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "çoħ" şeklindedir.  
252 "bunca" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "munca" şeklindedir. 



262 

 

 

 

6            Göñlümüñ zaĥmına peykānuñı itdüm merhem  

              Genc-i ġamdur n'ola ger böyle demür ķapulıdur 

 

7            Nergisüñ fikri Fużūlį göz ü göñlünde
253

 gezer  

               Dutar āhū vaŧan ol yirde ki otlu śuludur 

-310- 

Fużūlį
254

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

 1           Gūşe-yi ebrūlaruñda çeşm-i cādūlar mıdur 

              Yoḳsa
255

 girmiş yaya tįr endāz hindūlar mıdur 

 

2            ǾIḳd-ı şebnemdür gül-i ter üzre yāħud her ţaraf 

              Ķaŧre ḳaŧre terden ol ruħsār üzre śular mıdur 

 

3            İki ejderdür ki bir genc üzre baş ḳoymış yatur 

              Yā müselsel Ǿārıżuñ devrinde gįsūlar mıdur 

 

4            Eşk-i çeşmümdür ser-i zülfüñ ħayāliyle müdām 

              Yā düzülmiş rişte-yi müşkin lüǿ lüǿlar mıdur 

                                                             
253 "gönlünde" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "gönlümde" şeklindedir.  
254 Kanar, a.g.e., 86. gazel, s. 102. 
255 "yoķsa" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "yoħsa" şeklindedir.  



263 

 

 

 

5            Sen misen ancaḳ Fužūlį böyle ħūblar māyili 

              Yoḳsa
256

 Ǿaşḳ ehli ḳamu sen belācūlar mıdur 

44a 

-311-                       

Fużūlį
257

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Āh eyledigüm serv-i ħırāmānuñ içündür  

              Ķan aġladıġum ġonce-i ħandānuñ içündür 

 

2            Ser-geşteligüm kākül-i müşgįniñ ucundan  

               Āşüfteligüm zülf-i perįşānuñ içündür 

 

3            Bįmār tenüm nergis-i mestüñ eleminden  

              Ħūnin cigerüm lāǾl-i dürefşānuñ içündür 

 

4            Yaķdum tenümi vaśl günü şemǾ tek ammā  

              SaǾyüm nažar-ı nergis-i fettānuñ içündür 

 

 

                                                             
256 "yoķsa" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "yoħsa" şeklindedir. 
257 Kanar, a.g.e., 84. gazel, s. 100.  



264 

 

 

 

5            Ķurtarmaġa yaġmā-yi ġamuñdan dil ü cānı 

              Bil kim bu tedārük şeb-i hicrānuñ içündür 

 

6            Cān vir göñül ol ġamzeye kim bunca zemānlar  

              Cān ile seni besledigüm anıñ içündir 

 

7            VāǾiz bize dün dūzaħi vaśf itdi Fużūlį 

              Ol vaśf senüñ Külbe-i Aħzānuñ içündür 

-312- 

Fużūlį
258

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1           Ķansı gülşen gül-bünü serv-i ħırāmānuñca var                           

             Ķansı gül-bün üzre ġonca laǾl-i ħandānuñca var 

 

2            Ķanġı
259

 gülzār içre bir gül açılır ĥüsnüñ kimi  

              Ķansı gül bergi leb-i laǾl-i dür-efşānuñca var 

 

3            Ķanġı
260

 bāġuñ var bir naħli ķadüñ tek bār-vir  

              Ķanġı
261

 naħlüñ ĥāśılı sįb-i zenaħdānuñca var 

                                                             
258 Kanar, a.g.e., 85. gazel, s. 102. 
259 "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķānsı şeklindedir.  
260 "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir. 



265 

 

 

 

4            Ķanġı
262

 ħūnįn sen kimi cellāda olmıştur esįr  

              Ķanġı
263

 cellāduñ ķılıcı nevk-i müjgānuñca var 

 

5            Ķanġı
264

 yirde tapılur nisbet saña bir genc-i ĥüsn  

              Ķanġı
265

 gencüñ ejderi zülf-i perįşānuñca var 

 

6            Ķanġı
266

 bezm olmış münevver bir kadüñ tek şemǾden  

              Ķanġı
267

 şemǾüñ şuǾlesi ruħsār-i tābānuñca var 

 

7            Ķanġı
268

 gülşen bülbülün dirler Fużūlį sen kimi  

              Ķanġı
269

 bülbülüñ
270

 nālesi āh ü efġānıñca var 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                             
261 "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir. 
262 "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir.   
263 "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir.   
264 "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir.   
265 "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir.    
266 "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir.    
267" ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir.    
268 "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir.    
269. "ķanġı" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ķansı şeklindedir.     
270" bülbül" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "bülbülüñ" şeklindedir.  



266 

 

 

 

44b 

-313- 

Fużūlį
271

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Müjem ser-çeşmeler menzil ķılan
272

 āşüfte Mecnūndur  

              Anuñ'çün beste-yi zencįr-i seyl-i eşk-i gül-gūndur 

 

2            Sevād-ı noķŧa-i gird-āba benzer merdüm-i çeşmüm  

              Ki dāǿim ġarķa-i gird-āb-ı eşk-i çeşm-i pür-ħūndur 

 

3            Ħamįde ķāmetüm kim dāġ-i dilden ķana ġarķ olmış  

              İçinde noķŧası gūyā ki Ķan altındaki nūndur 

 

4            İşit derd-i dilim efsāne-i Mecnūna meyl itme  

              Kim ol efsāneden hem añlanan muŧlaķ bu mažmūndur 

 

5            Feraĥ-bahş-i ġam-ı
273

 maǾşūķ olur şerĥ-i ġam-ı Ǿāşıķ 

              Sürūd-ı bezm-i Şįrįn nāle-i Ferhād-ı maħzūndur 

 

                                                             
271 Kanar, a.g.e., 87. gazel, s. 104. 
272 "ķılan" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "dutan" şeklindedir. 
273 "ġam-ı" terkibi Fuzûlî Dîvânı'nda "dil" şeklindedir.   



267 

 

 

 

6            Kemend-i çįn-i zülfüñ vehmi gitmez zār göñlümden  

              Baña ol rişteyi ejder ķılan bilmen ne efsūndur 

 

7            Fużūlį virmedi ŧaǾn oķları göz yaşına teskįn  

              Öñün bend itmek olmaz ħār ü ħāşāk ile Ceyhundur 

-314- 

Fużūlį
274

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Ġubār-ı secde-i rāhuñ ħaŧ-ı levh-i cebįnümdür  

              Sücūd-ı dergāhüñ ser-māye-i dünyā vü dįnimdür 

 

2            Eger Ǿāzm-i reh itsem şevķ-ı vaşluñ hādį-yi rāhum  

              Ve ger ārām hem ŧutsam ħayālüñ hem-nişįnimdür 

 

3            Hevā-yı ravża-yı kūyuñ bahār-ı gülşen-i cānum  

              Nihāl-i ķāmetüñ servüm Ǿiźāruñ yāsemįnümdür 

 

4            Yaķįnimdür ki maķśūdum olur ĥāśıl saña yetsem  

              Bi-ĥamdiǿllāh baña senden yaña reh-ber yaķįnümdür 

 

                                                             
274 Kanar, a.g.e., 88. gazel, s. 104. 
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5            Ŧalebkār-i viśālem müjde-i vaśluñ dirįġ itme  

              Kim ol müjde ferāĥ-bahş-i dil-i endūhgįnümdür 

 

6           Çıķdı zevķ-i vaśluñ ħāŧırumdan ravża pervāsun
275

  

              

7            Baña
276

 yüz gösterür her lāĥža yüz biñ şāhid-i devlet  

              Çü mirǾāt-i ruħuñ manžūr-i çeşm-i pāk-bįnümdür 

 

8            Serįr-i salŧanat źevķinden efzūndur baña ol söz  

              Ki luŧf ileñ demişsen bir ġulām-ı kem-terįnümdür 

 

9            Berį oldum Fużūlį ġayrdan ol dil-rübā ancaķ  

              Enįsüm münįsüm yārüm nigārum nāzenįnümdür 

45a  

-315- 

Fużūlį
277

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Çerħ her ay başına śalmış ķaşuñdan bir ħayāl  

              Bu cihettendür her ay başuñda olmaķ bir hilāl 

                                                             
275 Fuzûlî Dîvânı'nda bu mısra yer almamaktadır.    
276 "bana" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "mana" şeklindedir.   
277 Kanar, a.g.e., 173. gazel, s. 192. 
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2            Māh-ı nev olmış ķaşuñ sevdāsınuñ ser-geştesi  

               Şehrden şehre gezer āvāreler tek māh ü sāl 

  

3            İttigiy'çün ĥüsnüñe ķarşu kemāl ižhārı gün  

              Bir gün olmaz kim aña gerdūn yetürmez bir zevāl 

 

4            Śubĥ ķılduñ cilve gün çekdi özüñ bir gūşeye  

              Şām Ǿarż itdüñ ruħuñ şemǾi eritdi infiǾāl 

 

5            Ķılma gözden çihre vü ħālüñ nihān kim ölümsüz
278

  

               Dūd-i āhum āfitābı çihre-i gerdūna ĥāl 

 

6           Olmayub maķbūl-i ħāk-i der-gehüñ māh-ı tamām  

              ZāǾf-i tāliǾ
279

 virdi gün günden aña taġyįr-i ĥāl 

 

7            Ey Fużūlį māhnįsbet maĥv ķıl varuñ temām  

              Ger dilerseñ bulmaķ ol ħur-şįd ile bir ittiśāl 

 

 

 

                                                             
278 "ölümsüz" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "salmaya" şeklindedir.  
279 "ŧāliǾ" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "ŧābǿı" şeklindedir  
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-316- 

Fużūlį
280

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1           Ne ħoşdur Ǿārıżuñ devrinde zülf-i Ǿanber-efşānuñ  

              Bu devrānda ne ħoş cemǾiyyeti var ol perįşānuñ 

 

2            Ruħuñ devrinde bir divānedür sevdālı zülfüñ kim  

              Perįşānlıkdan olmış ben kimi meşhūru devrānuñ 

  

3            Hevādan kākülüñdür deprenen yā rişte-i cāndur  

              Ki her dem çizginip baśma ister ola ķurbānuñ 

 

4            Müselsel zülf-i müşgįniñden artırmış ruħuñ revnaķ  

               Zihį sünbül ki olmış zįveri gül-berg-i ħandānuñ 

 

5            Ķararıbdur tütün tek rūzigārum ol zamāndan kim  

              Tenüm ħāşākine odlar urubdur berg-i hicrānuñ 

 

6            İşimdür sāye tek yirden yire yüz urmaķ ol günden  

              Ki başumdan gidipdür sāye-i serv-i ħırāmānuñ 

                                                             
280 Kanar, a.g.e., 171. gazel, s. 190.  
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7             Fużūlįni ayaķdan śaldı bār-ı miĥnet-i Ǿışķuñ  

              Niçün dutmazsen ey kāfir elini bir müselmānuñ 

45b 

-317- 

Fużūlį
281

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Ramażān oldı çekip şāhid-i mey perdeye rū  

              Mey içün çeng dutup taǾziye açdı gįsū 

 

2            Bildi muŧrib ki nedür hāl götürdi ķopuzın  

              Bezmden çekdi ayaġum sürāhį vü sebū 

 

3            Bezm ķānūnu bozuldı ne içün çeng ile def  

              Yıġılup itmeyeler ĥākim eşigünde gülū 

 

4            Ramażān ayı gerek açıla cennet ķapıśu  

              Ne revā kim ola mey-ħāne ķapışı baġlu 

 

5            Fetĥ-i mey-ħāne içün oķuyalum Fātiĥalar  

              Ola kim yüzümüze açıla bir baġlı ķapu 

                                                             
281 Kanar, a.g.e., 241. gazel, s. 268. 
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6            Āfitāb-ı ķadeĥ itmez ramażān ayı ŧulūǾ  

              Ne belādur bize yārab ne ķara gündür bu 

 

7            İntižār-ı mey-i gül-reng ile bayram ayına  

              Baķa baķa inecekdür gözümüze ķara śu 

 

8            Ramażān oldu budur vehmi Fużūlįnüñ kim  

              Nice gün içmeye mey zühd ile nā-geh duta hū 

-318- 

Fużūlį
282

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Maĥşer günü görem derim ol serv-ķameti  

              Ger anda hem görünmese gel gör ķıyāmeti 

 

2           Terk-i mey ettüñ ey göñül eyyām-i gül gelir 

              Elbette bu işüñ çekilür bir nedāmeti 

 

3            Mecnūn ki pād-şāh-ı sipāh-i vuĥūş idi 

              Ben tek musaħħar itmedi mülk-i melāmeti 

                                                             
282 Kanar, a.g.e., 296. gazel, s. 328. 
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4            Śaĥrā-neverd iken baña taśvįr-i Kūh-ken 

              Ögredti şehr-i Ǿaşķda resm-i iķāmeti 

 

5            Seng-i melāmet ile çeküñ çevreme ĥiśār 

               Eşküm fenāya virmesün ehl-i selāmeti 

 

6            Zāhid çoķ itme taǾne mey üftādesine kim 

              Çoķları
283

 yıķtı pįr-i muġānuñ kerāmeti 

 

7            Ġam žulmetinde bulmaġa derd ü belā beni 

              Ħoşdur Fużūlį āteş-i Ǿaşķum Ǿalāmeti 

46a 

-319- 

Fużūlį
284

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Bıraķdı ĥāke ĥüsnüñ āf-tāb-i Ǿālem-ārāyı  

              Götürdi yer yüzünden muǾciz-i laǾlüñ Mesįĥāyı 

  

 

                                                             
283 "çoķlar" kelimesi Fuzûlî Dîvânı'nda "çoħları" şeklindedir. 
284  Kanar, a.g.e., 267. gazel, s. 296. 
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2            İki gözden revān itmiş sirişküm ķāmetüñ şevķi 

             ǾAśā-yı muǾcizi gör kim iki bölmiş bu deryāyı 

 

3            Bükülmiş ķaddümü ķurtaragör ķullāb-i zülfüñden  

              Ħaŧādur çekmesün çoķ baġrı çökmiş bir śınuķ yayı 

 

4            Ruħuñ üzre ħam-i ebrūñu görmek isterüm ammā 

              İyen düşvār olur gün var iken görmek yeni ayı 

 

5            Şarāb-i nāba lūŧf it muĥtesib çarķ ķahr eyle baķma
285

 

              Mükedder ķılma Ǿaks-i tįreden cām-ı muśaffāyı 

 

6            Yedi gündür ol ayı görmezem āhım şerāriyle  

              N'ola ķılsam Benātü'n-naǾş ile yeksān SüreyyāǾyı 

 

7            Fużūlį eşk seyliyle perįşān olma śabr eyle  

              Aña hem var ola āħir dutup durmaz dünyāyı 

 

 

 

                                                             
285 " Şarāb-i nāba lūŧf it muĥtesib çarķ ķahr eyle baķma " mısrası Fuzûlî Dîvânı'nda " Şarāb-i nāba lūŧf it 

muĥtesib kahr ile çoĥ baĥma" şeklindedir. 
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-320- 

Fużūlį
286

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            İşigüñ ŧaşını ķan ile yudu çeşm-i terüm        

              Bes ki pākem ŧaşı lāǾl eyledi feyż-i nažarum 

 

2           Cigerüm dāġına merhem bulamadum senden  

              Nice āh eylemeyem āh yanubdur cigerüm 

 

3            Didi ol yār seĥer vaķti gelem lįk ne sūd  

              Vaķt maǾlūm degül şām ile birdür seĥerüm 

 

4            Ey ħoş ol vaķt ki bį-ħod gidem ol kūya vü śubĥ  

              N'eyledüm anda deyü ġayrıdan alam ħaberüm 

 

5            Düşmezem göñlüne yāǾni oluban öyle żāǾif  

              Derd-i aşķuñla ki gözgüde görünmez eŝerüm 

 

 

                                                             
286 Kanar, a.g.e., 194. gazel, s. 216. 
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6            Nice biñ Ǿāşıķa ancaķ bir oķ atduñ demedüñ  

               Ki düşer birbirine bir nice üftādelerim 

 

7            Ey Fużūlį dura benden ala taǾlįm-i vefā  

              Nā-geh er merķad-i Mecnūna düşerse güzerüm 

46b 

-321- 

Fużūlį
287

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Nihāl-i derddür Mecnūn yer itmiş sāyesin āhū  

              Başunda ķuş yuvası berk ayaġunda selāsil śu  

 

2            Baña zāl-i felek çekdürdi ol mūy-miyān cevrin  

              Görüñ bir tār-i mūyu nice ejder itmiş ol cādū  

 

3            Olur meyl-i dil efzūn āsitānuñ ŧaşına her dem  

              Egerçi resmdür yaśtıkdan ikrāh eylemek śayru 

 

 

                                                             
287 Kanar, a.g.e., 242. gazel, s. 270. 
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4            Teraĥĥum ķıl bükülmiş ķaddime vehm eyle āhımdan  

              Śaķın çıķmaya nā-geh yaydan ol oķ ey kemān-ebrū 

 

5            Nedür dedüm ruħ-ı śāfuñda Ǿaks-i merdüm-i çeşmüm 

              Didi gelmiş gemiyle Rūma deryā ķaŧǾ edip Hindū 

 

6            Ķaşuñ yayı firāķından ħādengüñ kimi inceldüm  

              Nice bir çekdirür aşkuñ baña žulmüñ ne gücdür bu 

 

7            Fużūlį ayrı düşdük yārdan śabr itmege yer yoķ  

              Düşüp śahrāya efġān idelim sen ayru ben ayru 

-322- 

Fużūlį
288

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Gör sirişküm şeb-i hicrān deme kim ķandur bu   

              Źerre zerre serer-i āteş-i hicrāndur bu 

 

2            Śanmañuz ķanlu dögün sine delüb baş çekmiş  

              ŞūǾle-i āteş-i āh-ı dil-i sūzāndur bu  

                                                             
288 Kanar, a.g.e., 239. gazel, s. 266. 
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3            Kesme ümmįd göñül başuña çizginmekden  

              Ola nā-geh düşe fırsat ele devrāndur bu 

 

4            Dem-be-dem cānumı ey derd ü belā incitmen  

              Lūŧf edin bir iki dem kim size mihmāndur bu 

 

5            Ne yaķarsın oķuñ ey āteş-i dil vaśl günü  

              Bize hicrān gicesi şemǾ-i şemistāndur bu 

 

6            Göñül ister ala bir bū ser-i zülfüñden lįk  

              Virmeden cān diler almaķ śanur āsāndur bu 

 

7            Dün demişsen ki Fużūlį baña ķurbān olsun  

              Saña kurbān olayum yine ne iĥsāndur bu 

 

47a 

-323-                        

Hüdāyį 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1          Ǿ Āşıķ olmış dil-berüm bir yār-ı bį-hemtāyiken 

              Bülbül olmış bāġ-ı Ǿaşķa ġonce-i zįbāyiken 
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2            Bir śaç miskįnüñ almış başına sevdāsını 

              Ħalķ-ı Ǿālem zülfüne āşüfte vü şeydāyiken  

     

3           Bende-i ednāsı olmış bir güzeller şāhınuñ 

             Pāye-i ķadd-i cemāli Ǿarşadan aǾlāyiken  

 

4            Dolanur her gice varup ol şehüñ menzillerüñ 

              Śubĥ-ı ĥüsne ruħları mihr-i cihān-ārāyiken 

 

5            Ey Hüdāyį Ĥamdu-lillāh böyle gördük ol mehi 

              Dem-be-dem Ǿāşıķlar yine kār-ı istiġnāyiken 

 

-324-                                           

Hüdāyį 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1           Ol meh gelürse ħāneme mihr-i seĥer gibi 

              Çesmümde cāy idem aña nūr-i baśar gibi 

 

2            Eşkāl-i cevri ol śanemüñ gūne gūnedür 

              Deyr-i cihānda śūret-i nevǾ- i beşer gibi 

 



280 

 

 

 

3            Zencįr-i zülfüñ ile kesākesdedür göñül 

              Şol ejdehāya pence uran şįr-i ner gibi 

  

4            Virmiş leŧāfet ol lebe ħaŧŧ-ı iǾrāķ-feşāna 

              Śāfį şarāb-ı dürde ķonan misk-i ter gibi 

 

5            Gūş eyle dürr-i nažmını şāhum Hüdāyinüñ 

              RefǾ eyle ħākden añı genc-i güher gibi 

47b 

-325-                     

Ŝābit
289

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Keŝret-i ġamzesi fikriyle bizüm vįrāne 

              Oldı bir nįşteri çoķ ŧaraflı berber-ħāne 

 

2            Her hilāline diş urmaķ śadedinde şāne 

              Eylemiş heyǿet-i mecmūǾasını dendāne 

 

3            Nigehi usturasın itdi niçe ķana şerįk 

              Ortaġı kāfir ile ķıydı müselmānāne 

                                                             
289 Karacan, a.g.e., 312. gazel. 
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4            Perçemünde dil-i giryānuma taǾrįz eyler 

              Saŧl-ı nemnākini zencįre çıkup
290

 cānāne 

 

5            Daħı aġzında iken kerpedeni lāyıķ mı 

              VāǾižüñ burnına mıķrāś gire ħaśmāne 

 

6            Her gören şiftenüñ dįdeleri ķalmışdur 

              Çekilen aġ degül pįşgeh-i dükāne 

 

7            Dil-i sengįni ile geldi fesānı hem-seng 

              Göz terāzūsına aldum ikisin rindāne 

 

8            Ķayışı ħarcı daħı Ǿāşıķı śırtındandur 

              Derisin yüzse bütün yoķ diyemez ħūbāna 

 

9            Peştemāl ide diyü sįnesi cildin Ǿāşıķ 

              Gömgök itmiş dögerek yumruķ ile dįvāne 

 

10          ǾAksini gösterür āyinede ol müflise kim 

               Nuķresüz Ǿazm-i kenār eyliye küstāħāne 

 

                                                             
290
 "çıkup" kelimesi Sâbit Dîvânı'nda "ŧaķup" şeklindedir.  
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11          Şeyħ Efendiye bu gün mirvaĥa-cünbān olaraķ 

              Śoķdı ķuyruķ śalup ol rįş-i dırāza şāne 

 

12          Ħūn-ı erbāb-ı dile şįşe gibi teşne imiş  

              Çekelüm Ŝābit ile şāhid ile erkāna 

 

13          Beñzedürsem n'ola gözden geçirüp müjgānın 

              Ucı çıķmış ikişer ķat śaf-ı nįşter-dānā 

 

48a 

-326-                       

Ŝābit
291

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Pāyüñle girme āteşe ey mürtekib yüri 

              Yüklenme bār-ı hezįrim zeri eliñ kurı 

 

2           Bir ŧorba sengi śırtına almış nücūmdan  

              İnsāna ŧaş atar śu sipihrüñ de ķanburı 

 

                                                             
291 Karacan, a.g.e., 346. gazel. 
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3            Fikr-i teǿehhüli ķo ki evlāda çignedüp 

              Baśdurma eyler ādemi śoñra ķarı ķurı 

 

4              Gerden uzatma Ǿįdde śıbyān semtine 

                Virme boġazı ele miŝāl-i çalā-būrı 

 

5           ǾUşşāķ ķoçları yine ķurbāna geldiler 

              Şehrüñ soķaķlarında gezerler süri süri 

 

6             Sünbül benefşedür yaķışan bāġ-ı ĥüsnüne 

               Ķaftānuñ āsümānįsi ferrācenüm morı 

 

7             Cānum śıķıldı nergise gülşende Ŝābitā 

               Dikmiş Ǿaśāyı cerre çıķup ķaĥbenüñ köri 

-327- 

Ŝābit
292

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Vezn idüp sįb-i behişt ü zeķan-ı dil-cūyı 

              Göz terāzūsına aldum yine şeftālūyı 

                                                             
292 Karacan, a.g.e., 329. gazel.  
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2             Āteş-i sįne-i Ǿāşıķla mülāyim olmaz 

              Serddür tįġ-i bį-gāhımuñ efendi śuyı 

 

3           O güle göz dikenüñ dįdesini iħrāca 

             Sūzen-i ħār-ı cefā müjenüñ her mūy 

 

 4            Avlayup ħāŧır-ı Ǿuşşāķı raķįbe Ǿunfen 

               Hep iti söyledi dirler o gözi āhūyı 

 

5            Ŝābitā śaĥn-ı ġazelde nic'olur göstereyüm 

              Reviş-i tāze
293

pervāzį mażmūn-gūyį 

 

48b 

-328-                        

Ŝābit
294

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

 

1           Ber-vech-i iltizām alup bį-vefālıġı 

              Ķaldurdı mālikānem iken āşinālıġı 

 

                                                             
293
 "taze" kelimesi Sâbit Dîvânı'nda "nādire" şeklindedir. 

294 Karacan, a.g.e., 355. gazel.   
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2            Aķ sāde ile kendüsi baĥr-ı sefįddür 

              Ħançer miyān-ı baĥrda mercān balıġı 

 

3           Çoķdur burun ucında melāmet dükündüsi 

              Śāĥib-i dimāġ gibi
295

 śaķınsun ķayalıġı 

 

4             Ebnāsı ile ad-i uħuvvet ider miydi 

               Şeyŧānuñ olmasa zen-i dünyā analıġı 

 

5            Ey nev-žuhūr vādį-i Ǿindį-i Ǿizz ü nāz 

             Biz görmedük şu ķāǾidede dil-rübālıġı 

 

6            Gösterdi her muǾāmelede dilsitānlıġı 

               Görsün o da muķābelede mübtelālıġı 

 

7             Sünbüldür iki cānibi divān-ı Ŝābitüñ 

              Bir taħta dikme berg-i semendür aralıġı 

 

 

 

                                                             
295
 "sāĥib-i dimāġ gibi" ifadesi Sâbit Dîvânı'nda "bįnį-nümā-yı kibr" şeklindedir. 
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-329- 

Ŝābit
296

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1           Aślį o düzd-i ġamzesünüñ Çaldıranlıdur 

             Çeşm-i siyāhınuñ revişi İsfaĥānlıdur 

 

 2         Ol nev-žuhūr-ı devlet-i ĥüsnüñ nažarı yoķ 

             Ser-ĥān-ı cevri n'eyleyeyim imtinānlıdur 

 

3          Ol köpek işve-bāzı görüp ķuyruġın śalar 

             Duyduķ raķįbisüñ münşį iĥtimānlıdur 

 

4          Ser-i taķdįm tenāsüb-i Ǿāżā yerindedür 

             Yancıķlı pānlı ol şah-ı nāz etli cānlıdur 

 

5          Yek mest-i nāz-i Ǿişvedür Ǿaġū eyle Ŝābitā 

              Ķalma ķuśūr-ı ġamzesine dili ķanlıdur    

 

 

 

                                                             
296 Bu gazel Dîvânda bulunmamaktadır.  



287 

 

 

 

49a 

-330-                           

Kāmį
297

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Zevāl-i āfitāb-ı ĥüsn-i yāre ħaŧ medār olmaz 

             ǾAmelde sāye-i nıśfuǾn-nehāra iǾtibār olmaz 

 

2            Cemālüñde zekandur maŧmaĥ-ı enzār Ǿuşşāķa 

              Ķarįn-i đarb-ı ŧamġa-yı melāĥat kem-Ǿayār olmaz 

 

3            Dil-i uşşāķa cevr-i çeşmüm mestüñ bį-ĥisāb eyler 

              Siyeh mestāne gūyā pür-siteş rūz-ı şimār olmaz 

 

4            Raķįbā gel çıķar ol serv-ķad sevdāsını dilden 

              Bu važǾ-ı nā-revādur kūy-ı kāfirde menār olmaz 

 

5            Egerçi śūretā Ǿaks-i cemālüñ gösterür mirǾāt 

              Velį bir vech ile ĥüsn ü melāĥat müsteǾār olmaz 

 

                                                             
297 Yazıcı, a.g.e., 82.gazel, s. 213.     
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6            Suħanda
298

 tāze maǾnā kārvān-ı güft ü gūdan hep 

              Beyābān-ı tehįnüñ bācdārı vāyedār olmaz 

 

7            Belā-yı ser degül mi Kāmiyā derd-i ħumār-ı mey 

              Saña ħūn-ı cigerden özge cām-ı ħoş-güvār olmaz 

- 331-                              

ǾĀrif
299

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Muttaśıl
300

 āh-ı seĥer ü nāle-i şeb-gįr idelüm 

              Gice gündüz elem-i firķati taķrįr idelüm 

 

2            Ruħ-ı zerd üzre ķılup ħūn-ı sirişki rįzān  

              Ĥālimüz ħāmeġi müjgān ile taĥrįr idelüm 

 

3            Ne lisān vaśfına ķādir ne zebān-ı ħāme 

              Renciş-i derd-i derūnı nice taǾbįr idelüm 

 

 4           Nūş-ı dārū-yı viśāl olmayıcaķ çāre-nümā 

               Ħaste-i miĥnet-i hicrāna ne tedbįr idelüm 

                                                             
298
 "suħanda" kelimesi Kâmî Dîvânı'nda "alındı" şeklindedir. 

299 Şahin, a.g.e., 27. gazel, s. 152. 
300 "muttaśıl" kelimesi ǾArif Dîvânı'nda "her dem" şeklindedir.  
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5            Śadr-ı zįşān-ı ŝenākār idigün bildürelüm 

              ǾĀrifüñ āyet-i iħlāśını tefsįr idelüm  

 

6            Aña śākird-i ĥaķįr olmaġā nā-lāyıķ iken 

              İbn-i Ǿıbbādı o zāta nice munŧazır idelüm 

49b 

-332- 

Ŧālib
301

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün  feǾilün 

 

1            Niçe bir ħāŧırı zaħmet-keş-i tedbįr idelüm 

              BaǾd-eźįn maŧlabı vā-beste-i taķdįr idelüm 

 

2            Alalım śūretini naķşını mehpāreleriñ 

             Ĥarem-i sįneyi
302

 mecmūǾa-i taśvįr idelüm 

 

3            Niçe bir tįre gibi renc-i ħumārı çekerüz 

              Ķaśr-ı cānı bir iki cām ile tenvįr idelüm 

 

 

                                                             
301 Erdem, a.g.e., 78. gazel, s. 252 
302
 "ĥarem-i sįneyi" kelimesi Tâlib Dîvânı'nda "levĥ-i endįşeyi" şeklindedir 
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4            Bir zamān da olalım źevķ-i riyāżet-meǾnūs 

              Niçe bir ĥavśala-i ārzūyı sįr idelüm 

 

5             Dergeh-i meykede irşād yeridür varalım 

               Ŧālibā śıdķ ile gūş-ı nefes pįr idelüm 

-333-                            

Ŝābit
303

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Mey-furūşa yine bir teźkere taĥrįr idelüm 

              Vech-i taĥrįr ile bir Ǿālem-i şeb-gįr idelüm 

 

2            Yufķadur kāġız-ı dil eşk ile āħārlayup 

              Mühre-i dāġ ile şeffāf ü ķalem-gįr idelüm 

 

3            Yāri aġyār-ı fusūn-sāza getürüp bezme 

              O perį-ŧalǾatı şeyŧān ile tesħįr idelüm   

 

4            Mebĥas-ı ruħ-ı leb-i yāri açup meclise 

              Śūret-i mesǿeleyi gül gibi taśvįr idelüm 

 

                                                             
303 Karacan,a.g.e., 245. gazel.   
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5            Yoķladum nabż-ı ŧabįbi maraż-ı hicrāna 

               Zer virüp şerbet-i dįnār ile tedbįr idelüm 

 

 6           Ŝābitā ǾĀrif Efendiye idüp peyrevlik 

              ǾAşķ-ı āheste-rev-i ħāmayi teşmįr idelüm 

-334-                            

Bāķį
304

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Zülfüñi görsem Ǿiźāruñ üzre ey ĥūr-i cemįl 

   Śanuram zencįr şeklin baġlamışdur Selsebįl  

 

2            Secde-i ħāk-i ser-i kūyunla māh-ı çār-deh  

   Çihre-i zerdin ġubār-ālūde ķılmış bir źelįl  

 

3            CāmiǾ-i Ǿaşķında yāruñ çarħ bir ķandįldür  

    Āfitāb-ı Ǿālem-efrūz aña bir rūşen fetįl  

  

4            Yollar itdi çihre-i zerdümde seyl-i eşk ile  

   Çeşm-i giryān beñzer ol saķķāya kim eyler sebįl  

                                                             
304 Küçük, a.g.e., 285.gazel, s. 201.  

 

  



292 

 

 

 

5            Muntažır olsa n'ola nergis ġubār-ı kūyına  

              Tūtiyāya Bāķiyā muhtāc olur çeşm-i Ǿalįl  

50a 

-335-                                

Bāķį
305

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Nedür bu ħandeler bu Ǿişveler bu nāz u istiġnā  

              Nedür bu cilveler bu şįveler bu ķāmet-i bālā  

 

2            Nedür bu Ǿārıż u ħadd ü nedür bu çeşm ü ebrūlar  

              Nedür bu ħāl-i Hindūlar nedür bu ĥabbetüǾs-sevdā  

 

3            Nedür bu pįç pįç ü çįn çįn ü ħam-be-ħam kākül  

              Nedür bu ŧurralar bu ħalķa ħalķa zülf-i müşgāsā  

 

4            Miyānuñ rişte-i cān mı gümiş āyįne mi sįneñ  

              Bināgūşuñla mengūşuñ gül ile jāledür gūyā  

 

 

                                                             
305 Küçük, a.g.e., 6.gazel, s. 75.  
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5            Vefā ummaz cefādan yüz çevürmez BāķįǾāşıķdur  

               Niyāz itmek aña cānā yaraşur saña istiġnā 

-336-                   

Bāķį
306

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü fāǾilün 

  

1            Ħōş geldi baña mey-gedenüñ āb u hevāsı  

              Vaǿllāhi güzel yirde yapılmış yıķılası  

  

2            MenǾ eyler imiş mesǾele-i Ǿaşķı müderris  

    Ey ħˇāce anuñ var ise yaķlaşdı ķażāsı  

 

3            Gitmez o mehüñ rā gibi ħançer ķemerinden  

   Üftādelerin öldürür āh işte burası  

 

4            Zįbā yaraşur ħilǾat-i nāz o boyı serve  

    İki ķolumı ķılsam aña bil dolaması 
307

 

  

 

                                                             
306 Küçük, a.g.e., 508. gazel, s. 297. 
307 Dîvânda 4. beyitten sonra yer alan şu beyitler mecmuada yoktur: 

" Dikkatler ile seyr iderüz yāri ser-ā-pā 
   Görmez mi idük biz de eger olsa vefāsı"    ve 
" Dünyā deger ol māh-likā dil-ber-i garrā  
   Yūsufda dahı yokdur anuñ hüsn ü bahāsı "  
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5            Meddāĥ olalı çeşm-i ġazālāneñne Bāķį 

   Ögrendi ġazel ŧarzını Rūmun şuǾarāsı  

-337- 

Bāķį
308

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1            Āhum göge boyanmışidi gök boyanmadın  

              Yandum o şemǾ şevķine pervāne yanmadın 

 

2            Āşüfte oldum ol yüze
309

 ĥayrān u zār olup 

              Nergįs henūz ħˇāb-ı Ǿademden uyanmadın 

 

3            Ħūnįn olup aķardı yaşum ırmagı revān
310

  

              Cūş u hurūş ile śular aķup bulanmadın 

 

4            Döne döne dolanur idüm kûyını anuñ  

              Çarħa girüp felek daħı dokuz dolanmadın
311

 

 

5            Bāķį yanardı āteş-i Ǿaşķ ile odlara 

              Tāķ-ı felekde meşǾale-i mihr yanmadın 

                                                             
308 Küçük, a.g.e., 397. gazel, s. 249. 
309
 "yüze" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda " göze" şeklindedir. 

310
 "revān" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda " müdām" şeklindedir. 

311 Dîvânda 4. beyitten sonra yer alan şu beyitler mecmuada yoktur: 

     " Mihr ile raķs iderdi tozum źerreveş benüm 
        Ġırbāl ile bu ħāk-i vücūdum elenmedin"  
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50b 

-338-                                

Bāķį
312

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Giceler kāküli sevdāsı ile dildāruñ 

              Ħaddi pāyānı mı var ola dırāz efkāruñ 

 

2            Gülşene nergis ü gül ħayli leŧāfet virdi 

              Şimdi açıldı daħı yüzi gözi gülzāruñ  

 

3            Māǿil olmaz gül ü şimşād u çemen seyrine dil 

              Göreli gülşen-i ĥüsnüñde ķad ü ruħsāruñ  

 

4            Jāleler ŧamlamaķ ister gül-i terden gūyā  

              Görinen dürr-i bünāġūşı degüldür yāruñ  

 

5            Bāķiyā söyle lebi yādına rengįn ġazeli  

              Demidür nūş-ı meyüñ mevsimidür eşǾāruñ  

 

 

                                                             
312 Küçük, a.g.e., 276. gazel, s. 197. 
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-339-                                

Bāķį
313

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Nāle-i dil ol ħam-ı zülf-i hümā-pervāzdan  

   Śan fiġān-ı mürġdur ser-pençe-i şeh-bāzdan  

  

2            Aġlayu aġlayu çıķdum gözden āħir ķaŧrevār  

   Ayru düşdüm çeşm-i ħūn-bārum gibi dem-sāzdan  

  

3            Muttaśıl ġamzeñ geçer bir laĥža baķsañ Ǿāleme
314

 

              ǾĀciz olduķ dūstum veǿ1-ĥāśıl ol ġammāzdan  

  

4            Beydaķ-ı ħāl-i ruħuñ zülfüñle mestūr eyleme 

    Almaġa şāhum göñül ferzānesin açmazdan  

  

5            Vaśf-ı nāz-ı nāzenĮnümdür bu şiǾrüm Bāķiyā 

              Muŧrib-ı meclis ser-āgāz eylesün şehnāzdan
315

 

 

 

                                                             
313 Küçük, a.g.e., 364. gazel, s.  235. 
314 "Ǿāleme" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "hālüme" şeklindedir. 
315 Bâkî Dîvânı'nda ikinci, üçüncü ve dördüncü beyitleri yeri değişiktir. 
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-340-                                 

Bāķį
316

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

 

1            Cānān odur ki meyl ide anı görince cān  

    Esbāb-ı ĥüsni ħūb ola ammā be-şarŧ-ı ān  

  

2            Cānā metāǾ-ı mihrüñe dil müşterį iken  

   Olmamış idi Ǿaşķ iline kārvān revān  

  

3            Mihmān olınca derd ü ġamuñ dilde mā-ĥażar 

              İki enār dāneledi çeşm-i ħūn-feşān  

          

4            Ceng itmege sitāre-i baħtumla eyledüm 

              Bu āh-ı pür-şirārumı bir tįġ-i zer-nişān 

 

5            AǾdāya baş egdüremez kimse Bāķiyā  

    Şemşįr gibi olmayıcaķ ser-be-ser zebān  

  

  

  

  

  

  

                                                             
316 Küçük, a.g.e., 362. gazel, s. 234.  
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51a 

-341- 

SābĮt
317

 

                MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

              Şu mirǿātüǿl- Ǿavālüm nüsħası kim sįnedür cānā 

              [Görülmişdür nažar ĥüsn-i ħat-ı ]
318

rengidür cānā 

51b 

-342- 

SabĮt
319

 

          FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün   

               

              [Bezm-i meyde]
320

 iki cām içse gül-ġonca mizāc 

              [Rengden renge girer]
321

 gülleri mānend-i zücāc  

52a 

-343- 

Bāķį
322

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Naġamāt eylemege başladı śanma anı sen 

              Ehl-i Ǿaşkuñ śanemā āteşin üfler ney-zen  

  

                                                             
317
 Karacan,a.g.e., 8. gazel.   

318 "Görülmişdür nažar ĥüsn-i ħat-ı" ifadesi kelimesi mecmuada yırtık olduğundan şairin basılı Dîvânından 
tamamlanmıştır.  
319 Karacan,a.g.e., 48. gazel.   
320 "Bezm-i meyde" ifadesi kelimesi mecmuada yırtık olduğundan şairin basılı Dîvânından tamamlanmıştır.  
321 "Rengden renge girer" ifadesi kelimesi mecmuada yırtık olduğundan şairin basılı Dîvânından tamamlanmıştır.  
322 Küçük, a.g.e., 358. gazel, s. 233.  
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2            Meclis-i Ǿaşķda ney-zen ne çalar yanumda  

              Ġam-ı hecrüñle ser-āġāz idicek nāleye ben  

  

3            Ġoncalar dügmelerin çözdi bahār oldı diyü 

   Sįnesin açdı girfbānını çāk itdi semen  

  

4            Śaĥn-ı gülzāra düşersek yeridür
323

 lāle-śıfat  

              Nev-bahār oldı gül açıldı güzellendi çemen  

  

5            [Bāķiyā]
324

Ǿişret ü Ǿayş itmege hecrüñde yiter  

    [Nāle-ney]
325

göz yaşı mey fikr-i viśālün gülşen  

 

-344-               

Bāķį
326

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Ser-i kūyuñ śanemā cennet-i aǾlā bilürin  

              Müntehā ķāmetüñi Sidre vü Ŧūbā bilürin 

  

2            Seni Yūsufla güzellikde śorarlarsa baña  

   Yūsufı bilmezin ammā seni raǾnā bilürin  

  

 

                                                             
323
 "yeridür" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "demidür" şeklindedir. 

324 "Bāķįyā" kelimesi mecmuada silik olduğundan şairin basılı Dîvânından tamamlanmıştır.  
325 "Nāle ney" ifadesi mecmuada silik olduğundan şairin basılı Dîvânından tamamlanmıştır 
326 Küçük, a.g.e., 363. gazel, s. 235.  
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3            Zāǿil olmaz heves-i zülf-i siyāhım dilden  

   Ĥāsıl olmayacaġın gerçi bu sevdā bilürin  

  

4            Bilmezin n'eyleye derd ü ġam-ı cānāne baña  

   Ne müdārāya meded var ne müdāvā bilürin  

  

5            Bāķiyā gülşen-i fırdevsi baña Ǿarż itme 

   Āsitānın ben anuñ cennet-i
327

 meǿvā bilürin  

-345- 

Bāķį
328

 

            FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Mübtelā oldı göñül cām-ı şarāb-ı nāba  

              Āh kim zevraķ-ı dil düşdi yine gird-āba  

 

2            Ser-i zülfüñde iken çeşmüñe meyl itse göñül  

              Beñzer ol ŧıfla varur evvel-i şebden ħˇāba  

       

3            Ser-i zülfiyle çeker kendüye ser-keşleri yār  

              Ne ķadar saħt kemān olsa urur ķullāba  

 

4            Kūyuña ġayrıları çekse raķįb-i ħar-ŧabǾ  

              Seyl-i eşkümle döner ķadd-i dü-tā dūlāba  

 

                                                             
327 "cennet" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "menzįl"şeklindedir. 
328 Küçük, a.g.e., 436. gazel, s. 267.  
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5            Ŧāķ-ı ebrū-yı nigārı göreli ey Bāķį 

              Ser-fürū ķılmadı Ǿaşķ ehli daħı miĥrāba  

 

52b 

 -346- 

Bāķį
329

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

 1           Ol şeh-i ĥüsnüñ gözi üzre baķanlar ķaşına  

              Sāye-i perr-i hümā düşmiş śanurlar başına  

 

2            Ġayrıdan ħālį anuñ'çün eyledüm dil ħānesin  

   Tā senüñ raħt-ı ġam-ı Ǿaşķuñ içine ŧaşına
330

   

  

3            Şöyle aġlar merdüm-i çeşmüm ki ġarķ itdi özin  

   Gūyiyā bir ŧıfldur ol şimdi girdi yaşına  

  

4            Meclis-i cānāneye sāķį çoġ alsun bādeyi  

   Başķa bir desti gerek zįrā rakįbuñ başına  

  

5            Naķş-ı ĥüsnüñ kimse Bāķį gibi tasvįr itmeye  

    Śafĥa-i eşǾārda anca ķalemler āşinā  

                                                             
329 Küçük, a.g.e., 421. gazel, s. 260.  
330 Dîvânda 2. beyitten sonra yer alan şu beyitlerler mecmuada yoktur:  

 " Sūret- i zįbāya meyl itsem baña taǾn eyleme    
     Var suǿāl it böyle dil-keş naķş iden naķķāşına"  ve 
 "Bāde-i Ǿaşķa vücūdı cāmesin rehn itdi Kays  
     ĀferĮnler ol melāmet bezminüñ ķallāşına"    
  



302 

 

 

 

-347-                    

Bāķį
331

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

 

1            Biñ mübtelāyı miĥnet ile her dem öldürür 

              Dil-ber mülāyim olmayıcaķ ādem öldürür  

 

2            Genc-i viśāl ŧālibini ejdehā-śıfat  

              Ol ħalķa ħalķa zülf-i ħam-ender-ħam öldürür  

 

3            Çeşmüñ şu resme Ǿāşıķı ġamzeñle ķatl ider 

              Bir nā-tevānı tįġ ile śan Rüstem öldürür  

 

4            Dursun yirinde ġamze-i ķattāl-i cānsitān  

              Başdan belālu Ǿāşıķı ol perçem öldürür  

 

5            Bāķį peleng-i kūh-ı ġamuñ pençesindedür  

              Luŧfuñ meded yitişmez ise bir dem öldürür 

-348- 

Bāķį
332

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Seyre çıķsun ne temāşā ola peydā göresin  

              Bir iki gün hele śabr eyle temāşā göresin  

                                                             
331 Küçük, a.g.e., 33. gazel , s. 134.  
332 Küçük, a.g.e., 384. gazel, s. 243.  
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2            Leb-i cān-baħşı ile mürdeler iĥyā itsün 

              Nic'olur muǾcize-i Ĥażret-i ǾĮsā göresin  

 

3            Çekinür silsile-i zülf-i siyehkāruña dil  

              Beni dįvāne ķılur bir gün o sevdā göresin  

 

4            O mehüñ şevķına yir yir yaķayın nice fetįl  

              Sįnemüñ dāġların şekl-i Ŝüreyyā göresin 

 

5            Bāķiyā cilve ķılur sūret-i iķbāl ol dem  

              Ki göñül āyįnesin pāk ü mücellā göresin  

53a 

-349-                                     

Bāķį
333

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Ġoncalar içre nihān eyleme gül-berg-i terüñ  

   YaǾnį seyr eyleyelüm sįneñi çöz dügmelerüñ  

  

2            Ķandasın biz de gel [ey] āfet-i devrān görelüm  

              Nice bir öpe ķuca görişe ŧavķ u kemerüñ 

 

3            Pertev
334

 -ı ĥüsne ħalel virmez o ħaŧŧ-ı müşgįn  

              Arturur belki şeb-i tār şuǾāǾın ķamerüñ  

                                                             
333 Küçük, a.g.e., 227. gazel, s. 176.   
334
  "pertev" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "revnāķ" şeklindedir. 
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4            Zāhidā rind-i ħarābāta iken ŧaǾn itme 

   Var ise źerre ķadar sırr-ı ķażādan ħaberüñ  

  

5            Nažm-ı Bāķįye ķulaķ ŧutmasa zāhid ne Ǿaceb  

   Söz güherdür ne bilür ķadrini nādān güherüñ  

-350-                           

Bāķį
335

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

 

1            Ey dürr-i pāk aġzuña nisbet senüñ śadef  

   Deryā sevāĥilinde yatur pāre-i ħazef  

  

2           Baĥr-i muĥįŧ-i eşküme ger dil uzatmasa  

              Deryā yüzine urmaz idi bād-ı śubĥ kef  

 

3            Ħāk-i rehüñden irdi meger śubĥ-dem nesįm  

              Būy-ı Ǿabįr ü Ǿanber ile ŧoldı bu ŧaraf  

 

4            Eşküm gibi ġamuñla ķılup terk-i ħānmān  

              İtdüm yoluñda varumı çeşmüm gibi telef  

 

5            Esrār keşfin itmek içün şeyħ Bāķiyā  

              Başın muraķķaǾına çeker nitekim keşef  

 

 

                                                             
335 Küçük, a.g.e., 228. gazel, s. 177.  
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-351-                          

Bāķį
336

 

            FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

   

1            Devlet el virse yüzin gördügüm eyyām olsa  

   Merĥabā eylesem ol şūħ ile bayram olsa  

  

2            Olıcaķ yār gibi dil-ber-i şįrįn-ĥarekāt  

   Teni pālūde-i ter gözleri bādām olsa  

  

3            Gül gibi bāde-i gülgūña
337

 ne ibrām gerek  

              Zāhidüñ ķanın içerdüm eger ibrām olsa  

  

4            Ĥasret-i ķaddüñ ile ķanlu elifler çeksem  

   Sįnede her biri bir serv-i gül-endām olsa  

  

5            Bāķiyā Ǿayş-ı bahār eyler idük meclisde  

              Sāķį-i lāle-Ǿiźār u mey-i gülfām olsa 

 

 

 

 

 

 

                                                             
336 Küçük, a.g.e., 460.gazel, s. 276.   
337
 "gülgūña" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "rengįne" şeklindedir. 
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53b 

-352-                            

Bāķį
338

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Bir lebi ġonca yüzi gülzār dirseñ işte sen  

   Ħār-ı ġamda Ǿandelįb-i zār dirseñ işte ben  

  

2            Lebleri mül śaçları sünbül yanaġı berg-i gül  

   Bir semen-ber serv-i ħoş-reftār dirseñ işte sen  

  

3            Pāyine yüzler sürer her serv-i dil-cünūn revān 

   Śu gibi bir Ǿāşıķ-ı dįdār dirseñ işte ben  

            

 4           Zülfi sāĥir ŧurrası ŧarrār şūħ-ı şįvekār  

              Çeşmi cādū ġamzesi mekkār dirseñ işte sen  

 

5            Bāķiyā Ferhād ile Mecnūn-ı şeydādan bedel 

              ǾĀşıķ-ı bį-ŝabr u dil kim var dirseñ işte ben  

 

 

 

 

 

                                                             
338 Küçük, a.g.e., 380. gazel, s. 241.  
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-353- 

Bāķį
339

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

 1          Bezmüñ
340

 eritdi bād-ı śabā baġrı yaġını 

   Yaķdı çemende nergisüñ altun çerāġını  

  

2            Gülşende lāle śanma Ǿaraķnāk olup çemen 

   Bir al dest-māl ile sildi yañaġını  

  

3            Odlar yaķardı başına murġuñ çemende gül  

   Şeb-nem śuvarmayaydı seĥerden ķulaġını  

 

4            Rez duħterinüñ adı çekilse Ǿaceb degül 

              Ħınnālar oldı illere ķarşu ayaġını 

 

5            Mestāne śoydı o mehi Bāķį geçen gice 

              Nāzüklik ile çözdi muķaddem ķuşaġını 

 

 

 

 

 

 

                                                             
339 Küçük, a.g.e., 487. gazel, s. 288.  
340
 "bezmüñ" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "berfüñ" şeklindedir. 
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-354- 

Bāķį
341

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

 

1            Pervāne gibi şuǾle-i şevķuñla yanmadın   

              ǾĀşıķ maĥabbet adın añar mı utanmadın  

  

2             Pār pār yazdı
 342

 sįnede dāġ-ı maĥabbetüñ  

              Bezm-i felekde şuǾle-
343

 i mihr uyanmadın  

  

3            Cānā ħayālüñ egler idi ħasta göñlümi  

              Śubĥ-ı ezelde ħˇāb-ı Ǿademden uyanmadın  

 

4            Ħoş Ǿādil idi sāķį-i bezm-i cihān eger  

              Cām-ı şarāb-ı vuślatı almasa ķanmadın  

 

5            Kesb-i hevā-yı Ǿaşķ ide gör Bāķiyā hemān 

              Dil ħānesine revzen-i dįdeñ ķapanmadın  

 

 

 

 

 

 

                                                             
341 Küçük, a.g.e., 369. gazel ,s. 237.  
342 "Pār pār yazdı" ifadesi Bâkî Dîvânı'nda "pertev śalardı" şeklindedir. 
343 "şuǾle" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "meşǾale" şeklindedir. 
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54a 

-355- 

Bāķį
344

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

 

1            Yazmış o pįr-i
345

 ĥikmet ezel śafĥa-i güle  

              Bülbül dem-ā-dem aġlaya dāǿim
346

 gül güle  

  

2            Şol deñlü itdi güllere bülbül şeŧāreti  

   Düşdi çemende ķaŧre-i şeb-nem güle güle  

  

3            Müşgįn śaçuñda ey yüzi gül cān-ı nā-tevān  

   Ol riştedür ki baġlana bir deste sünbüle  

  

4            Sįnemde zaĥmuñ içre olan penbe-i fetįl  

   Ol yasemįne döndi ki ķorlar ķaranfüle  

            

5            Bāķį çemende şįşe-i mey ġulġul eylese 

              Muŧrib
347

 terāne başlayıcaķ uysa bülbüle  

 

 

 

 

                                                             
344 Küçük, a.g.e., 447. gazel , s. 271.   
345
 "o pįr-i" ifadesi Bâkî Dîvânı'nda "debįr-i" şeklindedir. 

346 "dāǿim" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "safha" şeklindedir. 
347 "muŧrib" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "bülbül" şeklindedir. 
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-356-  

Bāķį
348

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Nesįm-i śubĥ eser cān-baħş olup āheste āheste 

              Cihānda böyle cān virmiş degüldür daħı bir ħaste  

            

2            Ayaġı elde Ǿayş eyler çemende baş ķaldurmaz  

   Śunılmış sāġar-ı Ǿişret ezelden nergis-i meste  

  

3            Temāşāgāh-ı ĥüsnüñde cihānı ĥayret almışdur
349

  

   Ġanįnüñ gözleri ħayrān faķirüñ çeşmi dem-beste  

  

4            Dolaşmaķdan degül ħāli
350

 kemend-i kāküli dāǿim  

   Ulaşmaķdan degül fariġ
351

 kemān ebrūsı peyveste  

  

5           Bāķį çemende şįşe-i mey ġulġul eylese  

             Bülbül terāne başlayıcak uysa bülbüle
352

 

 

 

 

 

 

                                                             
348 Küçük, a.g.e., 445. gazel, s. 270.   
349 Bâkî Dîvânı'nda üçüncü ve dördüncü beyitin yeri değişiktir.  
350
 "ħāli" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "fariġ" şeklindedir. 

351 "fariġ" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "ħāli " şeklindedir. 
352
 Bâkî Dîvânı'nda 447. gazelin 5. beyitidir.  
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-357-                            

Bāķį
353

 

   FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1           Cām laǾlüñdür senüñ āyįne rūy-ı enverüñ  

   Adı var Cām-ı Cem ü āyįne-i İskenderüñ  

  

2            Kāħ-ı ĥüsn-i yāre baķ seyr it ħam-ı ebrūsını  

   Adın añma ŧāķ-ı Kisrā ile ķaŧr-ı Ķayśerüñ  

  

3            Nūş iden cām-ı lebüñ ölmekden aślā ġam yimez  

   Kim ħumārı olmaz ey mihr ü
354

 şarāb-ı Kevŝerüñ  

  

4            Nār-ı āhumdan ĥaźer ķıl ey sipihr-i pįre-zen  

   Ŧutışur bir gün śaķın ol āsmānį çenberüñ  

  

5            Bir içim śu istedi hecrüñde Bāķį ħaste-dil  

              Virmedi ķaŧǾā cevāb aña dayandı ħançerüñ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
353 Küçük, a.g.e., 258. gazel, s. 190.    
354
 "mihr" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "sāķį " şeklindedir. 
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54b 

-358-                                           

Bāķį
355

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1           Ŧutalum mihri görem ŧalǾat-i dil-ber yirine 

   Kime dil baġlayam ol zülf-i muǾanber yirine  

 

2            Giceler śanma sipihr üzre ķamerdür görünen 

              Cānumuz Ǿaksi geçer mihr-i münevver yirine  

  

3            Görmese yār ġażabnāk olıcaķ aġyārı  

   Ħışm idüp Ǿāşıķın āzārlar itler yirine  

  

4            Ķafes-i ġamda n'ola ķaldum ise ŧūŧįvār 

   Vaśf-ı laǾlüñ hele aġzumda ya sükker
356

 yirine  

  

5            İşigüñ ŧaşı ile ħāk-i ĥarįmüñ besdür  

   Bāķį-i ħaste-dile bāliş ü bister yirine  

 

 

 

 

 

                                                             
355 Küçük, a.g.e., 422. gazel, s. 260.   
356
 "sükker" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "şekker" şeklindedir. 
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-359-                            

Bāķį
357

 

   FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Bį-tekellüf yüz sürer her şeb ruħ-ı rengįnüñe 

              Böyle niçün yüz virürsin dūstum bālįnüñe  

 

2            ǾĀşıķ-ı bį-dil ruħ-ı zerd ile yaśdansun ķoluñ  

              Yaraşur zerrįn ĥamāǿil śāǾid-i sįmįnüñe  

 

3           ǾĀrıżuñ durmaz öper zülf-i siyeh-rū göz göre  

              Hįç yüz virmezsin ammā Ǿāşıķ-ı miskįnüñe  

  

4            Ey nihāl-i bāġ-ı ĥüsn andan ne dadı dalı var  

    LaǾ1-i nābı beñzedürlermiş leb-i şįrįnüñe  

  

5            Cilvegāh-ı şāhid-i maǾnā olaldan Bāķįyā  

              Reşk ider āyįneler ŧabǾ-ı śafā-āyįnüñe 

 

 

 

 

 

 

                                                             
357 Küçük, a.g.e., 425. gazel, s. 262.    
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-360-                                

Bāķį
358

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

 

1            Śaĥrālara döşendi bisāŧ-ı zümürrüdįn  

              Devlet anuñ ki lāle-ruħuñ ķıldı
359

 hem-nişįn  

  

2            Çārūp-keş oldı sünbül-i ter bāġa nitekim 

              Śaĥn-ı bihişte ŧurra-i müşgįn-i ĥūr-ı Ǿįn  

  

3            Çįn içre yoķ śaçuñ gibi bir müşk-i ter velį 

   Müşgįn śaçunda bulmaġ olur śad hezār çįn  

  

4            Āb-ı revān-ı gülşen-i emn ü emān yiter  

   Tįġ-i cihān-güşā-yı şehenşāh-ı pāk-dįn  

  

5            Bāķį işigi ħākine ŧutsun kimüñ ki var  

   Aħter gibi bülend-nažar çeşm-i dūr-bįn  

 

 

 

 

 

 

                                                             
358 Küçük, a.g.e., 379. gazel, s. 241.   
359
 "ķıldı" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "oldı" şeklindedir. 
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55a 

-361-                                  

Bāķį
360

 

           MefǾūlü feǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Yoķdur ŝebāt çünki cihān-ı ħarābda  

   Birdür hezār-sāl ile yek-dem ĥisābda  

  

2            Devr-i gül irdi tāze cevāndur cihān yine 

   SaǾy eyle Ǿayş u Ǿişrete Ǿahd-i şebābda  

  

3            Rūyında laǾli üzre ħaŧ-ı müşg-bār-ı yār 

              Şįrįnlik yazar şeref-i āfıtābda  

 

4            Ķapuñda nāle ķılmamaġa iħtiyār yoķ  

   Vaǿllāhi bį-günāhın efendi bu bābda  

  

5           Bāķį şafaķda mihr-i münevver śanur gören  

   ǾAks-i Ǿiźār-ı sāķįyi cām-ı şarābda  

  

  

  

  

  

                                                             
360 Küçük, a.g.e., 469. gazel, s. 281.   
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-362-                                  

Bāķį
361

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Göñül aķdı gözüm yaşı gibi ol ķadd-i dil-cūya 

              Niçün meyl itmez ol serv-i ħırāmānum aķar śuya  

  

2            Baña devlet yüzin göstermeyen baħt-ı siyāhumdur 

              Ķara zülfüñ ki çekmiş perde ol ruħsār-ı nįkūya  

  

3            Şu Ǿāşıķ kim senüñ Ǿaşķun belāsından helāk oldı 

              Śan ol bįmārdur śıĥĥat yitişdi vardı uyħuya  

  

4            Felekde ay u gün sen şehryāruñ şehr-i Ǿaşķında  

              Kesilmiş başlardur kim dikildi burc u bārūya  

  

5            Yine Ǿaşķuñda
362

 Bāķį ħançerüñle yaralar çizdi  

              Śanasın sāde-rū bir dil-rübāyı çekdi pehlūya  

 

 

 

 

 

 

                                                             
361 Küçük, a.g.e., 458. gazel, s. 276.   
362
 "Ǿaşķuñda" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "cisminde" şeklindedir. 
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-363-                             

Bāķį
363

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ĥalķa ĥalķa zülf kim ol ħaŧŧ u ħāl üstindedür  

              Şekl-i ŧuġrādur miŝāl-i bį-miŝāl üstindedür  

 

2           ǾĀrıż-ı gül-gūnuñ üzre ħāl-i fettānuñ senüñ  

              Fitneden hālį degül her laĥža āl üstindedür  

 

3            SāǾid-i sāķį ile cām-ı mey-i gül-gūna baķ 

              Bir gül-i sįr-ābdur gūyā nihāl üstindedür  

 

4            Naķş-ı ħadd-i lāle-reng ol Ǿārıż-ı pākįzede 

              Berg-i güldür gūyiyā āb-ı zülāl üstindedür 

 

5            Çarħ yüz döndürmedin gülşende Ǿayş it Bāķiyā  

              Sebzeler zįbā hevālar iǾtidāl üstindedür 

 

 

 

 

 

 

                                                             
363 Küçük, a.g.e., 124.gazel, s. 130.   
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55b 

-364-                             

Bāķį
364

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Sįneye çekmege bir serv-i dil-ārām olsa  

              Ser-keş olmasa iñeñ Ǿāşıķına rām olsa  

  

2            Biz daħı ķāǾilüz inśāfa dilā būs u kenār  

    Her gün olmazsa hele bāri her aħşam olsa  

  

3            Mevsim-i gülde n'olur medrese vü mescidden  

              Leb-i cūy u leb-i cānān u leb-i cām olsa  

  

4           Künc-i mey-ħāne ile gūşe-i gülşen birdür  

             Sāķį-i lāle-Ǿiźār u mey-i gülfām olsa  

  

5           Terk iderdi mey ü maĥbūb hevāsın Bāķį 

   Cānda śabr u dil-i āvārede ārām olsa  

 

 

 

 

 

 

                                                             
364 Küçük, a.g.e., 435. gazel, s. 266.   
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-365-                            

Bāķį
365

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Açılsa ġonca mānend-i leb-i laǾl-i nigār olsa 

              Śaçılsa ħurde-i pįrūze śaĥrā sebzezār olsa   

  

2            Getürsem pendini bir bir yirine vāǾiž-i şehrüñ 

   Bahār olsa nigār olsa şarāb-ı ħoş-güvār olsa  

  

3            Elinden sāķį-i dehrüñ ne ķanlar yutduġun görseñ 

   Açılsa lāleveş dāġ-ı nihānum āşikār olsa  

  

4            N'olur bį-raĥm u sengįn-dil cefā-hū tünd ü ser-keşden 

              Göñüller iñlese şūħ olsa dil-ber şįvekār olsa  

  

5            Piyāle dönse ey Bāķį yine gül devrini görsek  

              Kenār-ı cūdā Ǿayş itdükçe dil-ber der-kenār olsa  

 

 

 

 

 

 

                                                             
365 Küçük, a.g.e., 452. gazel, s. 273.   
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-366- 

Bāķį
366

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Nev-bahār oldı gelüñ Ǿazm-i gülistān idelüm  

   Açalum ġonca-i ķalbi gül-i ħandān idelüm  

              

2            Ķomayup lāle gibi elden bir dem ayaġı  

              Mest olup ġonca gibi çāk-ı girįbān idelüm  

  

3            İçelüm laǾl-i müźābı śaçalum cürǾaları 

    Ħāk-i gülzārı bu gün laǾl-i
367

Bedahşān idelüm  

  

4            Menzil-i Ǿayş u ŧarāb ħurrem ü ħandān
368

 olsun 

   Yıķalum zerķ u riyā deyrini vįrān idelüm  

  

5            Oķusun vaśf-ı ruh-ı yār ile Bāķį şiǾrin  

   Bülbül-i gülşeni meclisde ġazel-hˇān idelüm  

 

 

 

 

 

 

                                                             
366 Küçük, a.g.e., 323. gazel, s. 217.   
367
 "laǾl" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "kān" şeklindedir. 

368
 "ħandān" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "ābād" şeklindedir. 
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56a 

-367- 

ĤāletĮ
369

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  

1            ǾAraķnāk olsa dil-ber bādeden geldükçe germiyyet 

    Bulur erbāb-ı meclis ol Ǿarakdan başka keyfiyyet 

              

 2           KanāǾat eyle hālüñe dem-ā-dem baķma [bālāya]
370

 

    Eger kim düşmesün dirseñ başuñdan efser-[ i devlet]
371

 

 

3   Kelām-ı sūz-nāk-i ehl-i Ǿışka tut kulak zāhid 

   Eger kim var ise gūş-ı dilüñde penbe-i gaflet 

 

4   Gelür diyü hayālüñ şāhı cānā gice olmaz kim 

   Revāk-ı dįdeyi dürr ü güherle itmeyüm zįnet 

 

5   Degül cān u tenüm sūz-ı belādan bir zamān hālį  

   Vücūdum nüshasın yakmag içün yazmış yed-i kudret 

 

6   Bugün ben hissedārum mihnet-i Ferhād u Mecnūn'dan  

   Yirüm kühsār-ı gamdur reh-güzārum vādi-i hayret 

 

 

                                                             
369 Kaya, a.g.e., 90. gazel, sayfa yırtık olduğundan dolayı devamı yoktur.  
370 "Bālāya" kelimesi mecmuada silik olduğundan şairin basılı Dîvânından tamamlanmıştır. 
371 "-i devlet" ifadesi mecmuada silik olduğundan şairin basılı Dîvânından tamamlanmıştır. 
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7   Eger el çekse anlardan o tıfl-ı nāz-perverdüm 

    İder miydi Ǿadūlar dest-būsa muttasıl cürǿet 

 

8   Görüp rahm itmesün dil-ber diyü aǾdā siler yaşın  

   Sanur bu Hāletį-i sāde-dil kim itdiler şefkat
372

 

-368- 

Yaĥyā
373

 

57a 

-369- 

Bāķį
374

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Cevr ile terk ider mi kişi şehr-i yārını  

              Lāyıķ mıdur ki terk ide ķul şehr-i yārını  

  

2            Şāyed teraĥĥüm ide görüp ħāksārını 

             ǾÖmrüm geçince bekleyeyin reh-güzārını  

  

3            Śarf itdi dįde sįm-i şirişkin vefāñ içün 

              Bilmezlik ile yoķ yire terk itdi varını  

  

4            Ħāric vecihden ey śanem-i dil-rübā ħaŧuñ 

              Yazmış kitāb-ı ĥüsnüñ egerçi kenārını  

                                                             
372 Bu gazelin 3,4,5,6,7 ve 8. beyitleri mecmua tahrip olduğu için okunamamıştır ve şairin basılı Dîvânından 
tamamlanmıştır.  
373 Bu sayfa yırtık olduğu için okunamadı.  
374 Küçük, a.g.e., 517. gazel , s.  301.   
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5            Cān virdi şevķ-i ĥüsnüñe Bāķį-i ħaste-dil  

    Pür-nūr ide Ħudā-yı TeǾālā mezārını  

-370- 

Bāķį
375

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Ebr-i bahār-ı Ǿişvedür ebrū degüldür ol 

              Bārān-ı ĥüsn riştesidür mū degüldür ol  

  

2           Ŧāvūsdur ki ravżada cevlāna başlamış  

   Ruħsāruñ üzre zülf-i semen-bū degüldür ol  

  

3            Jengār śanduñ āyįnede naķş-ı ħaŧŧuñı 

   Yañlış görişdüñ ey yüzi gül o degüldür ol  

  

4            Zencįr-i zülf-i dil-bere dįvāne olmayan 

   Baġlamaludur ey göñül uślu degüldür ol  

  

5            Geşt itme deşt-i ĥasreti āhuñla Bāķįyā  

   Śayd-ı kemend-i āh olur āhū degüldür ol  

 

 

 

 

 

                                                             
375 Küçük, a.g.e., 295. gazel, s. 205.    
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-371- 

Bāķį
376

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Śaĥn-ı gülşen mülk-i Baġdād oldı āb-ı cūy Şat 

              Yāsemenler su yüzinde seyr ider mānend-i baŧŧ  

  

2            Śaĥn-ı bāġı ŧutdı encüm gibi nergis şöyle kim  

              Mestler farķ eylemez yirden gögi eyler ġalaŧ  

  

3            Bir Gülistān yazdı bir ay içre faśl-ı nev-bahār  

              Lāle yir yir sürħ olupdur sebze ħaŧŧ şeb-nem nuķaŧ 

  

4            Aldılar ol şemǾ-i bezm-ārāyı aġyār ortaya 

   Zāhir oldı nükte-i lā ħayra illā fiǿ1-vasaŧ  

  

5            Ħaŧŧ-ı laǾlin Bāķiyā ol ġonca-i nev-restenüñ  

    Seyr idenler didiler ħandānuñ olmaķdur bu ħaŧŧ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
376 Küçük, a.g.e., 222. gazel, s. 174.    
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57b 

-372- 

Bāķį
377

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾǾįlü faǾūlün 

 

1            Ħāk-i ķademüñ irer ise gözüm üzre 

              Kūyuñ yolınuñ ħiźmeti başum yüzüm üzre  

 

2            Rūşen ķılalı meşǾale-i āh-ı derūnum 

   Ġālib görinür gicelerüm gündüzüm üzre  

  

3           Güller bitüre gülşen ola ħāk-i mezārum 

   Peykānuñ eger su sepelerse yüzüm
378

 üzre  

  

4            Gözden śaķınur ħāk-i derin beñzer o māhuñ  

    Āhum dütüni perde çeker yılduzum üzre  

  

5            Bāķį gibi nažm eyler iken dür dişi vaśfın 

    Dāmān-ı müjem dökdi cevāhir sözüm üzre  

 

 

 

 

 

                                                             
377 Küçük, a.g.e., 462. gazel, s.  277.    
378 "yüzüm" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda  "tozum" şeklindedir.  
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-373- 

Bāķį
379

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

         

1            Levĥ-i ħāŧırda ħaŧuñ naķşını yazmaķ Ǿamelüm 

              Künc-i ħalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm  

 

2            Yitişinceydi hemān derdine ben bįmāruñ  

              Mįve-i vaślına yāruñ n'ideyin irmez elüm  

 

3            Ādemüñ ehl-i riyā sözleri ķanın ķurıdur  

              Sāķįyā doldura şol ķan olacaġı içelüm  

 

4           Bülbülüñ medĥ idüp ol şāħ-ı gül-i ter didügi 

              Bir Ǿömür törpüsidür ķaddüñe nisbet güzelüm  

 

5            Bāde-i mihr ü vefā sāġarıdur ey Bāķį 

              N'ola devr eyler ise bezm-i cihānı ġazelüm  

-374- 

Bāķį
380

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1           Nice ŧūfān oldı peydā dįde-i ħūn-pāşdan 

  Nūĥ çeşmüm yanına gelse dem urmaz yaşdan  

                                                             
379 Küçük, a.g.e., 332. gazel, s. 221.    
380 Küçük, a.g.e., 376. gazel, s. 240.    
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2           Tįr-i ġamzeñ nice ġarrā rāstlar ĥayretdeyem  

   Ķana müstaġrak ciger ķaŧǾā
381

görinmez başdan  

  

3            Jāle düşmiş berg-i sūsendür muraśśaǾ ħançerüñ 

   Berķdür ey seng-dil ammā demürden ŧaşdan  

  

4            Ħānkāh-ı Ǿaşķuñuñ mihmānlarıdur cān u dil  

   Tekyedür ħālį degül evbāşdan ķallāşdan  

  

5           Bāķįyi ġam öldürür Ǿaşķuñ yolında ķorķarın  

   Şimdi mi çekdi belāyı rāh-rev yoldaşdan  

 

58a 

-375- 

Bāķį
382

 

   FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

  

  

1           Eyledi müjde-i gül bülbüli şād u ħurrem  

   Ġoncanuñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem  

  

2            ǾĀlemüñ n'eyleyeyin bāġ u bahārın sensüz  

    Baña sen ruħları gülzār ile ħoşdur Ǿālem  

  

                                                             
381
 "ķaŧǾā" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda  "aślā" şeklindedir. 

382 Küçük, a.g.e., 331. gazel, s. 221.   



328 

 

 

 

3            Dāne-i ħāline baķ cennet-i ruħsārında 

   Nice śabr eylesün Allāhı severseñ ādem  

  

4            Dil-i şūrįdeye ķıl pend ü naśįĥat geh geh 

    Nefesüñ gelsün eyā śūfį-i nāśiĥ dem dem  

  

5            Ābdār olsa n'ola mįve-i şiǾr-i Bāķį 

   Urmadı kimse bu bāġ içre daħı böyle ķalem  

 

-376- 

Bāķį
383

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Āşüfte bend-i silsile-i zülfüñe nesįm  

              Māǿil nihāl-i ķāmetüñe ŧabǾ-ı müstaķįm  

  

2            Ayrıldı dil  śadef gibi sen dürr-i pākden  

   Şemşįr-i hecrüñ eyledi bį-çāreyi dü-nįm  

  

3            Ķadr ü şerefde sen güher-i kān-ı salŧanat 

   Baĥr içre dürr-i nāb gözi yaşlu bir yetįm  

  

4            Sensüz cināne ķalmadı meylüm cihān degül  

   Kūyuñ riyāż-ı ħuld viśālüñ yiter naǾįm  

  

                                                             
383 Küçük, a.g.e., 334. gazel, s. 222.   
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5           Bāķįye virdi müjde-i lütfuñ
384

ĥayāt-ı nev  

  ǾÖmrüñ mezįd pādişehüm yarıcuñ Ķadįm  

-377- 

Bāķį
385

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾǾįlü faǾūlün 

 

1           ǾAşķuñla ķılup ķāmetini dāl ķaranfül  

   ǾArż itdi saña mūy-ı sefįd āl ķaranfül  

 

2            Farķında ķılup yāsemeni dāġına penbe  

   ǾAşķuñda geçer baş açuķ abdāl ķaranfül  

  

3            Ķad serv-i çemen yāre dehen ġonca-i gülzār  

   Ħaŧŧ müşg-i Ħuten çihre semen ħāl ķaranfül  

  

4            Maķśūdı bu kim lāle-śıfat göstere didār
386

  

   Ruħsārı hevāsında açar bāl ķaranfül  

  

5            Geh şįşe gehį kühne-sifāl ile ider Ǿayş  

   Bāķįveş olup işrete meyyāl ķaranfül 

 

 

 

 

                                                             
384
 "lütfuñ" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda  "vaśluñ" şeklindedir. 

385 Küçük, a.g.e., 284. gazel, s. 201.   
386
 "didār" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda  "pervāz" şeklindedir. 
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58b 

-378- 

Bāķį
387

 

   FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

  

1            Meclis-i Ǿaşķa girüp ayaġı evvel çekdüm  

               Mā-sivādan götüri āħir-i kār el çekdüm  

  

2            Sįnem üzre görinen ķanlu elifler sanmañ 

   Śafĥa-i derd ü ġama sürħ ile cedvel çekdüm  

  

3           ǾAlev-i āteş-i āhum degül eflāke çıķan  

    Aħter-i baħtuma bir tįr-i muśayķal çekdüm  

 

4            Dāġlar naǾ1 ü eliflerle degül peyveste  

    Śafĥa-i sįneye bir ħaŧŧ-ı müselsel çekdüm  

  

5            Bāķiyā ħūn-ı dili dįde düketdi gördüm 

   Mey-i nābı bedel-i mā-yeteĥallel çekdüm  

 

 

 

 

 

 

                                                             
387 Küçük, a.g.e., 327. gazel, s. 219.    
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-379- 

Bāķį
388

 

  MefǾūlü mefāǾįlü mefǾūlü mefāǾįlü 

 

1            Şeb-nem gibi śaçılsun ķoñ eşk-i firāvānum 

   Güller gibi açılsun tek ġonca-i ħandānum  

  

2            Yād-ı ser-i zülfüñle gülzār-ı dil ü cānda 

    Sünbüller ider peydā efkār-ı perįşānum  

  

3            Cām-ı mey-i Ǿişretdür Ǿaşķuñda dil-i pür-ħūn  

              ŞemǾ-i şeb-i vuślatdur dāġ-ı dil-i sūzānum  

              

4            Nāz uyħusına varmış Ǿālemden olup fāriġ 

              Ādem mi görür şimdi ol gözleri mestānum  

  

5            Bāķį reh-i Ǿaşķuñda döksün güher-i eşki  

    Maĥśūl-i dil ü dįde hep yoluña sulŧānum  

 

 

 

 

 

 

                                                             
388 Küçük, a.g.e., 338. gazel, s. 224.   
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59a 

-380- 

Hüveǿl-feyyāż 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Nār-ı reşkile gülāb oldı Ǿiźār-ı yāre gül 

              Āb-rūyın ħāke-rįzān eyledi bį-çāre gül 

 

2            Gūş idüp vaśfuñ lisān-ı Ǿandelįb-i zārdan 

              Düşdi derd-i seyr-i ruħsāruñ ile bāzāra [gül] 

 

3            Al varaķlı bir kitāb-ı gülsitān der-ceyb idüp 

              Nāz u şįve bābını ezber ider hemvāre gül 

 

4            Çıķdı gül-gūn pūş olup śad nāz ile şāħ üstine 

              Bülbülüñ urdı dil-i mecrūĥuna biñ yāre gül 

 

5            Śanuram bālā-yı serve ķondı bir ŧūtį-i al 

              Her ķaçan şedd eylese ol ġonce-leb destāra gül 

 

6            Geşt-i bāġ eyler iken girmiş ayaġına diken 

              Destine sūzen virüp sāz çıķardı ħāre gül 

 

7             Rūy-ı ħūbāna müşābih olmasaydı rengde 

               Olmaz idi Ǿizzile şāyeste-i nežžāre gül 
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8            Taśasından çatladı çoķ ġonce-i şüküfteler 

              Bu seĥer açıldıġın görüp hezār zāra gül 

 

9            Varise şāh-ı bahāra şekve ħār eyledi 

               Kim girįbānın çeküp etmiş hezāran pāre gül 

 

10          Şol ķadar nāzük ŧabįǾat kim śabādan incinür 

              Nice tāb-āver ola rencįde-i āġyāra gül 

 

11          Śusaldı şebnemi görüp dil-i sūzānına 

              Düşmişidi ıżŧırāb ħār-ı yed-i kirdāra gül  

59b 

-381- 

ǾUlvį
389

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Günāhum bildüm eylersem n'ola şefķat recā senden 

              Benüm devletlü sulŧānum ħaŧā benden Ǿaŧā senden 

 

2            Beni žulm ile öldürmek diler ħançer çeküp ġamzeñ 

              Şehā dįvān-ı ĥüsnüñde şikāyet var saña senden 

 

3            Niçe nev-rūzlar geçdi niçe bayrāmlar geldi 

              Müyesser olmadı gitdi bize bir merĥabā senden 

 

                                                             
389 Çetin, a.g.e., 503. gazel, s. 478.    
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4            Ĥayāt-ı cāvidānımsın śıĥĥatüm Ǿömr-i Ǿazįzümsin 

              Ħudādan istersen kim olmayam bir dem cüdā senden 

 

5            Gerek öldür gerek dür ger seni terk eylemez ǾUlvį 

              Cefāña rāżıdur lāzım degül aña vefā senden 

-382- 

ǾUlvį
390

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

            

1            Ŧıfl-ı dil eyledi seyr-i ruħ-ı cānāna heves 

              Nev-hevesdür n'ola eylerse gülistāna heves 

 

2            Beñzer ol merdüm-i maħmūra ki özler mey-nāb 

              Dem-be-dem anuñ içün çeşmüñ ider ķana heves 

 

3            Meclisüñde saña dil ĥālini yanmaġ ister 

              ŞemǾ-i cemǾa nitekim eyleye pervāne heves 

 

4            Ķurb-ı sulŧāna göñül āteş-i sūz-āb dirler 

              ǾĀķil olan ide mey-i āteş-i sūzāna heves 

 

5            Şimdi āh itmez iken hicrüñe muǾtād ancaķ 

              Ne hevā ķaldı dil-i ǾUlvįde cānāna heves 

 

 

                                                             
390 Çetin, a.g.e., 242. gazel, s. 331.   
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60a 

-383- 

ǾUlvį
391

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Ĥaķ bu kim özge śafā yoķ mı mey-i ħamrāda 

              Ola meclisde ħuśūśā o gül-i raǾnāda 

 

2            Gözüme şekl-i beşerde görinür bedrimüz 

             ǾAks-i ĥüsnüñ ki görem cām-ı mey-i śaĥbāda 

 

3            ǾĀķıbet ħāk olıcaķ cism içün efkāruñdur 

               Ey göñül ġam mı çeker Ǿāķil olan dünyāda  

 

4            Murg-i dil nā-ħasteveş āh u fiġān eylemede 

              Ol boyı serv-i ser-efrāz ise istiġnāda 

 

5            Sāyeveş ħāke düşersem ne Ǿaceb ey ǾUlvį 

              Oldı bir serv-ı ħırāmāna göñül üftāde 

 

 

 

 

 

 

                                                             
391 Çetin, a.g.e., 550. gazel, s. 330.   
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-384- 

ǾUlvį
392

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1           Her seĥer cām-ı şarāb ile yumazsaķ yüzimüz 

              Ħˇāb-ı miħnetde
393

 ķalur hergiz açılmaz gözimüz 

 

2            Lāleveş doldura zerrįn ķadeĥi sāķį müdām 

              Nergisāsā çü benefşe ile açıldı gözimüz 

 

3            Bunca yıldur yılaruz vādį-i Ǿaşķuñda şehā 

              Bir selāmuña senüñ geçmedi hergiz sözimüz 

 

4            Göz yaşın dökdük o meh yüzimüze baķmadı āh 

              Vāh ki barışmadı yār ile bizüm yıldızımuz 

 

5            Ħasteler eyler imiş bāde ile derde Ǿilāc 

              N'ola meyl itse üzüm śuyına ǾUlvį özimüz 

 

 

 

 

 

 

                                                             
392 Çetin, a.g.e., 201. gazel,  s. 308.   
393
 "miħnetde" kelimesi ǾUlvî Dîvânı'nda "ġafletde" şeklindedir. 
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-385- 

Bāķį
394

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

           

1            Ehl-i dil cānlara meyl it şeref ü Ǿizzet bul  

   Nažaruñ ānlara ķıl gevher-i zį-ķıymet bul  

  

2            Virme bį-nām u nişān ehl-i ħārābat içre  

    Yüri var şehr-i melāmetde biraz şöhret bul  

  

3            Zāhid ol ŝıķlet ile uçmaġa ĥāżırlanma 

   Çıķar ol cübbe vü destārı biraz ħıffet bul  

  

4            Bį-riyā merd-i Ħudāsın bilürüz ey vāǾaža  

   Ġarażuñ raĥmet-i Ĥaķdur o kadar raĥmet bul  

  

5            Kendüden geçse müdām içse Ǿaceb mi Bāķį
395

 

   Derd ü ġamsuz güźerān eyleye bir sāǾat bul  

 

 

 

 

 

 

                                                             
394 Küçük, a.g.e., 307. gazel, s. 210.   
395 "Kendüden geçse müdām içse Ǿaceb mi Bāķį" mısraı Bâkî Dîvânı'nda  "Mey içüp mest-i müdām olsa Ǿaceb mi 

Bāķį" şeklindedir. 
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60b 

-386- 

ǾUlvį
396

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

 1           Ķaşuñ ġamıyla ķaddüñi Ǿāşıķ kemān ider  

               Ah oķlarına ķalb-i Ǿadūyi  nişān ider
397

 

 

2            Kūyuñda cān viren bu gün ey şūh u şįvekār 

              Gülzār-ı ħulķı kendüye yarın mekān ider 

 

3           Bir nāle irdi semǾüme gülşende degüldüm 

              Yār oldı ħāre gül diyü bülbül fiġān ider 

 

4            Öpüp lebin miyānını ķucmaķ olurdı āh 

              Şemşįr-i yār orda yoķ yire ķan ider 

 

5            Śabrım dükenmesün derken gitdi naķd-ı cān 

              ǾUlvįne çāre az ŧamaǾ çoķ ziyān ider 

 

 

 

 

                                                             
396 Çetin, a.g.e., 186. gazel, s. 300.   
397 "Ah oķlarına ķalb-i Ǿadūyi  nişān ider" ǾUlvî Dîvânı'nda "Yāħūd ħaddüñ ki ġamzeñe cānın nişān ider" 

şeklindedir. 
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-387- 

ǾUlvį
398

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾilün 

 

1            Güb düşme şarāb üstine mestāne düşersin 

              Yār olma hevā
399

 ehline yābāna düşersin 

 

2            Mestāne ser-i kūy-ı dil-ārāda gezersin 

              Bir gün śaķın ol çāh-ı zeneħdāna düşersin 

 

3            Alınma
400

igende müje-i çeşm-i nigāra 

              Ķorķum budur ol ħançer-i bürrāna düşersin 

 

4            Ol dürr-i girānmāyeye Ǿāşıķ geçinürsin 

              Ġavvāś-śıfat ķulzüm-i hicrāna düşersin 

 

5            Pervāne misin ey göñül ol şemǾ-i cemāle 

              ǾUlvį gibi Ǿaşķ āteşine yana düşersin 

 

 

 

 

 

 

                                                             
398 Çetin, a.g.e., 445. gazel, s. 445.   
399 "hevā " kelimesi ǾUlvî Dîvânı'nda  "cünūn" şeklindedir  
400
 "alınma" kelimesi ǾUlvî Dîvânı'nda  "atlama" şeklindedir 
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61a 

-388- 

ǾUlvį
401

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Vefāsuz yārüñ el çek Ǿārıżından kākülinden hem 

              Ferāġat ķıl cihānuñ lālesinden sünbülinden hem 

 

2            Nesįmāsā gezüp būy-ı vefādan yoķ eŝer gördüm 

              Gözüm nergis gibi yumdum bu gülşende gülinden hem 

 

3            Baña hem-dem yiter dāġ-ı muĥabbet hem-nefes nālem 

              Fenā gülzārınuñ geçdüm gülinden bülbülinden hem 

 

4            Dehān u gerdenüñ būs eyleyen sāķį olur fāriġ 

              Śafā-yı devr-i sāġardan śurāĥį ķulķulından hem 

 

5            Ħazān olur bahārından ħumār olur şarābından 

              Geçilmez
402

 ǾUlviyā dehrüñ gülinden hem mülinden hem 

 

 

 

 

 

                                                             
401 Çetin, a.g.e., 412. gazel, s. 389.  
402
 "Geçilmez" kelimesi ǾUlvî Dîvânı'nda  "kesilmez" şeklindedir. 
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-389- 

ǾUlvį
403

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            El yudum āb-ı revāndan diyemem aña dimiş 

              Yunsa yunmışdur o māhuñ yüzi yunmasa imiş 

 

2            Şöyle nāzik durur ol sįm-tenüñ elleri kim 

              Neye beñzer göre parmaķları yanında ķamış 

 

3            Olımazsın ķadd-i bālāsına hem-ser yārüñ 

              Saña ey serv-i sehį kim didigüm aña iriş 

 

4            Cünd-i ķahr ile gelen ol gözi ŧātār ancaķ 

              Ġāfil olma gözüñ aç ħayli yamandur bu kiliş 

 

5            Güher-i maǾrifeti ĥabbeye śaymaz kimse  

              ǾUlviyā çāre nedür kār-ı cihād böyle imiş 

 

 

 

 

 

 

                                                             
403 Çetin, a.g.e., 255. gazel, s. 338.   
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61b 

-390- 

ǾUlvį
404

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Vefā gelmek muĥāl oldı nigār-ı dil-pesendümden 

               Olımam iħtiyār itdüm uśandum kendü kendümden 

 

2            Beni öldürmege Ǿahd eylemişken şimdi el çekdi 

              Umulmazdı bu deñlü bį-vefāsuzluķ şeh-i levendümden  

 

3            N'ola şekvā idersem rūzgār-ı nā-muvāfıķdan 

              Ayırdı ħayr ile dil mürġini serv-i bülendümden  

 

4            Ġarįb ü bį-kes oldum çāresiz ķaldum cüdā düşdüm 

              Begümden sevdügümden pādişāhumdan efendimden 

 

5            Ħaŧŧı geldükde didüm yāre zülfi geçdügi bendi 

              Didi şükr eyle ǾUlvį ħalāś olduñ kemendümden 

 

 

 

 

 

                                                             
404 Çetin, a.g.e., 490. gazel, s. 471.   
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-391- 

ǾUlvį
405

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

      

 

1            Nūr-ı çeşmüm benüm ol nergis-i bįmāra fedā 

              Dil ü cānum ol iki ġamze-i ħūn-ħˇāra fedā 

 

2            Gözlerümde bu iki merdüm-i ġam-dįdelerüm 

              Ruħlaruñda şol iki ħāl-i siyehkāra fedā 

 

3            Dil-i bį-çāremi itdüm reh-i Ǿaşķuñda ġubar
406

  

              Ten-i śad-pāremi itdüm
407

 sen dildāra fedā 

 

4            Çeşm-i pür-ħūndan aķan dāne-i eşküm güheri 

              LaǾl-i dil-berde dizilmiş dürr-i şeh-vāra fedā 

 

5            ǾAķl u śabr u ten cān u dil dįnüm ne ki var 

              ǾUlviyā cümlesi ol ŧurre-i ŧarrāra fedā  

 

 

 

 

                                                             
405 Çetin, a.g.e., 10. gazel, s. 199.   
406
 "ġubar" kelimesi ǾUlvî Dîvânı'nda  "hebā" şeklindedir. 

407
 "itdüm" kelimesi ǾUlvî Dîvânı'nda  "ķıldum" şeklindedir. 
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-392- 

Raĥmį
408

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Lebüñde nev-remįde ħaŧŧ mı yā misk-i Ħotendür bu 

              Kenār-ı çeşme-i ĥayvānda bitmiş yā çemendür bu 

 

2            Ķadeĥ ŧut lāleveş cāmın şikeste itmeden devrān 

              Nice Cem kellesin sāġar iden bir encümendür bu 

 

3            Başuñda kākülüñ mi yā nihāl-i serv-i bālādan 

              Melāĥat gülşenine sāye salmış yāsemendür bu 

 

4            Śarılmış zülfine görmiş düşinde Ķays Leylāsın 

              Dimiş ben zārı deşt-i ġamda Mecnūn eyleyendür bu 

 

5           Bu ŧarz-ı ħāśı görse Raĥmiyā el-ĥak diye Ħüsrev 

              MaǾānį cāmını bezm-i süħanda nūş idendür bu 

 

 

 

 

 

 

                                                             
408 Erdoğan, a.g.e., 169. gazel, s. 402.  
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62a 

-393- 

ǾUlvį
409

 

          MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Göñül āh itdi hicrüñle gözüm dökdi bu şebnem hem 

              Benümçün inledi bülbül seher aġladı şebnem hem 

 

2            Gözüm cām-ı cihān āyįne-i Ǿālem-nümā göñlüm 

              Benüm bu remzümi fehm itmedi İskender ü Cem hem 

 

3            Aĥibbādan śanup rāz açma ey dil kimseye hergiz 

              ǾAdāvetle muĥabbet şimdi birdür medĥile źem hem  

 

4            Sifāl-i ser ķadeĥdür meclisümde bāde göz yaşı 

              Ĥabįbim der ü miĥnetdür enįsim ġuśśa vü ġam hem 

 

5            Nice tįmār iderler yarama cerrāĥlar bilsem 

              Ŧutışur ǾUlviyā sūz-ı dilimden penbe merhem hem  

 

 

 

 

 

                                                             
409 Çelik, a.g.e., 501. gazel, s. 610-611. 
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-394- 

ǾUlvį
410

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Śatma ey ħˇāce nebāt-ı ħamevįden bize hiç 

              Dehen-i yār durur iken şekerüñ ez śuyın iç 

 

2            Yāre didüm ki niçün śabrumı yaġmā ķılduñ 

              Faķr u fāķam göricek didi ki laġnet bir hiç 

 

3            Dil-i śad-pāreme beñzedügiyçün dendānun 

              Kākülüñ oldı bu gün şāne ile pįç-çā-pįç 

 

4            Sįneden gözlerümüñ yaşı revān oldı yine 

              Beñzer ol şehre içünde aķa tunc ile Meriç 

 

5            Meyl iderse seni ķoyup dil-i ǾUlvį ġayra  

              Ķāleb-i fersūdesini tįġ-i müjeñle iki biç 

 

 

 

 

 

 

                                                             
410 Çetin, a.g.e., 64. gazel, s. 230.   
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62b 

-395- 

ǾUlvį
411

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

       

1            Maraż-ı Ǿaşķ-ı devāsın leb-i cānāna śor 

              Yüri ey ħaste göñül ĥikmet Loķmāndan śor 

 

2            Āb-ı ĥüsnine ķul oldumsa mecāzį śanma  

              VāǾižā ĥiddeti ķo aślını bilenden śor 

 

 3           Göre ey küĥl-i cilā niçe dökilüp śaçılur 

              Ķıymet-i ħāk-i rehin dįde-i giryāndan śor 

 

4            Teb-i bį-cānı suǿal it sitem ü derd ü ġama 

              Ħaber-i pįrehen-i Yūsufı iħvāndan śor 

 

5            Etlerüñden dil-i ǾUlvįyi tecessüs eyle 

              Bilmek isterseñ anuñ ħālini yārāndan śor 

 

 

 

 

 

                                                             
411 Çetin, a.g.e.,113. gazel, s. 288.   
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-396- 

ǾUlvį
412

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1             Ħoş yaraşur cemālüñe bu ħaŧŧ-ı müşg-bār 

              Āmentü bāliźi ħalķuǿl-leyl ü en-nehār 

 

2            Ĥüsnüñ zamānınuñ meger evvel bahārıdur 

              Yir yir baturdı tāze çemen śunǾ-ı gerdkār 

 

3            Devr-i ruħuñda ey śanem üstād-ı lem-yezel 

              Bir ħūb naķş baġladı nāmı benefşezār 

 

4            Zerd olduġı bu kim ħaŧŧ-ı ĥüsnüñ berātıñ  

              Tuġrā-yı zer-nişānladur ĥükme iǾtibār 

 

5           ǾUlvįçü gördi Muśĥaf-ı ĥüsnüñde ħaŧŧuñı 

              SebǾüǿl-mesāni remzini fehm itse vechi-vār 

 

 

 

 

 

 

                                                             
412 Çetin, a.g.e.,153. gazel, s. 281.   
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-397- 

Bāķį
413

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Lebüñi āl ile öpmiş ola mı peymāne 

   İçeyin ölmez isem ķanını ķana ķana  

  

2            Nūş-ı cām eyler iken meclis-i mestān içre  

   Lebüñ ol ĥālet ile girmemek olmaz ķana  

  

3            Bezm-i meydür güzelüm kan ola şāyed arada 

   Çekmesün ħançerini ġamzelerüñ mestāne  

 

4            Rāzumı nāle ile Ǿāleme fāş eyledi dil
414

  

              Bizi rüsvāy-ı cihān eyledi bir dįvāne  

 

5            ǾAyş u Ǿişret demidür çekme ġam-ı dünyāyı
415

  

              Bāķiyā gel berü sāġar çekelüm rindāne 

 

 

 

 

 

 

                                                             
413 Küçük, a.g.e., 437. gazel, s. 267. 
414
 "fāş eyledi dil" ifadesi Bâkî Dîvânı'nda  "fāş itdi göñül" şeklindedir.  

415
 "ġam-ı dünyāyı" ifadesi Bâkî Dîvânı'nda  "ġam-ı devrānı" şeklindedir. 
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63a 

-398- 

Raĥmį
416

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

            

1            Ķulu oldum yine bir ħusrev-i şįrįn-dehenüñ 

              Baña degdi yine mįrāŝı bugün Kūhkenüñ 

 

2            Ķad ü haŧŧuña müşābih diyüben bād-ı śabā 

              Gürleyüp vay ki düşer üstine serv ü çemenüñ 

 

3            Ey göñül yār işigin mesken idinürseñ eger 

              Yiridür saķf-ı semā olur ise ger vaŧanuñ 

 

4            Servi dįvāne olup lāle özin çāk itdi 

              Göreliden ķad-i raǾnāñ ile vech-i ĥasenüñ 

 

5            Tįġ-i hecr ile helāk eyledügine seni yār 

              Lāleveş şāhid ola Raĥmi bu ķanlu kefenüñ 

 

 

 

 

 

                                                             
416 Erdoğan, a.g.e., 115. gazel, s. 369.     
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-399- 

Raĥmį
417

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Miyānuñ mūya teşbįh eylemekde ķįl ü ķāl itdüm 

              Hilāle beñzedüp ebrūlaruñ egri ĥayāl itdüm 

 

2            Başında devleti varmış fenā deştinde Mecnūnuñ 

              Seg-i Leylāyı buldum kellesinden bir sifāl itdüm 

 

3            Teǿālaǿllah ne ĥikmetdür gelüpdür sūre-i Yūsuf 

              Ruħuñ yādıyla her Muśĥaf ki açdum anda fāl itdüm 

 

4            Arisŧo lāl olup açmadı aġzın ey Mesįĥā-dem 

              Kitāb-ı Ǿilm-i iĥyāda lebüñden bir śuǿāl itdüm 

 

5            MaǾārif ehli geymezmiş ķabā-yı aŧlas-ı şāhį 

              Anuñ'çün Raĥmiyā ben de libāsum köhne şāl itdüm 

 

 

 

 

 

 

                                                             
417 Erdoğan, a.g.e., 144. gazel, s. 387.        

  



352 

 

 

 

-400- 

Bāķį
418

 

   FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ārzū eyler kemend-i kākül-i cānāneyi 

              Baġlasan zencįrler ŧutmaz dil-i dįvāneyi  

 

2            Gerdiş-i cām-ı meyi görsün śürāħį üstine  

              ŞemǾ-i bezmi devr iderken görmeyen pervāneyi  

 

3            Medĥ iderken lebleri devrinde ey pįr-i muġān  

              ǾAķıbet įmānuña döndürdiler peymāneyi  

 

4            Ħˇāb-ı ġaflet nice bir ey ŧālib-i dünyā-yı dun  

              Var ise rāĥat yiri śanduñ bu miĥnet-ħāneyi  

 

5            Zāhidā Ǿaşķ içre teǾŝir eylemez Bāķiye pend  

              Mest-i lā-yaǾķil bilürsin diñlemez efsāneyi  

 

 

 

 

 

                                                             
418 Küçük, a.g.e., 509. gazel, s. 297.   
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63b 

-401- 

Raĥmį
419

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Dil kim lebüñ vücūdı içün ķįl ü ķāl ider 

              Sāyil durur ki ĥāl-i Ǿademden suǿāl ider 

 

2            Bir manžar açdı ķaśr-ı melāĥatda ĥüsn-i yār
420

  

              Biñ śūret ile Ǿāşıķa Ǿarż-ı cemāl ider 

 

3            Abdāl olup fenāyı felekden ķıyās ide 

              Nūrįn ķabāsını çıķarur köhne şāl ider 

 

4            Nādān olana şāhid-i maķśūdı el virür 

              Dānā
421

 ħayāl-i yār ile defǾ-i melāl ider 

 

5            Raĥmį ruħuñla leblerüñüñ vaśfın eyleyüp 

              Rengįn edāyile ġazelin pür-ħayāl ider 

 

 

 

 

 

                                                             
419 Erdoğan, a.g.e., 35. gazel, s.  319.     
420
 "ĥüsn-i yār"  ifadesi Rahmî Dîvânı'nda "ĥüsn-i dost" şeklindedir. 

421
 "dānā"  ifadesi Rahmî Dîvânı'nda "ǾĀşıķ" şeklindedir. 
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-402- 

Raĥmį
422

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Ruħuña ey śanem başın egüpdür yine gįsūlar 

              Śanasın āteşe secde ider Rūm içre Hindūlar 

 

2            Gören ħālüñle çeşmüñ üzre ey ħurşįd ebrūñı 

              Hilāli siĥr ile ŧutmış śanur bir iki cādūlar 

 

3            Gelür ol ġonca-leb bāġ içre diyü intižār ile 

              İner serv-i dil-ārānuñ ayaġına ķara śular 

 

4            Düşelden Ǿaşķuña gūyā ki sįnem vādi-i ġamdur 

              Olupdur dāġlar yir yir anuñ içünde āhūlar 

 

5            Egilmiş bād-ı āhumdan melāĥat şāħsārıdur 

              Nigāruñ Raĥmiyā bāġ-ı ruħı içinde ebrūlar 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
422 Erdoğan, a.g.e., 88. gazel, s. 352. 
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-403- 

Raĥmį
423

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Mey şafaķ olmış felek mey-ħāne şeklin baġlamış 

              Hāle içre māh śan peymāne şeklin baġlamış 

 

2            Ser-fürū gördüm çemen bezminde tāc lāleyi 

              Elde cāmın kec ŧutar mestāne şeklin baġlamış 

 

3            ŞemǾ-i meclis göricek cānā müselsel kākülüñ 

              Dūdeden zencįri var dįvāne şeklin baġlamış 

 

4            Bir perįdür her biri bāġ-ı İremden geldiler 

              ŞemǾüñe per yaķmaġa pervāne şeklin baġlamış 

 

5            Bir büt-i Ferhāda resmin dilde naķş idüp ħayāl 

              Raĥmiyā sįneñ senüñ büt-ħane şeklin baġlamış 

 

 

 

 

 

 

                                                             
423 Erdoğan, a.g.e., 101. gazel, s. 360.  
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64a 

-404- 

Raĥmį
424

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Şekl-i ebrū-yı siyāhı ruħ-ı cānān üzre 

              Gūyiyā besmeledür sūre-i Raĥmān üzre 

 

2            Ĥasret-i laǾlüñ ile merdümek-i dįdelerüm 

              İki noķŧa gibidür kim yazılur ķan üzre 

 

3             Enbataǿllāhu nebāten ĥasenen yazdı ħaŧuñ 

               Ħaŧŧ-ı Yāķūt ile ser-çeşme-i ĥayvān üzre 

 

4            Devlet-i dehre irerse n'ola her dūn u denį 

              Devler  gāhį çıķar taħt-ı Süleymān üzre 

 

5            Ħāme-i zerle yazarsa yiridür kātib-i śunǾ 

              Raĥmiyā bu ġazelüñ śafĥa-i devrān üzre 

 

 

 

 

 

 

                                                             
424 Erdoğan, a.g.e., 207. gazel, s. 426.   
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-405- 

ǾUbeydį
425

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

            

1            İrmeyen bezm-i śafā-baħşuña ĥürmet bulmaz 

              Düşmeyen ayaġuña pāye-i rifǾat bulamaz 

  

2            Bil ki ey şāhid-i kāşāne senüñle büt-i deyr 

              DaǾvi-yi ĥüsn-i cemāl eylese śūret bulamaz 

 

3            Mihr-i Ǿuşşāķ ile meh-rūlar olurlar meşhūr 

              Yoħsa añlar bilüñüz ĥüsn ile şöhret bulamaz 

 

4            Ĥaşre dek yaralarum aġız açup söyleseler 

              Miĥnet-i derd ü ġam-ı yār nihāyet bulamaz 

 

5            Maraż-ı Ǿaşķ-ı ǾUbeydį ne Ǿaceb miĥnet olur 

              Ķanġı Ǿāşıķ ki aña uġraya śıĥĥat bulamaz  

 

 

 

 

 

 

                                                             
425 Ömer Arslan, Ubeydî Divānı (Metin ve İnceleme), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi,  
 İstanbul Üniversitesi  Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2013, 106. gazel, s. 359-360. 
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64b 

-406- 

ǾUbeydį
426

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Ayaġum adım atmaz bir ķadem
427

mey-ħāneden ġayrı 

              Elüm bir nesne ŧutmaz sāķiyā peymāneden ġayrı 

 

2            Ķoya ġavġayı ey vāǾiž ķulaġum nesne ġuş itmez 

              Śürāħį ķulķuliyle naǾra-i mestāneden ġayrı 

 

3           ǾAceb mi zāhidā ĥūr-ı behişte nāžır olmazsam 

              Gözüm hiç nesne görmez şāhid-i kāşāneden ġayrı 

 

4            Nice rengįn ü şįrįn olmasun güftār-ı dil-sūzum 

              Dilüm bir nesne zikr itmez leb-i cānāneden ġayrı 

   

5            ǾUbeydįnüñ mekānı śorarsañ ey perį-peyker  

               Yataġı yoķdur ol dįvānenüñ vįrāneden ġayrı 

 

 

 

 

 

                                                             
426 Arslan, a.g.e., 318. gazel, s. 528-529. 
427
 "ķadem"  kelimesii ǾUbeydî Dîvânı'nda "yere" şeklindedir. 
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-407- 

ǾUbeydį
428

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1             Dime cānāneye aġyār ile śoĥbet itme 

              Seni sevsün dir iseñ naśįĥat itme 

 

2            Her ne ĥālet ki žuhūr eyliye dil-berendür 

              Kimseye anuñiçün buġż u Ǿadāvet itme 

 

3            Ħayra meyl eylemezin diyü yemįn eylerise 

              MümteniǾdür inanup aña ĥamāķat itme 

 

4            İħtiyār elde olaydı der-idüm saña göñül 

              Ħūblar zümresine hįç muĥabbet itme 

 

5           Çünki bunlarda ǾUbeydį ġarażuñ var senüñ 

              Eh-i Ǿarz
429

olımadun diyü nedāmat itme 

-408- 

ǾUbeydį
430

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Ġamze-i mestüñ ucından nice ġavġālar ola 

              Fitne-i ħāl-i ruħuñla ne temāşālar ola 

                                                             
428 Arslan, a.g.e., 285. gazel, s. 503-504. 
429
 "Ǿarz"  ifadesi ǾUbeydî Dîvânı'nda "dil" şeklindedir. 

430Arslan, a.g.e., 297. gazel, s. 512-513.  
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2            Kāķülüñ kim śalına mülket-i cānlar üzere 

              Hey ne diller alına anda ne yaġmālar ola 

 

3            Bu leŧāfet bu ĥāletle görinürseñ eger 

              Ħalķ-ı Ǿālem götüri vālih ü şeydālar ola 

 

4            İbdi acımayasın [güle] diye inśāf mıdur 

              Ben yetįmüñ gözi yaşı aķa deryālar ola 

 

5            Gel götür ħākden üftāde ǾUbeydįyi bugün 

              Hey ķıyāmet nice bir vaǾde-i ferdālar ola 

65a 

-409- 

Fiġānį
431

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefǾāįlü fāǾilün  

 

1            Gördi nihāl-i ķāmetüñi sen semen-berüñ  

              Biñ pāre oldı ķalbi ĥasedden śanavberüñ  

 

2            Daġıt efendi gül yüzüñ üstine sünbülüñ  

              Yüzi ķarası yanına ķalsun ķo Ǿanberüñ  

 

3            Zāhid şarāb-ı laǾlüñi nūş eyliyeydi ger  

              Hergiz cihānda adını añmazdı kevŝerüñ  

 

                                                             
431 Ferdi Yorgun, "Figânî'nin Yayımlanmamış Bir Gazeli", Littera Turca, Yıl  2016, Sayı. 2, s. 147-154.  
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4            LaǾlüñ nebātı virdi kesāda benüm begüm  

              İşin bitürdi ķāmet-i mevzūnuñ ǾarǾaruñ  

 

5            Kimdür dir iseñ ey şeh-i ħūbān Fiġānįyi  

              Bir derd esįri Ǿāşıķ-ı şūrįde kem-terüñ 

 

-410- 

Fiġānį
432

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Gözümüñ ķaşrını eylerse ħayālüñ n'ola cāy 

              Şeh-i Ǿālemdür idinse yiridür śırça sarāy 

 

2            Şeb-i fürķatde gözüm ĥˇāb ile ceng eylemege 

              Müjeden baġladı ey dil
433

 yine bir ķara alay 

 

3            Bām-ı çarħ üstine nālem çıķuban ŧıfl gibi 

              Aşaġa inmege ķorķar çıġırup eydür vāy 

 

4            Bir nefes Ǿālemi dem urmaġa ķomaz diyüben 

              Gösterür illere parmaķla beni bezmde nāy 

 

 

                                                             
432 Abdulkadir Karahan, Figanî ve Dîvânçesi, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Basımeviı, İstanbul1966, 

XCVI. gazel, s. 126.  
433
 "dil"  ifadesi ǾUbeydî Dîvânı'nda "meh" şeklindedir. 
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5            İllere ayaġı taķsįm idesin bezm içre 

              Niçün ey sāķį Fiġānį ķuluña degmeye pāy 

-411- 

Fiġānį
434

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefǾāįlü fāǾilün  

 

1            Miķrāż-ı ġamzeñüñ işi Ǿuşşāķa yaradur 

              Āvāre diller anuñ içün pāre pāredür 

 

2            Ey māh sįnem oldı benüm āsumān-ı mihr 

              Yir yir şirāre-i dilüm anda sitāredür 

 

3            Ħaŧŧ-ı ġubāruñuñ yazamazlar misālini  

              Nāmeñ ķatunda
435

 ħāmelerüñ yüzi karedür  

 

4            Bezm-i fenāda virdi śadā çār Ǿunśurum 

              Raķķāś-ı Ǿaşķ elinde meger çār-pāredür 

 

5            Ŧāvūsı çarħ-i berįnüñ oldı dūd-ı āh 

              Yir yir benekler aña Fiġānį şerāredür 

 

 

 

 

                                                             
434 Karahan, a.g.e., XIV. gazel, s. 44.  
435
 "ķatunda"  ifadesi  Figânî Dîvânçesi'nde "yanuñda" şeklindedir. 
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65b 

-412- 

NevǾį 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Görinen mihr-i yüzinde śanemā śanma seĥāb 

              Yaķmasun diyü yüzüñ mihri senüñ aśdı niķāb 

 

2            Āteş-i fikr-i ruħuñ yaķdı derūn-ı sįnem 

              Ġam-ı ħaŧŧuñla ciger olsa n'ola dūd-ı kebāb 

 

 

3            Hicr-i laǾlüñle senüñ her gice ey māh-ı felek 

              Dįdeden yaş yirine ķan aķıdur śanma şihāb 

 

4            N'ola zülf olsa miyānuñda miyānuñ dilde 

              Genc olur māra vaŧan mesken olur gence ħarāb 

 

5            Ĥālümi aġlamaġa yāre utanmaya diyü  

              NevǾiyā çihreme bu ķanlu yaşum oldı ĥicāb 
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-413- 

NevǾį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Senüñ maĥzūnuñ olmaķ baña şādān olmadan yegdür 

              Ġamuñla aġlamaķ yıllarla ħandān olmadan yegdür 

 

2            Cihānuñ Ǿizz ü cāhın böyle izǾān eyledüm ben kim 

              İşigünde ķul olmak dehre sulŧān olmadan yegdür 

 

3            Düşüp kūy-ı ħārābat içre śūfį kāse-lįs olmaķ 

              Serįr-i devlet Faġfūr [u] ħāķān olmadan yegdür 

 

4            Cihān-ı bį-ŝebātuñ raġmına devr itdürüp cāmı 

              İçüp lā-yaǾķıl olmaķ şāh-ı devrān olmadan yegdür  

  

5            Şarāb-ı Ǿaşķ ile NevǾį gibi mest-i müdām olmaķ  

              Baķup bu niǾmet-i dünyāya ĥayrān olmadan yegdür 
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66a 

-414- 

Bāķį
436

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1             Rūşen gerekse ħāne-i dil Ǿaks-i yārdan  

    Āyįne gibi sįneñi śāf it ġubārdan  

  

2             Devr-i piyāle devlet-i Cemden ħaber virür  

    Her bir ĥabābı remz ile bir tācdārdan  

  

3           ǾAyş u śafā-yı Ǿahd-i Cem ü devr-i cāmı gör  

   Baĥs itme rezm-i Rüstem ü İsfendiyārdan  

  

4            Şol ħoş ħaber ki andan ola būy-ı vaśl-ı yār  

   Yigdür dimāġ-ı Ǿāşıķa bād-ı bahārdan  

  

5            Bāķį yitişdi gözlerüñ aydın nesįm-i śubĥ 

   Ħāk-i cenāb-ı sāye-i Perverdgārdan  

 

 

 

 

 

                                                             
436 Küçük, a.g.e., 377. gazel, s. 240.  
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-415- 

Bāķį
437

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Nām u nişāne ķalmadı faśl-ı bahārdan  

              Düşdi çemende berg-i dıraħt iǾtibārdan  

 

2            Eşcār-ı bāġ ħırķa-i tecrįde girdiler  

              Bād-ı ħazān çemende el aldı çenārdan  

 

3            Her yañadan ayaġına altun aķup gelür 

              Eşcār-ı bāġ himmet umar cūy-bārdan  

 

4            Śaĥn-ı çemende durma śalınsun śabā ile 

              Āzādedür nihāl bu gün berg ü bārdan  

 

5            Bāķį çemende ħayli perįşān imiş varaķ 

              Beñzer ki bir şikāyeti var rūzgārdan 

 

 

 

 

 

 

                                                             
437

 Küçük, a.g.e., 371. gazel, s. 238.  
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-416- 

Bāķį
438

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

 

1            Şevķ-ı gülden nāle itmekdür śafāsı bülbülüñ 

              Bį-riyā-yıǾaşķdur olmaz riyāsı bülbülüñ 

 

2            Śubĥ-dem şāma irince şāmdan tā śubĥa dek 

              Vāśıl olmaķdur güle vird ü duǾāsı bülbülüñ 

 

3            Ġonce aġzından ħaber aldum zebān-ı ĥāl ile 

              Gül yüzine nāžır olmaķdur ġıdāsı bülbülüñ 

 

4            Hįç bir āvāze vü āheng uymaz Ǿāşıķa 

              Bezm-i gülde öyle nāzükdür nevāsı bülbülüñ 

 

5            Olsa Bāķį olmasa fānį eger gülşende gül 

              Olmaz idi zār ile öyle śadāsı bülbülüñ 

  

 

 

 

                                                             
438  Beyhan Kesik, "Bazı Şiir Mecmualarından Hareketle Basılı Dîvânlarda Bulunmayan Bâkî Mahlaslı Şiirler-II", 

Turkish Studies, Yıl 2013, Sayı 8 (13), s. 347-348. 
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66b 

-417- 

Bāķį
439

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Cānā görinse ŧarf-ı Ǿiźāruñ niķābdan  

   Ħalķ āfitāb doġdı śanurlar seĥābdan  

  

2            Ķanmaz şarāb-ı nāba lebüñ ārzū iden  

   Sįr-āb olur mı teşne-i Kevŝer serābdan  

  

3            LaǾlüñden itme tįġ-i müjeñ birle cānı menǾ 

   Mümkin degüldür aña kesilmek şarābdan  

  

4            Sāķį-i devr minnet ile śunsa içmezin  

   Āb-ı ĥayātı cām-ı zer-i āfitābdan  

  

5            Bezm-i belāda nāle vü āhuñla Bāķiyā  

    Müstaġnįyüz terāne-i çeng ü rebābdan  

 

 

 

 

 

                                                             
439 Küçük, a.g.e., 365. gazel, s. 236.   
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-418- 

Bāķį
440

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Bildüñ mi sen de kendüñi ey bį-vefā nesin 

   Āşūb-ı dehr ü āfet-i devr-i zamānesin  

  

2            Saña bahā ne idi cefā-pįşe olmasañ 

   Ĥaķķā budur ki bį-bedel ü bį-bahānesin  

 

3            Müşkil belā degül mi vefāsuz güzel sevüp  

   Ġuśśayla yata derd ü ġam ile uyanasın  

  

4            Gāhį cenāb-ı Leylįye mektūb uçurmaġa  

    Urındı Ķays başına murġ āşiyānesin  

  

5            Bāķį yolında döke śaça harc idüp gözüm  

   Āħir düketdi naķd-i şirişküm ħızānesin  

 

 

 

 

 

 

                                                             
440 Küçük, a.g.e., 382. gazel, s. 242.  
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-419- 

Bāķį
441

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Yılda bir açılup ancaķ şen olur bāġda gül 

              Ķanı ol ġonca-i ħandān gibi şūh u şengül  

  

2            Naķşlar baġladı nev-rūz hevāsında çemen  

   Eylesün ħūb edālarla terennüm bülbül  

  

3            Ruħlaruñdur gül-i ter ġonca leb-i mey-gūnuñ 

   Saña meyl itdi göñül bana gerekmez gül ü mül  

  

4            Kendü başında degül mi niçün ol meh bilmez  

   Dil-i miskįne ne bend eyledügin ol kākül  

  

5            Dūd-ı āhın yine Bāķį şerer-ālūd itdi 

   Yāre Ǿarż eyledi bir dāne zer-efşān sünbül  

  

  

  

  

  

 

                                                             
441 Küçük, a.g.e., 296. gazel, s. 206.   
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67a 

-420- 

Bāķį
442

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  

1            Ġam-ı ħaŧŧıyla yāruñ dil nice bir pür-melāl olsun 

   Sür ey sāķį ayaġı mūr-ı guśśa pāy-māl olsun  

  

2            Viśālüñ Ǿįdına
443

 tek maĥrem eyle cān-ı maĥrūmı 

    İçerlerse ĥarāmį gözlerüñ ķanum ĥelāl olsun  

  

3            Yiter sįt u śadā-yı cān-ı nālānum bu gülzārda  

    Çemen bülbülleri şimden girü hāmūş u lāl olsun  

  

4            Ser-i kūyuñda ger ġavġā-yı Ǿuşşāķ olmasun dirseñ  

   Raķįb-i kāfiri öldür ne ceng ü ne cidāl olsun  

  

5            Dirįġ eyler mi Bāķį cānı ķurbān olduġum senden  

   Fidā yoluña cānı
444

 tek hemān Ǿįd-ı viśāl olsun 

 

 

 

 

 

                                                             
442 Küçük, a.g.e. ,372. gazel, s. 238.   
443 "Ǿįdına" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "bezmine" şeklindedir.  
444
 "cānı" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "varı" şeklindedir. 
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-421- 

Bāķį
445

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1           Fitneye hemrāz
446

 idelden ġamze-i cādūlaruñ  

   Geh görinür gāh görinmez hilāl ebrūlaruñ  

  

2            Baķmasa yıllarca Nāhįdüñ yüzine ġam yimez  

   Ayda bir kez ħāl-i ruħsārın gören meh-rūlaruñ  

  

3            Yüzleri böyle siyeh olmazdı
447

 ey māh-rū eger  

              Āfitāba tapmayaydı ŧurra-i hindūlaruñ  

 

4            Ħurrem olsa ġam degül eşk-i revānum görse yār  

              ǾĀdeti tefrįĥ-i rūĥ itmekdür aķar śularuñ  

 

5            Ħurdeler geçmiş durur dendānuñ evśāfında kim  

              Ħāme-i Bāķį delüpdür baġrını lüǿlūlaruñ  

 

 

 

 

 

 

                                                             
445 Küçük, a.g.e., 253. gazel, s. 188. 
446
 "hemrāz" kelimesi Bâkî Dîvânı'nda "āgāz" şeklindedir. 

447
 "siyeh olmazdı" ifadesi Bâkî Dîvânı'nda "ķararmazdı" şeklindedir. 
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-422- 

Bāķį
448

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Bir iki gün çekelüm cevr ü cefāsın ķadeĥüñ 

   Sürevüz bir dem ola źevķ u śafāsın ķadeĥüñ  

 

2            Lāleveş bāġ-ı śafāda iñen açılduġı yoķ 

              Ħayli demdür göremez kimse ķarasın ķadeĥüñ 

 

3            Cām-ı mey böyle şikest olacaġı bellü idi  

              Ħalķ çoķdan oķumışlardı duǾāsın ķadeĥüñ 

 

4            Ħaymeler ķurduġı dem ķanı ĥabābuñ ayşa 

              İǾtidāl üzre görüp āb u hevāsın ķadeĥüñ 

 

5           Bāķiyā dün gice meclisde gül-efşānlar ile 

              Māh-tāb itmiş idük bezme żiyāsın ķadeĥüñ 

 

 

 

 

 

 

                                                             
448 Küçük, a.g.e., 270. gazel, s. 194.  
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67b 

-423- 

Bāķį
449

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Maĥabbet baĥridür āhum yilinden mevc urur yaşum 

   Melāmet fülkidür ser aña lengerdür iki ķaşum  

 

2            Peleng-i Ǿaşķ-ı yāruñ bįşesidür mūy-ı jülįdem  

   Diyār-ı derd ü miĥnet kūhsārıdur benüm başum  

 

3            Ne meclis içre nūş-ı cām idersem yād-ı laǾlüñle  

              O bezm ehlinde ķalmaz cürǾadan ġayrı ayaķdaşum  

  

4            Bilürsin nūr-ı dįdem tūtiyāya ķatılur cevher 

   N'ola aġlarsa ħāk-i pāyüñe çeşm-i güher-pāşum  

  

5            Ayırdı siĥr idüp yāri sipihr-i ķaĥbe-zen
450

 benden 

   Ne luǾb itdi baña gör biǿllāhi oynaşum  

 

 

 

 

 

                                                             
449 Küçük, a.g.e., 322. gazel, s. 217.  
450
 "ķahbe-zen" ifadesi Bâkî Dîvânı'nda "pįre-zen" şeklindedir. 
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Bāķį
451

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Ķaddüñ misāli hem-ser-i serv-i sehį degül  

   Ŧūbāyı alma sāyeñe ol kūtehi degül  

  

2            Kevn ü mekānı şevķ-i ruħuñ şöyle ŧutdı kim  

   Ħūrşįdi kimse źerreye śaymaz mehi degül  

  

3            Sulŧān-ı çār-bāliş-i iķlįm-i dehre dil  

   Kemter gedānı beñzedemez sen şehi degül 

   

4            Meclisde būseñe ŧolaşur şöyle añların  

   Cāmuñ efendi bir ġarażı var tehį degül  

  

5            Bāķį peleng-i ķulle-i kūhsār-ı Ǿaşķdur  

   Sālūs u zerķ mįşesinüñ rūbehi degül  

 

 

 

 

 

 

                                                             
451 Küçük, a.g.e., 288. gazel, s. 202.   
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Bāķį
452

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Saña teşbįh itmek olmaz ey şeh-i śāĥib-cemāl 

   Āfitāba ger hilāl ebrū vü Nāhįd olsa ħāl 

   

2            Rūy u mūy-ı yāre beñzer daħı nesne görmedüm 

   Gerçi gördüm bį-vefā dünyāda nice māh u sāl  

  

3            Diķķat itdüm şol ķadar vaśf-ı miyānuñ ķılmaġa  

   Bulmadum aña münāsib hįç bir nāzük ħayāl  

  

4            Gördüm ol çeşm ü çerāġ-ı cānı şevķum var yine 

   ŞemǾ-i Ǿaşķa yaķmaġa pervāneāsā perr ü bāl  

  

5            Bāķiyā Ǿişretdedür Ǿaşķıyla yāruñ kāǿināt  

   Nuķl encüm mey şafaķ sāķį felek sāġar hilāl  

 

 

 

 

 

 

                                                             
452 Küçük, a.g.e., 293. gazel, s. 204.     
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DER SİTAYİŞ-İ ESBĀN-I ŞEHSÜVĀR-I ZAMĀN 

ĤAŻRET-İ SULŦĀN MURĀD HĀN 

BĀ-FERMĀN-I ĀLĮŞĀN 

NefǾį
453

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1           Bārekallāh zihį raħş-ı hümāyūn-sįmā 

              Ki ķomış nāmını sulŧān-ı cihān Bād-ı Śabā 

 

2            Ne Śabā śāǾiķa dersem yaraşur sürǾatde 

              Ki segirdürken aña sāyesi olmaz hempā 

 

3            Bıraġur anı daħı sāyesi gibi yolda 

              Olsa ger şāŧır-ı endįşe ile pā-der-pā 

 

4            Düşmeden sāyesi ħāk üzre ider Ǿālemi ŧayy 

              Sehv ile rākibi gösterse Ǿināna irħā 

 

5            Ķuş yetişmez der idüm olmasa Ŧayyār eger 

              İremez gerdine zįrā ki ne śarśar ne śabā 

 

 

                                                             
453 Akkuş, a.g.e., 17. kaside, s. 171-178. 
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6            Nice Ŧayyār o sebük-pāy-ı cihān-peymā kim 

              Aña hem-seyr olamaz hįç ne Anķā ne Hümā 

 

7            Nūrdan bāl açar uçmaġa melekdür śanasın 

              Olsa zinpūş-ı serāserle ne dem cilve-nümā 

 

8            Ŧayy ider Ǿālemi bir göz yumup açunca bu da 

              Bu ķadar çābük ü çālāk olur mu Ǿacabā 

 

9            Meger Evren ola yā saçlı Toru yā Mercān 

              Yā Celālį Yaġızı yā iki Edhem yā Tuma 

 

10          Nice Evren ki ne dem eylese pertāb-ı bülend 

              Śanki reftāre gelür ħışm ile bir ejderhā 

 

11          Atılur ħāmesi oķ gibi elünde durmaz 

              İtse bir şāǾir eger medĥ-i şitābun imlā 

 

12          Nice śaçlı Doru bir bāl-güşā ǾAnķā kim 

              Bir ķanadıyla uçar uçduġu dem bį-pervā 

 

13          Nice  şaçlı Doru guyā ki yanar āteşdür 

              Dūdudur anuñ o yāl-i siyeh-i Ǿanber-sā 
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14          Bu da Evren gibi pertāb-ı bülend itse olur 

              Rākibi Zāl-i zer ü kendüsi gūyā ǾAnķā 

 

15          Nice Mercān o sebük-cilve-i çābük-rev kim 

              Aña gülgūn-ı sirişk olur olursa hempā 

 

16          İstese bu da ider bir ser-i mūda cevlān 

              Belki raķķāślıķ itmekde olur aĥyānā 

 

17          Seyr iden cilvesini şuǾle-i cevvāle śanur 

              Devr ider Ǿālemi sürǾatle o denli zįrā 

 

18          O Celālį Yaġızı da ne ķadar çāpükdür 

              Ki olurken ana meydān-ı cihān teng-fezā 

 

19          Başlasa cilveye mānend-i kümeyt ħāme 

              Merkez-i noķŧa olur aña feżā-yı pehnā 

  

20          İki Edhem ħod iki şūĥ ǾArab dil-beridür 

              Ki tefāvütleri yoķ biri biründen aślā 
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21          Görse ger bunları Mecnūn-ı melāmet-dįde 

              Yādına gelmez idi bir daħı ĥüsn-i Leylā 
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22          İǾtiķādum bu ki mānendi bulunmaz birinüñ 

              Bulunursa daħı bir yerde bulunmaz illā 

 

23          Yine ıśŧabl-ı şehenşāh-ı cihān-ārāda 

              Ki ne atlar bulınur biri biründen zįbā 

 

24          Evvelā Kapı aġası Dorusudur birüsi 

              Ki berāberdür aña pūyede kūh u śaĥrā 

 

25          Kuĥl içün ķalmaz idi gerd-i zemįn-i eşǾār 

              Olsa ger cilve-gehi arśa-i mülk-i maǾnā 

 

26          Bir de Arslan Dorusudur ki gemin gördikçe 

              Kendidür aynı ile şįr-i ner-i silsile-hā 

 

27          Urulur gerdenine anuñ içün altundan 

              İki zencįr ki žabŧ itmesi āsān ola tā 

 

28          Cebeli Doru ile hod Kayışoġlu Dorusu 

              Nicedür her birü sürǾatde ķıyās it meselā 

 

29          Menzile nūr-ı baśar gibi berāber erişür 

              Olsa her birüne hem-pūye eger tįr-i ķażā 
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30          Birüsi daħı Aġa Alcası kim anuñ da 

              Yaraşur eyler isem medĥini bu gūne edā 

 

31          Āsumān-pūye zemįn-gerd-i müselsel-ĥarekāt 

              Bād-pā şuǾle-i cevvāle-i ālem-peymā 

 

32          Bir de Şām Alcası kim itse ne dem meyl-i ħırām 

              Śanki reftāra gelür bir śanem-i sürħ-ķabā 

 

33          Olsa bu cilve bu nāz Aşķar-ı Behrāmda ger 

               Zühre gökden inüp olurdı dil-ārām aña 

 

34          Ŧurfa gülgūn-ı firį bende-reviş kim śanasun 

              Cümle endāmuna urmış yed-i ķudret ħınnā 

 

35          Bir de daġlar delisidür ki şitāb itdikçe 

              Pür olur zelzeleden lerze-i kūh u deryā 

 

36          Śarśılur arż u semā śanki ķıyāmet ķoparur 

              Böyledür tünd şitāb eyledüġince ammā 

 

37          Gelse reftāra döner bir śanem-i raǾnāya 

              Başlasa cilveye ŧāvūs-ı cināndur gūyā 
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38          Nāmı daġlar delisi kendüsi Āhū-yı ĥarem 

              Perçemü sünbül-i çįn cephesi dįbā-yı Ħıŧā 

 

39          Cilve itdikçe ne dem olsa perįşān-kākül 

              Pür olur nükhet-i müşkiyle girįbān-ı hevā 

 

40          Birüsi daħı Śurāħį-i ser-efrāz ki çarħ 

              Yaraşur pāyına yüz sürmek içün olsa dütā 

 

41          Nedür ol gerden-i mevzūn o sürįn-ferbih 

              ǾAceb endāmı güzel şūħ-ı cihāndur ĥaķķā 
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42          Şįvede cilvede mestāne ħırām eylemede 

              Vār ise yine odur bir śanem-i müsteŝnā 

 

43          Śalınup her ŧarafa nāz ile itdikçe ħırām 

              Bir nigāh ile ider cān-ı cihānı yaġmā 

 

44          Dil-nevāz ola meger aña muǾādil dil-ber 

              Yoħsa Ǿālemde bulınmaz daħı miŝl ü hemtā 

 

45          Ŧarz u ŧavrun nice taǾrįf ideyim anuñ da 

              Görmedüm bunculayın dil-ber-i şūħ u raǾnā 
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46          Ĥüsn-i aħlāķı yeründe ĥarekātı mevzūn 

              Şįvesi cilvesi hep birübiründen aǾlā 

 

47          O reviş ol yüriyüş ol nigeh-i düzdįde 

              Dil-ber-i şūħ gibi şįveleri hūş-rübā 

 

48          Armaġān gitse olur Çįne hele taśvįri 

              Bu ķadar ancaķ olur ĥaķ bu ki śunǾ-ı Mevlā 

 

49          Yaraşur aŧlas-ı çarħ olsa aña pāy-endāz 

              Eylese her ne zamān cilve-i pür-istiġnā 

 

50          MüddeǾā-fehm o ķadar kim eder āheng-i şitāb 

              Rākibi kūşe-i ebrū ile itse įmā 

 

51          Yaraşur dirsem eger aña Burāķ-ı cennet 

              Ki revādur buna taǾžįm o ķadar kim farżā 

 

52          Pįş-i pāyunda melek ġāşiyedār olsa maĥal 

              NaǾl-i zerrįnüne ħūrşįd yüzin sürse revā 

 

53          Çoķ mıdur bu şeref ol raħş-ı mübārek-ķademe 

              Ki saǾādetle süvār ola aña žıll-ı Ħudā 
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54          Mehdį-i devr-i zamān mā-ĥaśal-ı kevn ü mekān 

              Āfitāb-ı dü-cihān žıll-ı Ħudā nūr-ı Ħudā 

 

55           Ehl-i dil kān-ı kerem şāhsüvār-ı Ǿālem 

              Ĥusrev-i Cem-şiyem İskender-i iķlįm-güşā 

 

56          Kām-baħş-ı Ǿażamat cān-ı cihān-ı devlet 

              Revnaķ-ı salŧanat ārāyiş-i dįn ü dünyā 

 

57          Şeh-i meh-kevkebe Sulŧān Murād-ı zį-şān 

              Şāh-ı seyyāre-ĥaşem māh-ı memālik-i ārā 

 

58          Dād-ger pādişeh-i Ǿādil ü ālį-şān kim 

              Her ne emr itse ķażā ĥükmünü eyler imzā 

 

59          O ħudāvend-i muǾažžam ki olur hemvāre 

              Pādişāhān-ı cihān dergehine nāsıye-sā 

 

60          O cihānbān-ı Hümā-sāye hümāyūn-fer kim 

              Cümle şāhān-ı cihān bendesidir ser-tā-pā 

 

61          O şehenşāh-ı direm-pāş-ı kerem-güster kim 

              Bir eli baĥr-ı seħādur bir eli ebr-i Ǿaŧā 
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62          Birü derbānı olurdu birü mįrāhūru 

              Gelseler āleme devründe Peşeng ü Dārā 

  

63          Reşĥa-i cūdu ile ebr-i bahārı dür-pāş 

              Nükhet-i ħulķu ile bād-ı śabā ġāliye-sā 

 

64          Varsa ger nükhet-i ħulķuyla śabā gülzāra 

              Lālede sünbül ü gül gibi olurdu būyā 

 

65          Nergisün düşmez idi cām-ı zeri destünden 

              Bulsa ger feyż-i nem-i cūdu ile neşv ü nemā 

 

66          Kāse-i zehr-i ġam olurdu dile cām-ı şarāb 

              Ĥüķmü ger istese tebdįl-i ĥavāśś-ı eşyā 

 

67          Meşrebünde o leŧāfet ki var ammā ber-aks 

              Neşve-i zehr virür ādeme keyf-i śaĥbā 

 

68          Behre-yāb olsa cihān pertev-i reǿyünden eger 

              Źerre ħūrşįd ķadar āleme virürdi żiyā 

 

69          Dilleri bār-ı śanavber gibi śad-pāre olur 

              Tįġ-ı bürrānınu yād eyledigünce aǾdā 
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70          Ħusrevā dād-gerā pādişehā tāc-verā 

              Ey şehenşāh-ı felek-mesned-i ħūrşįd-livā 

 

71          Pįşkeş çeksem olur bende semend-i ŧabǾum 

              Ki virür cilvesi anuñ daħı bir gūne śafā 

 

72          Benzemez bunlara ol ŧurfadur anuñ ŧarzı 

              Reviş ü cünbişi ser-tā-be-ķadem nev-peydā 

 

73          ǾArş-peymālıġa itdikçe heves maǾnāda 

              Teng olur cilvesine sāĥa-i meydān-ı semā 

 

74          Olsa şāne yaraşur yāline bāl-i Cibrįl 

              Olsa pā-bend-i maĥal pāyuna zülf-i ĥavrā 

 

75          Gerçi ıśŧabl-ı Şehenşāha degüldür lāyıķ 

              Yeridür bāġçe-i ħāśśada itse çerā 

 

76          Cirid oynamaġa ķābil degül ammā yaraşır 

              Bāġçe seyrine çıķdıķça süvār olsan aña 

 

77          ǾÖmrüñ efzūn ide Allāh TeǾālā dilerin 

              İltifātuñla bu dil-mürdeyi itdin iĥyā 
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78          Eyledin luŧf ile bir böyle ķaśįde teklįf 

              Ki nažįre diyemez bir yere gelse şuǾarā 

 

79          Var mı böyle ķaśįde demege cürǾet ider 

              Şarķdan ġarba varınca süħan ehline śalā 

 

80          Söyleden himmet-i sulŧān-ı cihāndur yoħsa 

              Ķande ben ķande bu gūhe kelimāt-ı ġarrā 

 

81          Devletüñde n'ola Urfį gibi meşhūr olsam 

              Var mı bir bencileyin şāǾir-i pākįze-edā 

 

82          Söz tamām oldu güźāfı ķoyalum ey NefǾį 

              Edelüm devlet ü iķbālüne śıdķ ile duǾā 
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DER MEDĤ-İ VEZĮR-İ AǾŽAM MURĀD PĀŞĀ 

NefǾį
454

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Ġamzeñ ne dem ki tįġ çeküp ħūn-feşān olur 

              ǾUşşāķ-ı dil-figāra ecel mihribān olur 

 

                                                             
454Akkuş, a.g.e., 28. kaside, s. 232-238.       
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2            Çeşmüñ o ķahramān-ı ġażab-nākdür senüñ 

              Kim ħışmı zāǿil olsa daħı bį-emān olur 

 

3            Kim gördü böyle hindū-yı mest-i kemįn-güşā 

              Kim bir ħadengi āfet-i cān-ı cihān olur 

 

4            Müjgānlaruñla seyr iden ol ebruvānı der 

              Birden bu denlü tįr nice der-kemān olur 

 

5            Ġamzeñ suǿāle başlasa Ǿuşşāķa her müjen 

              Gūyā lisān-ı hāl ile bir tercemān olur 

 

6            Ġamzeñ görür Ǿitāb ile öldürdügün bizi 

              Durmaz kirişme daħı aña hem-zebān olur 

 

7            Bu nāz u bu nigāh-ı teġāfül ki sende var 

              Ħıżr olsa āşıķuñ sebeb-i terk-i cān olur 

 

8            Sen böyle nāz u şįve śatınca gedālara 

              Narħ-ı metāǾ-ı derd ü belā rāygān olur 

 

9            Yeksān ise yanunda seven sevmeyen seni 

              Ħūbāna bu muǾāmeleden çoķ ziyān olur 
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10          Rāżį degülse ger buna nāmūs-ı dil-beri 

              ǾUşşāķa derse böyle iħānet yamān olur 

 

11          Her nā-maĥalle ruħśat-ı nežžāre yā neden 

              Bir gün demez misin ki maĥallende ķan olur 

 

12          Dil bu hevā ile ķafes-i teng-i sįnede 

              Mānend-i murġ-ı bāl-şikeste tapan olur 

 

13          Kim gülşen-i ruħunda vire neġmeye ķarār 

              Tā ol zamān ki bāġ-ı cihān pür-ħazān olur 

 

14          Fikr eyleyince dām-ı gire-gįr-i zülfünü 

              Bir ĥālet el virür ki ķafes gülsitān olur 

 

15          Zülfüñ mü yā gezende siyeh mār-ı ħam-be-ħam 

              Kim pāsbān-ı genc-i nihān-ı miyān olur 

 

16          Yāħūd Hümā şikār edici şāhbāzdur 

              Dāǿim hevā-yı śayd ile bį-āşiyān olur 

 

17          Gāhįki ĥalķa ĥalķa durur pįç ü tāb ile 

              Ŧuġrā-yı ĥükm-i pādişeh-i ĥüsn ü ān olur 
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18          Gāhį ki deste deste yatar yirde gūyiyā 

              Cārūb-ı āstān-ı memāliksitān olur 

 

19          Ol śafder-i yegāne ki tāb-ı mehābeti 

              Cevşen-güdāz-ı Tehmeten ü Ķahramān olur 

 

20          Ol dāver-i zamāne ki āb-ı Ǿadāleti 

               Gülbün-firāz-ı gülşen-i emn ü emān olur 

 

21          Pāşā-yı bį-ķarįne-i Ǿālem ki Ǿāleme 

              İħsānı bį-nihāyet ü bį-imtinān olur 

 

22          Düstūr-ı kāmkār ki yek-rūze baħşişi 

              Zaħl-i hezār-sāle-i deryā vü kān olur 

 

23          Maķśūd-ı kāǿināt u murād-ı cihāniyān 

              Kim āsitānı ķıble-geh-i ins ü cān olur 

 

24          ŞemǾ-i cihān-serāy-ı vezāret ki şuǾlesi 

              MeşǾal-fürūz-ı encümen-i ħusrevān olur 

 

25          Māh-ı felek serįr-i saǾādet ki pertevi 

              Nūr-ı çerāġ-ı baħt-ı şeh-i aħterān olur 
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26          Reǿy-i münįri kim felek-i fehm ü dānişe 

              Bir mihr-i źerre-perver Ǿarş-ı āsumān olur 

 

27          Ger zerre denlü nūru żiyā virse Ǿāleme 

              Ĥūrşįd źerre gibi nažardan nihān olur 

 

28          Bād-ı śabā ki būy-ı gül ü yāsemįn içün 

              Cerrār-ı bį-nevā-yı reh-i būstān olur 

  

29          Bir şemmesini bulsa eger būy-ı ħulķunuñ 

              ǾAŧŧār-ı çārşūy-ı zemįn ü zamān olur 

 

30          ǾAdli ki bir diyār-ı pür-āşūba ĥükm ide 

               Düzd-i ĥarāmį bedraķa-i kārbān olur  

 

31          Ger virse iķtidārı żaǾįfāna taķviyet 

              Peşte ĥarįf-i ĥamle-i pįl-i demān olur 

 

32          Ger Ǿankebūta himmeti yār olsa perdesi 

              Keştį-i çāpük-i feleke bādbān olur 

 

33          ŦabǾ-ı ħazāna olsa mürebbį mürüvveti 

              Revnaķ-fürūz-ı reng-i gül ü erġuvān olur 
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34          Dįvāna çıksa Āśaf-ı Cemşįd-kevkebe 

           Meydāna girse Rüstem-i śāĥib-ķırān olur 
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35          Tenhā çıķunca tįġ ile meydāna gün gibi 

              Ħūrşįddür cilve-gehi āsumān olur
455

 

 

36          Diller döyer mi görmege ceng içre nįzesin 

              Ol dem ki ħūn-ı düşmen ucundan revān olur   

 

37          Gāyā ki çeşm-i Şāhid-i raǾnā-yı nusrete  

               Müjgān-ı tįr ü ġamze-i nā-mihribān olur
456

 

               

38          Düşdükçe ħāke gūy-śıfat kelle-i adū  

              Pāy-ı semendi ŧut ki aña śavlecān olur 

 

39          Ol āsumān-şitāb ki hengām-ı pūyede  

              Her naǾli bir hilāl-i kevākib-feşān olur  

 

40          Ol āteş-i cehende ki olduķça germ-rev  

              Pįrāmeninde gerd-i siyāhı duhān olur  

 

 

                                                             
455 Dîvânda 35. beyitten sonra yer alan şu beyit mecmuada yoktur:  

 "Şemşįri gül gül etdiġi dem hāki hūn ile 

  Cemşįddür ki bezm-gehi gülsitān olur"  
456
 Dîvânda 37. beyitten sonra yer alan şu beyit mecmuada yoktur: 

  "Yere düşünce aña mekān lā-mekān olur/ Çāpüklügü o mertebe kim žıll-ı rākibi" 
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41          Śaflar düzüp hücūm idicek ħayl-i düşmene 

              Dehşetle āsumān u zemįn pür-fiġān olur 

 

42          Śarśıldıġınca zelzele-i ĥamleden zemįn 

              Āşūb-ı rūsteħįz-i ķıyāmet Ǿayān olur 

 

43          Gerd-i siyehde şuǾle-i şemşįr-i tābdār 

              Gūyā seĥāb-ı tįrede berķ-ı cihān olur 

 

44          Oķlar sihām-ı ķavs-ķażādan nişān virür 

              Peykān-ı tįr ise ecel-i mihribān
457

olur 

 

45         Evc-i hevāda śıyt-ı çekāçāk-ı tįġdan 

              Āvāz-ı raǾd u śāǾiķa reh-gümkunān olur  

 

46          Her ĥamlede hücūm-ı dilįrān-ı nįzedār 

              Ħayl-i Ǿadūya ol ķadar āfet-resān olur 

 

47          Kim tenleründe rāh-ı mesāmāt serteser 

              Sūrāħ-ı mār-mühre-rübā-yı sinān olur 

               

48          Gāhį meyān-ı śafda durur kendi tįgveş  

              Gāhį meyān şikāf-ı śaf-ı düşmenān olur  

 

 

                                                             
457
 "mihribān" kelimesi NefǾî Dîvânı'nda " nāgehān" şeklindedir.  
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49          Ol demde kim siyāķat-ı taǾdād-ı küştegān 

              Bįrūn-ı ĥayŧa-i ser-i kilk-i beyān olur 

 

50          Ger āşiyān-ı rūz-ı cezādan bir ehl-i şer 

              Seyr itse ol ķıyāmeti kim ol zamān olur  

 

51          Bįrden ider dilden o dem bįm-i dūzeħi 

              Meydān-ı maĥşer aña rıyāż-ı cinān olur  

 

52          Ey Āśaf-ı zamāne ki her reǾy-i śāǾibüñ 

              Rünk-i esās-ı salŧanat-ı cāvidān olur 

71b 

53          Sensün o śaf-şiken ki yazılsa menāķıbuñ 

              Her muntaśar rivāyeti bir dāstān olur 

 

54          Taĥrįr-i medĥ ü fikr-i zikāt-ı sitāyişüñ 

              Nažm-ı umūr-ı dest ü dil-i şāǾirān olur 

 

55          MaǾnā ki silk-i gevher-i medĥüñde yerleşür 

              Endįşe kim senānile raŧbüǿl-lisān olur 

 

56          Ol dürr-i gūşvāre-i nāhįde nāz ider 

              Bu tercemān-ı rāz-ı dil-i ķudsiyān olur 
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57          Kim vaśf iderse źāt-ı şerįfüñ benüm gibi 

              Rūĥ-ı kelāmı ķālib-i mażmūna cān olur 

 

58          Ĥaķķā benüm o nādire-perver ki her sözüm 

              Bir tuĥfe gibi elden ele armaġān olur 

 

59          ŦabǾum ki bād-ı cezbe-i medhüñle dem-be-dem 

              Bir baĥr-ı pür-ħurūş-ı leǾālį-feşān olur 

 

60          Her gevher-i nefįs ki andan žuhūr ider 

              Ārayįş-i ħazāǿin-i kevn ü mekān olur 

 

61          Kim cemǾ iderse gevher-i mażmūn-ı ħāśśını 

              CemǾiyyet-i cevāhir ile kāmrān olur 

 

62          ŦabǾumla kimse baht idemez Ķahramān gibi 

              Endįşe ālemünde cihān-pehlevān olur 

 

63          Ŧutdu cihānı debdebe-i kūs-ı şöhretüm 

              İşitmez anı gūşu ĥasūdun girān olur 

 

64          Ĥāsid benümle daǾvį-i nažm eylese n'ola 

              ZuǾmunca ħar süħan-ver-i Ǿİsā-beyān  olur 
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65          Gör iǾtiķād-ı fāsidin itmez bu fikri kim 

              Rūbeh nice muķābil-i şįr-i jiyān olur 

 

66          Bir düzd-i nābekār-ı maǾānį-tırāş iken 

              Yārān sözüyle şāǾir olur nüktedān olur 

 

67          Ħaśm ittiħāz edinmek o terzįķ-gūyu ben 

              Nāmūs-ı şāǾiriyyetüme keŝr-i şān olur 

 

68          Anda liyāķat olsa ki ben lāf urup disem 

              Gelsün benümle var ise bir imtiĥān olur 

 

69          NefǾį duǾāya başla ķo daǾvāyı kim duǾā 

              Nažm āhırunda ādet-i nažm-āverān olur 

 

70          Tā kim fürūġ-ı cām-ı zer-endūd-ı āfitāb 

               Revnaķ-fürūz-ı bezmüñe ħāverān olur 

 

71          Dönsün felekde sāġar-ı iķbāli gün gibi 

              Tā aña dek ki āħır-ı bezm-i cihān olur 
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72b 

-428- 

Ġazel-i NefǾį
458

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü FeǾūlün 

 

1            Śanmañ ki felek devr ile şāmı seĥer eyler 

               Her vāķıǾanuñ āķıbetünden ħaber eyler 

 

2            Bir düş gibidür ĥaķ bu ki maǾnāda bu ālem 

              Kim göz yumup açınca zamānı güźer eyler 

 

3            Bir yerde ki ārāma bu miķdār ola mühlet 

              Erbābı nice kesb-i kemāl ü hüner eyler 

 

4            Olmış ŧutalım müddet-i ārāmı da mümtedd 

              ǾĀķil nice temyįz-i reh-i ħayr u şer eyler 

 

5            Teşhįś-i reh-i ħayr u şer olur mu o dilde 

              Kim leşker-i ġam birbirüni bį-siper eyler 

 

6            Bul mazreh-i ĥaķķı meger ol kimse ki aña 

              Tevfįkini Hādį-i ezel rāh-ber eyler 

 

 

                                                             
458Akkuş, a.g.e., 10. kaside,  s.133.   
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7           Tevfįķ refįķ olmayıcaķ fāǿide yoķdur 

              Her kim burada aķla uyarsa żarar eyler 

 

8           ǾAķluñ hüneri vādį-i ĥikmetdedür ancaķ 

              Taĥķįķ ile ĥikmet nice bir dilde yer eyler 

 

9            Hiķmet ger o Ǿilm ise ki aĥkām-ı felekden 

              Endįşe-i Ǿaķl-ı beşeri bā-bahar eyler 

 

10          Düşmez dil ü ŧabǾ ehli bu endįşeye zįrā 

              Teşvįş-i dil ü ŧabǾı budahi beter eyler 

 

11          ZuǾmunca olur her kişinüñ redd ü ķabūlü 

              Ĥaķ söyleyeni śanma felekden ĥaźer eyler 

 

12          Rindān-ı Ħudā-perver-i maǾnā bu maĥalde 

              Ne çarħa ne ķavl-i ĥükemāya nažar eyler 

 

13          Virmez felegin devr-i çep-endāzuna ĥükmü 

              Ķor ĥikmeti teslįm-i ķażā vü ķader eyler 

 

14          Gerdūn meger āsūde midür kendi kederden 

              Devrān aña da mihrinü pür-nįşter eyler 
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15          Gün başına bir ħilǾat-i dįbā virür ammā 

              Dāmānını ālūde-i ħūn-ı ciger eyler 

 

16          Ol kimsedür āzāde elemden ki vücūdun 

              Gūy-ı ħam-ı çevgān gibi bį-pā vü ser eyler 

 

17          Yā ol kişi kim tįr-i ciger-dūz-ı ķażāya 

              Ħaśmāne çekip tįġ-i zebānun siper eyler 

 

18          Yā ol kişi kim ĥırz içün aķsām-ı belādan 

              Endįşe-i evśāf-ı şeh-i dād-ger eyler 
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19          Ol şeh ki cihān mevsim-i Ǿadlünde śafādan 

              Devrān-ı ŧarab-nāk-ı Ceme ħandeler eyler 

 

20          Ol şeh ki ġubārı süm-i yekrān-ı sipāhı 

              Deryā-yı muĥįŧ-i felegi pür-keder eyler 

 

21          Ol şeh ki kef-i himmeti hengām-ı keremde 

              Dünyāyı ġanį kānı tehį baĥrı ber eyler 

 

22          Ħān Aĥmed-i Ǿādil ki ķażā naǾl-i semendin 

              Māh-ı Ǿalem-i rüǿyet-i fetħ ü žafer eyler 
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-429- 

Sūzį-i İzmirį 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Vardıķda kūy-ı yāre göñül şād-mān olur 

              Görmezse yāri manžarada nā-tüvān olur 

 

2            İtse ĥaremden Ǿazm-i gülistān o şāh eger 

              Pįr görse Ǿaķabince yüzin bir civān olur 

 

3            Didüm ki nisār ide ciger-i ħūn-bārını 

              Zaĥmından aķan sįnede ķan üzre ķan olur 

 

4            Luŧf it raķįb-i seg-menişe itme iltifāt 

              Ķorķum odur ki bil maĥallüñde ķan olur 

 

5            Binse şikāra yār eger it raķįb ile 

              Śıġmaz zebān aġzına pek bed-zebān olur 

 

6            Sūzį-i şįri avda görürse raķįb eger 

              ǾAvǾav diyüp yāre doġrı daltaban olur 
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-430- 

Sūzį-i İzmirį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Dil-i śāyyādumı seyyāĥ iden ol şeh-levendümdür 

              O düzdį ġamzeler ol dįde-i āhū-pesendümdür 

 

2            Görünen ħalķa ħalķa çįn çįn gįsū-yı müşgįni 

              Yüzi pār pār yanar gūyā siyeh ejder-kemendümdür 

 

3            Sebeb hiç kimseden olmadı illā bu dil-i zāra 

              Bu mihr yoķ derde bu ġāvġālara hep kendi kendümdür 

 

4            Hevā-yı bāġ-ı İrem kūy-ı müferriĥ gülşen cānım 

              O mevzūn ķāmeti servüm cebįni yāseminümdür 

 

5            Ĥarām olsun ħırāmumsız bu Ǿālem dįdeme cāna 

              Behişt olursa eŧrāfım yine ĥasret terennümdür 

 

6            Ne dirlerse disünler Sūziyā bāküm yoķ āǾdādan  

              Begümdür sevdügümdür pādişāhımdur efendimdür 
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73a 

-431- 

Sūzį-i İzmirį 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Rūy-ı pāk üzre o ebrū lām elif gibi Ǿalem 

              Gūyiyā besmele keşįdesidür ĥaķ-ı ķalem 

 

2            Gāh mirǿāta baķup ŧaǾziye ķıl cemd-i ŝenā 

              Ki saǾādetle geçe źātuña irmeye elem  

 

3            Öyle bil nādir-i vechüñde senüñ bir müje ki 

              Alsa ger resmidemez destine Behzād ķalem 

 

4            Yazmada vaśf-ı cemālüñ ki senüñ tügüne ger 

              Baĥr-ı sefįd-i mürekkeb mişesitān  ķalem  

 

5            Ķadr-i ĥüsnüñ bilüp ey māh ġurūr itme śaķın 

              Ne bilirsün nice ķayd itdi seni levĥa ķalem 

 

6            Dām-ı gįsū-yı perįşānuña dil bend olalı  

              Ķurtuluş yoķ n'ideyim aldı beni derd-i elem 

 

7            Tövbeler Sūzį sevüp sevmege maġrūr güzeli 

              ǾArş-ı kürs danıķ ola ķavlime hem levĥ-i ķalem 
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-432- 

Fiġānį
459

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Dökmege ķanını ħalķuñ ki müjeñ āl eyler  

              Bize geldükçe doķınmaz geçer ihmāl eyler 

 

2            Merdüm-i dįde kenār itmege ol serv ķadi 

              Yitmiş iki dereden su getürüp āl eyler 

 

3            Dāne-i ħālüñe meylüm duyup İblįs raķįb 

              Beni Ādem gibi dergehüñden idlāl eyler 

 

4            Doġrulıķ itdügüm içün midür ol serv-i revān  

              Sāyeveş yirlere çalar beni pā-māl eyler 

 

5            Gül yüzüñsüz idemez ŧabǾ-ı Figānį efġān 

              Gülşenüñ bülbülini faśl-ı ħazān lāl eyler 

 

 

 

 

 

                                                             
459

 Karahan, a.g.e., XII. gazel, s. 42.   
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-433- 

Münįf 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün  

 

1            Çün münbite-i toħm-ı belā ħırmenümüzdür 

              Ķaddisiz o bāġ-ı İremi külħanumuzdur 

 

2            Dāġ dāġa urur elem-i āteş-i Ǿaşķumuz 

              Her ħāl ile şetm ü şitāb emegümüzdür 

 

3            Bir Ǿāşıķ-ı zāruz ki dil-i pūħtemize 

              Reftār ile yelpāze uran dāmenümüzdür 

 

4            Bir sāķi-i eşküz ki vü ħūbān-ı cihān  

              Hem kāse-be-kef  vāķıfe-i eymenümüzdür 

 

5            Derd-āver olan bir ser-i Münįfe hemān  

              Siĥr-i Ǿaceb ĥāme-i cādu fennümüzdür 
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73b 

-434- 

Bāķį
460

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Ķāmeti vaśfını Ǿarż eylediler Ŧūbāya  

              Ser-fürū eyledi ol serv-i sehį-bālāya  

 

2            Var ise ŧurra-i müşgįnüñüñ āşüftesidür 

              Bį-sebeb düşmedi āhū-yı Ħuten śaĥrāya  

 

3            Nāzenįnā daħı sen ŧıfl iken Allāh bilür  

              Seni emzürmege ne cānlar eritdi dāye  

 

4            Pençe-i mihri burarsa n'ola ĥüsniyle o māh 

              Beñzer engüşti hilāle kef-i desti aya  

 

5            Kemer eylerdi ķolın ince bilüñe Bāķį 

              Girmese ħançer-i ħūn-rįzüñ eger araya  

 

 

 

 

 

                                                             
460 Küçük, a.g.e., 467. gazel, s. 280.     
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-435- 

RefǾi 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Merdüm ki ķanlu yaşımı śaçdı bu dįdeden 

              Dökdi Ǿaķįk oķına śān ħocāyın 

 

2            Bir çeşmedür bıñarı akı gözümüñ şehā 

              Müjgān śanma bitmiş anuñ ayaġı çemen 

 

 3           Ķana dönerse tek mi cebįnüñ görince eşk 

              Tāb-ı süheyle ķızarur cevher-i Yemen  

 

4            Śanmañ necüm ŧālǾim içün noħud çeker 

              Śaĥn-ı felekde śubĥa degin çarħ-ı pįre-zān 

 

5            RefǾį n'ola düşerse de gözden ķulaķdan ol 

              Lūlūdesi çıķalı batıbdur dir raǾda 
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-436- 

Fiġānį
461

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Vaśluñla şād idük śanemā bir zamān idi 

              Bu zecr ü hecr ü ġam
462

 gözimüzden nihān idi 

 

2            Şol demde bulmış idi senüñle dil ittiĥād 

              Kim cism-i Ādemüñ
463

 daħı müşŧāk-ı cān idi 

 

3            Ŧūbā-leh ve ĥüsn-i meǿāb
464

  idi źikrümüz 

               Ķaddüñ şu dem ki serv-i riyāż-ı cānān idi
465

  

 

4            Sįmurġı kūh-ı Ķāfıla bilmezdi kimsene 

              Murġ-ı dilüm ki Ķāf-ı ķanāǾat mekān idi
466

 

 

5            Ey yüzi gül ħiŧāb-ı Elest olmadın daħı 

              Cān-ı Fiġānį bülbül-i kuds-āşiyān idi 

 

 

 

                                                             
461 Karahan, a.g.e., CVI.  gazel, s. 136. 
462 "ü ġam" ifadesi Figânî Dîvānçe'sinde "ise" şeklindedir.   
463 "Ādemüñ" kelimesi Fiġānį Divānçe'sinde "Ādemį" şeklindedir.  
464 RaǾd 13/29.  
465Bu beytit Figânî Dîvânçesi'nde aşağıdaki gibidir:  

 "Farķ itmez idi kimse miyānı kenārdan 
  Yolunda Ǿışķuñuñ ser ü cān der-miyān idi" 
466Bu beytit Figânî Dîvānçesi'nde aşağıdaki gibidir:  

 "Arż u semā yaratmadın ol Ħāliķ-i cihān 
                 Cennet mekān u cilve-gehüm āsumān idi"  
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74a 

-437- 

Sırrį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Lebüñ Ǿİsā ile hem- dem ħaŧuñ Ħıżr ile hem-sāye 

              Saña ey cān Ǿālem niçe yüzbinüñ cān u fer u māye 

 

2           Cemālüñ śafĥasında seyr iden ebrū-yı ġarrañı 

              Kimi ŧuġrāya teşbįh eyledi kimi dü ġarrāya 

 

3            Eline tįġ alup mest u ħarāb ol ġamze-i bį-dād 

              Śalar her laĥżada ey şehsüvarum niçe ālāya 

 

4            Bulımaz dürr-i dendānuñ gibi dür gerçi kim ġavvāś 

              Niçekez pençe urdı şāh-ı mercān gibi deryāya 

 

5            MaǾārif śaydgāhınuñ bugün bir şāh-bāzıyım 

              Beni dest-i ķażā Sırrį śalıbdur kebg-i maǾnāya 
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-438- 

Fiġānį
467

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Cā-be-cā ey sįm-ten cismümde
468

dāġ-ı ħūn-feşān 

              Aŧlas-ı zerd üstine altun beneklerdür hemān 

 

2            Şāh-ı Ǿışķam oldı āfāķ içre ey ħōrşįd-ħad 

              Dūd-ı āhum üstime bir lāciverdį sāyebān 

 

3            Gitdi nālem ǾArş ķandilin çıķup uyarmaġa 

              Dūd-ı āhum anuñ öñünce götürdi nerdübān 

 

4            Yirde gökde zerreveş śabr ü ķarārum ķalmadı 

              Gün yüzüni göreliden ey meh-i nā-mihrbān 

 

5            Ey Fiġānį dün gice sevdā-yı zülf-i yār ile  

              Dūd-ı āhum başın alup göklere oldı revān 

 

 

 

 

 

 

                                                             
467 Karahan, a.g.e., LXIII. gazel, s. 93. 
468 "cismümde" ifadesi Figânî Dîvānçe'sinde "sinemde" şeklindedir.   
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74b 

-439- 

TerciǾ-i Bend-i Güftį 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

                                         I 

1            Bu gün Rüstem-neberd olmış görüñ ol yār-ı mümtāzı 

              Ferāmurzveş ŧaķınmış ġamzelerden tįr-i ser-bāzı 

 

2            Yine Būzrį gibi aśdı Ǿamūdın çarħ-ı gerdūna 

              Ķırar Rüstemlerüñ ketfin görüñ ol merd-i şeh-bāzı 

 

3            Şeb-i tārında bend olmış hezārān zenge vü tenge 

              Zen-i dehrüñ odur Bānūgoşeśb-i sille-perdāzı 

 

4            Göñül Bįjen gibi çāh-ı zeneħdānında zār eyler 

              Minūçihr gibi çul pūş eyleyüp Gįv-i Sinān-bāzı 

  

5            Yaħūd Efrāsiyāb olmış heme gįsūsı ġāretger 

              Semekle şūruñ olmışdur iki çeşm-i siyehkārı 

 

6            Beni Nįrem gibi abdāl idüp Hāver gibi yaķdı 

              Yıķup Įrān u Tūrānı ser-ā-ser ġamze-i nāzı 

 

7            Ne dehrüñ Rüstemi ķaldı ne Söhrāb-ı ser-firāzı  

              Ne Būzrį gibi er ķaldı ne Zāl-i nāvek-end 
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                                                  II 

 

1            Melāĥat taħtı üzre Ħusrevā Kāvūsa beñzersin 

              Ki esb-i nāza binseñ ceng içün gāmūsa beñzersin 

 

2            Cihāngįrlikde gūyā sen Minūçihr  ile Nevzersin 

              Ki Sūdāb ile cevlān eyleseñ ŧāvūsa beñzersin 

 

3            Göñül mülkinde Dārāsun ya Ħāķān ile Ķayśersin 

              Bu meydān-ı maĥabbetde hemān sālūsa beñzersin 

 

4            Ya .... ile .... ya Ķāren ile Āhenger 

              Ya Rüstem ile ceng eyler şeh-i Ŧālūsa beñzersin 

 

5            Raķįbi ķırmaġa Dārā ile İskender olmışsın 

              Ferįdūn-ı şeh-i Ǿālem olan Ŧālūta beñzersin 

 

6            Bize biñ dürlü śūret gösterürsin Ǿaşķ-bāz ile 

              Sen ey çarĥ-ı denį-perver döner fānūsa beñzersin 

75a 

                                                  III 

 

1            Nerįmān ile Nįremdür yaħūd Gerşaśb-ı āhen-dest 

              Ki derbān eylemiş tenhā-rev-i çeşm-i siyehkārı 
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2            Raķįb-i gevher esb-i Goştāsb-ı Rūyįn-ten olmışdur 

              Revādur kim anı ķāhir gibi ķahr eyleye Bārį 

 

3            Kiyān-ı nev-civān ile cihān-cūy-ı cihāndārı 

              Yaħūd bu Būrzį vü kūçekdür ol ebrū-yı kemāndārı 

 

4            Kiyūmers ibn-i Ādemdür yaħūd Ŧehmūrs-ı Dįv-bend 

              Semen-būy ile sįm-duħtdur ķad-i mevzūn-reftārı 

 

5            Siyāmek ile Ħūşengdür yaħūd Cemşįd-müreccebdür 

              Selāmūn ile Cāsebdür o rūĥ-efzā-yı güftārı 

 

6            Cihān Ŧaĥĥaküni gör kim iki başlu ejderdür 

              Yemekde maġzi insānı henüz hiç doyurmadı mārı 

                                                

                                        IV 

 

1            Cihāndan nįk-nām ile giden şāhāna Ǿaşķ olsun 

              Ķubād ile yelān şāh-ı ser-i meydāna Ǿaşķ olsun 

 

2            Ki Behmenden peder ķanın alan Āzer gibi merde 

              Ya .... gibi şah-bāz olan merdānaǾaşķ olsun 

 

3            O Buħtüǿn-naśrı berbād eyleyen Behrām-ı Ķayŧāsa 

              Ki Rāmin ile Rāy-ı aǾžam-ı devrāna Ǿaşķ olsun 
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4            Hümāyūn ile Düzdāde ser-i āhūn ile görse 

              Ferāmurz ibn-i Ħān ile hemān Hāmāna Ǿaşķ olsun 

 

5            Ġışā ibn-i Debūr ile ki Zelzāl ibn-i Ġayvere 

              Fenā bezminden el çekmiş şeh-i rindāna Ǿaşķ olsun 

 

6            Dilerem ķaçma benden dūde-i ħāk olduġum vaķtin 

              Girüp zįr-i zemįnde pest olan yārāna Ǿaşķ olsun  

 

75b 

                                                  V 

1            Nesin gördüñ ne medĥ eylersin ey meh-rū bu devrānı 

              Yıķup pest [ü] şikest itdi nice ekvān u keyvānı 

 

2            Ne Şāmilde şemāǿil ķodı ne Şįdeb gibi bir er 

              Yaturler sengĥār olmış gör ol Gūderz-i pįrānı 

 

3            Hemān Sām-i süvār eyle Züvāre gibi şįr-efgen 

              Ne Gelbād ķodı ķatl itmedük ne merd-i Hümānı 

 

4            Ol ǾAnber Şāh-ı Bihzādı ki Azġūm ile ǾAnkārı 

              Felek ħāk ile yeksān eyledi gör böyle şįrānı 

 

5            Siyāvuş gibi itdi nār-ı hicrāna ten-i zerdüm 

              Yaķup ħākister itdi bu felek çoķ mįr-i mįrānı 
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6            Vücūduñ ħāk-rāh idüp yine ey Güftį-i şeydā 

              ǾAceb çekdüñ çevirdüñ bir nice şirān-ı merdānı 

 

7            Ne dehrüñ Rüstemi ķaldı ne Söhrāb-ı ser-efrāzı 

              Ne Būzrį gibi er ķaldı ne Zāl-i nāvek-endāzı 

-440- 

Fiġānį
469

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1           ǾAşk illerinde şāh-ı belānuñ sepāhıyuz 

               Mecnūn gibi diyār-ı gamuñ pādişāhıyuz 

 

2            Eŧrāfumuz alursa n'ola leşker-i fenā  

              Ġam pādişāhınuñ güzelim bārgāhıyuz 

 

3            Ŧutdı cihānı şaǾşaǾa-i nūr-ı Ǿaşķımuz
470

  

              Derd ü belā feleklerinüñ mihr ü māhıyuz 

 

4            Mecnūn gibi esįr-i ġam olaldan ey göñül 

              Dįvānelik vilāyetinüñ pādişāhıyuz 

 

5            Sįnemde yandı dāg-ı belādan çerāg-ı Ǿışk 

              Pįr-i ġamuñ Figānį bugün tekyegāhıyuz 

 

                                                             
469 Karahan, a.g.e., XXXII.gazel,  s. 62.   
470 "Ǿaşķımuz" ifadesi Figânî Dîvānçe'sinde "şevķımuz" şeklindedir.    
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76a 

-441- 

ǾĀlį
471

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Yıķıldı ħāŧırum göñlüm ħarāb oldı o gül bilmez 

              Yine cevr itmek ister tazedür ħāŧır göñül bilmez 

 

2            Yitürdü Ǿaķlı zāhid reh-nümālıķ ķanda ol ķanda 

              Riyā vādįsine düşmiş gider bir doġru yol bilmez 

 

3            Ziyāndur dostlar nev-reste dil-ber sevmesün kimse 

              Gerek cān vir ķabūl itmez gerek yolında öl bilmez  

 

4            Bilür doġrulıġum ammā ki ķullanmaz ķapusında 

              N'içün ol serv-i āzādem beni kendüye ķul bilmez 

 

5            Viśālüñ mümkin olsa dehşetinden añlamaz ǾĀlį 

              SaǾādet aña yüz ŧutdıķça ĥayfā bilmez ol bilmez 

-442- 

Ħayrį 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

 

1            Ol cāna cihān ĥūr-ı cinān gel bedeni gör 

              Vechinde cemāliyle tecellį ideni gör 

                                                             
471 Aksoyak, a.g.e., 544. gazel, s. 771.  
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2            Ol ĥoķķa-i laǾl içre olan āb-ı ĥayātı 

              Ol lüǿlüǿ-i menşūrı o dürr-i ǾAdeni gör 

 

3            Vaśf-ı ruħuñı söyler ise bülbül gūyā 

              Ķo söyleyeni ey yüzi gül söyledeni gör 

 

4            Aġlarsa gözüm ķanlu gözüñ fitnelerinden 

              Hāy iki gözüm merdümi ķan aġladanı gör 

 

5            Bu ħaste göñül añlasa firķat eleminden 

              ǾAyb itme śaķın Ħayrį anı anladanı gör 

 

-443- 

Aĥmed Fermāye 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Dilā gördüñ mi dildārı yitüp aġyāra yaśdanmış 

              Gül-i nevrestedür gūyā yüz urup ħāra yaśdanmış 

 

2            Seni deyr icçe görmişler śanemler ey büt-ı zįbā 

              Ķalup ĥayretde her biri der-i divāra yaśdanmış 

 

3            Yüzüñde ħāl-i fülfülüñ göricek ey pįr-i peyker 

              Ĥabeş ŧıflına bikretdüm yitüp gülzāra yaśdanmış 
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4            Temāşā eyleyin göñlümü yārüñ zülf-i bendinde 

              Yine Manśūrı gördüñ dir yüz urup dāre 

 

5            Helāk olsam bu reşkiyle taǾaccüb eyleme Aĥmed 

              Ki nāzüklükle ĥançer-i miyān-ı yāre yaśdanmış 

76b 

- 444- 

SāǾį 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Her gün ħayālde ser-i cemālüñdeyüm senüñ 

              Her gice iştiyāķ-ı viśālüñdeyüm senüñ 

 

2            ǾĀlem sipihre nāžır olur māh-ı Ǿįd içün 

              Ben ārzū-yı naķş-ı hilālüñdeyüm senüñ 

 

3            Ĥažž itdigüm çemende bu kim dāġ-ı lāleden 

              Sevdā-yı Ǿārıż u ĥaŧŧ u ħālüñdeyüm señün 

 

4            Şāhum Ǿaceb mi nāme yazup ĥālüm aġlasam 

              Efkār-ı istimāǾ-ı maķālüñdeyüm señün 

 

5            Tiġ-ı firāķ kesmedi SāǾį ĥarāretin 

              Dāǿim ümįd-i nūş-ı viśālüñdeyim señün   
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-445- 

Lafžį 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

1            Ol ħāl-i siyeh Ǿārıż-ı cānān arasında 

              Hind ü pįçedür yatdı gülistān arasında 

 

2            Hengām-ı tekellümde dehānında zebānı 

              Bir ŧūtįye beñzer şekeristān arasında 

 

3            Gören dirimiş dişlerini dürc-i feminde 

              Şebnem gibidür ġonce-i ħandān arasında 

 

4            Gör zülfin Ǿiźārında ne ħoş cilveler eyler 

              Ŧāvūs-śıfat ravża-i rıżvān arasında 

 

5            Lafžį ġazelüñ olmasa ger şöhre-i Ǿālem 

              Yazmazlar idi defter-i dįvān arasında  

77a 

-446 - 

Behiştį
472

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Śanma śūfį ħırķa egnümde külāhum serdedür  

              Bādeye rehne ķonılmış her biri bir yerdedür  

                                                             
472Aydemir, a.g.e., 164.gazel, s. 268.   
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2            Var ise dįdāra meylüñ aradan şekki götür  

              Kim hicāb erbāb-ı Ǿaşķuñ dįdesine perdedür  

 

3            Ol zamāndan kim bizümle bezm-i peymān eyledüñ  

              Gözlerüm ey Ǿahde durmaz ħalķa gibi derdedür  

 

4            Yazdılarsa cürm-i bisyārum Kirāmen Kātibįn  

              Ġam degül āh-ı nedāmet ol daħı defterdedür  

 

5            Merd iseñ dehr-i denįden isteme hergiz murād  

              Kim zen-i çarħuñ Behiştį himmeti nā-merdedür 

-447- 

Bāķį
473

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            MetāǾ-ı bāde-i gül-reng şimdi ayaķda 

              Ķumāş-ı zühd ü riyā ŧurmayup śatılmaķda  

 

2            Kenār-ı Ǿayş u śafāya geçilse dolmış ile  

              Yine pür olsa mey-i ħoş-güvār zevraķda  

 

3            Şarābı zevraķ ile içmenüñ zamānı degül  

              Efendi keştįyi kāġıdda śuyı bardaķda  

                                                             
473 Küçük, a.g.e., 444. gazel, s. 270.   
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4            Bihişt şevķına şādįliķ eyleyüp vāǾiž 

              Miyān-ı meclise atıldı yek muǾallaķda  

 

5            Semend-i ŧabǾa süvār oldı Ǿazm ider Bāķį 

              Belāġat ehline yā Hū göñüller alçaķda  

77b 

-448- 

Bāķį
474

 

          MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

 

1           Cāy itmiş idi Leylįye Mecnūn dil içinde 

             Bir śūret idi cilve ķılan maĥmil içinde  

 

2            Derdüñle ölüp hˇāb-ı Ǿadem içre yatandur  

              Āsāyiş ider var ise bu menzil içinde  

 

3            Meydān-ı ġama çıkmaġa Mecnūnaa ber-ā-ber  

              Bir merd bulınmaz bu ķadar Ǿāķil içinde  

 

4            Bu cism-i dü-tā içre fiġānı reg-i cānuñ  

              Şol çengdeki naġmeye beñzer ķıl içinde  

 

5            Göz yaşını şol deñlü revān eyledi Bāķį 

              Ķaldı reh-i Ǿaşķuñda ayaġı gül içinde  

                                                             
474 Küçük, a.g.e.,413. gazel, s. 256.     
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-449- 

Bāķį
475

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Şebāngeh māh-ı nev gösterdi cām-ı zer-nigār elde  

              Ki yaǾnį śubh-dem ħoşdur şarāb-ı hoş-güvār elde  

 

2            Śalındı serv-ķadler Ǿįdgehde mest-i nāz olmış  

              İderdük biz de ayaķ seyrin olsa dest-i yār elde  

 

3            Ne mümkin murġ-ı dil vaśluñ hevāsından güźār itmek  

              Ŧutar Śayyād-ı ġamzeñ şāh-bāz-ı cān-şikār elde  

 

4            Ķoyup ol zülf-i şeb-dįzi göñül geçmek diler gāhi 

              Velį görsem yine ķalmaz cinān-ı iħtiyār elde  

 

5            Niŝār it bezmine Bāķį bu dürr-i pāki seyr itsün  

              MuraśśaǾ cāmı ŧutduķça o şāh-ı tācdār elde  

 

 

 

 

 

 

                                                             
475 Küçük, a.g.e., 412. gazel, s. 255.    

 

 



422 

 

 

 

78a 

- 450- 

Nedįm
476

 

          MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1           Ben olsam bir de muŧrib bir de ŧarf-ı cūybār olsa  

              Ħoş imdi bir de farża bir cüvān-ı şįvekār olsa 

 

2            Yeter geçdi bu gūne māliħūlyālarla evķātum  

              Aman bir gün muķaddem āh faśl-ı nev-bahār olsa
477

 

 

3           Bize geldükde inkār eyleme iķrārını žālim  

              Demişsün yoķ demezdüm bāde-i şįrin-güvār olsa 

 

4            ǾAceb pistānuna benzer mi diķķat üzre bir baķsam  

              Sen açsan sįnenü bāġ içre bir ķaç da enār olsa 

 

5            O şūħuñ ĥasretünden çār-çeşm-i intižār olduk  

              Bize nevbet erişse bārį ebrūsı çıħār olsa 

 

6            Senüñ vaśfuñda cānā bir neşāt-āver ġazel gördüm  

              Olursa tāze eşǾār öyle pāk ü ābdār olsa 

 

                                                             
476 Macit, a.g.e.,117.gazel, s. 311.   
477 Dîvânda 2.beyitten sonra yer alan şu beyit mecmuada yoktur:  

    " Tahassür hadden aşdı lālenüñ seyriyle mest olsak 
          Cemin defn etdiġi şeş-hāne sāgar āşikār olsa" 
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-451- 

Nażįre-i Rāŧib Aĥmed Pāşā Ķapūdān-ı deryā
478

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Bize ālüfte meşreb bir nigār-ı şįvekār olsa 

              Degül gül-ten gül-endām gül-tebessüm gül-Ǿiźār olsa 

 

2            Bulurdı nā-ħudā-yı fülk-i dil lįmān maķśūdı 

              Şu baĥr-ı ārzūda bir müsāǾid rūzgār olsa 

 

3            Bañā her vechile nāzı geçerken ol ķaşı yāyuñ 

              ǾAceb mi nāvek-i müjgānįde sįne güźār olsa 

 

4            Śalındurmaz idüm ġayrı hümā-yı çarħı fitrāka 

              O ŧuŧį-i bahā şeh-bāz-ı iķbāle şikār olsa 

 

5            Kerįm olmaz diremdār olsa  da şaħs-ı denį hergiz 

              Žuhūr itmez zemįn-i şūreden gül biñ bahār olsa 

 

6            Sebeb benden nüküle ŧāliǾümdür hep begüm zįrā 

              Señi elbette yār eylerdi baĥtum baña yār olsa 

 

 

                                                             
478 Yasin Kılıç, Râtıb Ahmed Paşa, Edebi Şahsiyeti, Dîvânı'nın Tenkitli Metni ve İncelemesi, 

Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum1996, s. 338. 
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7            Nažįremden duyardı imtiyāz-ı ŧabǾumı Rātib 

              Nedįm-i nükte-ver ey kāşkį Ǿālemde var olsa  

-452- 

Nedįm
479

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Zülf ü külāhı virdi ħalel Maġrib u Fese  

              Çeşm-i kebūdu śaldı aķın mülk-i Çerkese 

 

2            Gelmiş haŧŧ-ı siyāh ruħuna āh ey gönül  

              Semmūr ħoş yaķışmış o gül-penbe aŧlese 

 

3            Çāk itmesün mi cāme-i śabrı görünce gül  

              Baķ şol yeşil muķaddeme ķırmızı fese 

 

4            Ney-zen bezmde muŧrıba hemvāre keç baķar  

              Bilmem miyānlarında nedür bu münāfese 

 

5            Ebrūlar üzre dökülüp kāküli Nedįm  

              Taśvįr-i Çįnį yazmış o tāk-ı mukarnasa 

 

 

 

 

 

                                                             
479 Macit, a.g.e., 131. gazel, s. 319.    
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78b 

-453- 

Çorlulu Esįrį Meĥmed Efendi Güft Raĥmetullāhi ǾAleyh 

Luġaz 

           MefāǾilün mefāǾilün feǾūlün 

   

1            Nedür ol zülfiķāra beñzer įcān  

              Ĥaķįķatde Ǿacāyib tiġ-i berrān 

 

2            Ben anı ber-ķıyās itdüm ikiymiş 

              Biri birini ķocmuş śanki cānān 

 

3            Açar aġzın belürdür gözlerini 

              Daħı çįz tükürür yutmaz el-ān 

 

4            Ĥarāmįdür kesicidür imānsız 

              Çatal dil gösterir gūyā ki ŝuǾbān   

 

5            Naśārā ĥāccına döndi ķomadum 

              Esįrį bu hele emriñe fermān  

 

 

 

 

 



426 

 

 

 

-454- 

Diger Esįrį Meĥmed Efendi 

Luġaz 

           MefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

 

1            Nedür ol kim iki deryā mülāśıķ 

              ǾAceb ĥikmet ĥudūdında muŧābıķ 

 

2            Temevvüc eylemez ķaǾrına ĥad yoķ 

              Mücellā vü muśaffā vü bį-bulanıķ 

 

3            Bu deryālar .... cāmid ancak 

              Anuñ-çün olmaz imiş anda balıķ 

 

4            O baĥrini iĥāŧa eylemiş sįm 

              O sįme baķma ol pįrāna lāyıķ 

 

5            Esįrį görmedigüm gördüm anda  

              Neler ħalķ eylemiş billāh Ħālıķ 

              Temmet 

 

-455- 

Güfte-i Sulŧān Süleymān 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

              Bir gümüşden ķalǾadur maĥbūs olupdur anda āb 
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-456- 

Cevāb-ı Bāķį Efendi
480

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

              Geldi zerrįn ŧūb ile fetĥ itdi anı āfitāb  

79a 

-457- 

MuǾammā 

            

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Bir Ǿacāyib nesne gördüm ey civān  

              Raħşa benzer raħş degül bir merdgān 

 

2            Her yanında var anuñ üç ayaġı 

              Her ayaġında var bir dırnaġı 

  

3            Başı yoķ var dili delmişler dilin 

              Diline daķmışlar anuñ dizginin 

 

4            Dürlü niǾmetler çekerler yanına 

              Hiç birin yimez virür ħalķa yine 

 

5            Aġzı yoķ söyler işāretle dili 

              Ĥaķ budur bāŧıl budur dir ħāśılı 

 

                                                             
480 Dîvân'da bu mısra yer almamaktadır.   
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6            İstiķāmetle dutanlar dizginin 

              Cennet-i aǾlāda bulurlar yirin 

 

7            Bu muǾammā müşkilin ǾAdlį n'ola 

              Kim bulursa raĥmet ide Ĥaķ aña 

-458- 

MuǾammā-yı MuśannaǾ-ı Nābį Be-nām-ı Bikr 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 

              Ķādir mi senüñ meh ola ķarşuñda nümāyān 

              Ne źerresi var meh ola ķarşuñda nümāyān 

             Bir kez hele mirǿāta baķ ey ħusrev-i ħūbān  

 

-459- 

Vaĥdį 

            FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Beni aġlatma iñen dįde-i fettānuñ içün 

              Yüzüme bir güle baķ ġonce-i ĥandānuñ içün 

 

2            Ħār u ħaslarla beni iki gözüm bir görme 

              Kesme benden nažaruñ nergis-i mestānuñ içün 

 

3            Niçe yoluñda yaşum seylin iken ālūde 

              Pāk-ı dāmānuñ içün çāk-i girįbānuñ içün 
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4           Ŧoġruyam sāye-i ķaddüñ gibi yoluñda senüñ 

              Kec nažar ķılma baña serv-i ĥırāmānuñ içün 

 

5            Kāfir olmadı śaçuñ küfrine dil virdi ise 

              Bu Vaĥdįyi esirge gele įmānuñ içün 

79b 

-460- 

MuǾammā-i Celāl 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Üç otuzla bir otuz bir ād olur 

              Bu muǾammāyı bilen üstād olur 

-461- 

MuǾammā-i ŝemer? 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Yārüm ŧaş üstine bir göz ķomışlar 

              Añı bir dil-berüñ adı dimişler  

-462- 

MuǾammā-i SaǾįd 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Kes müderris ayaġını hem SaǾįdüñ başını 

              Ķo ayaġı baş yirine tāb ile sen adını 
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-463- 

MuǾammā-i Kemāl 

            MefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

 

1             Gülüñ ortasına śu gelse ey cān 

               Olur bir dil-ber adı añda mihmān 

-464- 

MuǾammā 

            MefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

 

1            Kesüp sesüñ baş baş it ŝenāya 

              İsm olur bir maĥbūb-ı Ǿibret-nümāya 

-465- 

Luġazdur 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ol nedür kim biri ünsā bir źeker 

              Şöhre-i Ǿālemde Ǿiśmetdür bulur 

 

2            Ger źeker itse cimāǾ ol duħteri 

              Der- Ǿaķab eyler tevellüd bir perį 
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-466- 

Diger Luġaz 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ol nedür kim çoķ śaķallu bir ĥerįf 

              Hem ķaśįrüǿl-ķāme hem ġāyet naĥįf 

 

2            Ħiźmete bil baġlayupdur rūz [u] şeb 

              Lįk ammā bį-ĥayā vü bį-edeb 

 

3            Ĥādiŝe çıķmaz dįnden dāǿimā 

              İblįse olmış meger kim mübtelā 

-467- 

Luġazdur 

               

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ol nedür kim dört ayaķlı cānı yoķ 

              Śanki bir ķuru deridür ķanı yoķ  

 

2            Günde yüz biñ ħançer ursañ gögsine 

              Ħançere gögsin girer efġānı yoķ 

 

3            Anda dāǿįm gül ķaranfiller biter 

              Güllerinüñ bülbüli nālānı yoķ  
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80a 

-468- 

MuǾammā 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ĥaķ TeǾālā ħoş yaratmış beş yemiş 

              Beşi daħı birbirini görmemiş 

 

2            İkisine gün ŧoķunu yaz ķış 

              Üçi daħı gün yüzini görmemiş 

-469- 

MuǾammā
481

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Ķara ķuyı demür śuyı 

              Çeken olmaz içen olur 

-470- 

MuǾammā 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ķanum içdi baña bir Ǿasker üşüp 

              Her biri ġāyet acıtdı cānımı 

 

2            Gerçi dökdüm ben de ķanın anlaruñ 

              Dökdüm ammā geri kendi cānımı 

                                                             
481 MuǾammā kelimesinin yanında muammanın cevabı "tüfenk" olarak verilmektedir.  
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-471- 

MuǾammā 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ol nedür kim ķaradur çālāk-ı cüst 

              Gicede aġyār olur gündüzde mest 

 

2            Gice ol raķķāś olursa çengįsin 

              Gündüz ol maħmūr olursa bengįsin 

-472- 

MuǾammā 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Bir ŧutamdur bir ŧutamdan artıcaķ 

              Başı yarıķ boyuncagı kerticek 

 

2            Hem süñükdür? hem sükkerdür hem derį 

              Yirler anı hem bu ĥalķuñ ekŝerį 

-473- 

MuǾammā 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Bir gümüşden ķalǾadur kim ĥabs olandur anda āb 

              Geldi zerrįn ŧūb ile fetĥ itdi anı āf[tāb]   
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-474- 

MuǾammā 

            MefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün  

1            Çıķar ħamsįn içinden erbaǾįni 

              Tābıla sen o ismi nāzenįni 

80b 

-475- 

MuǾammā 

           MefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün  

 

1            Nedür ol murġ kim uçar hevāda 

              Otuz ķırķ döner her bir arada 

 

2            Ķamusı üç ķanatlu bir ayaķlu 

              Bilürin hem daħı iki dudaķlu 

  

3            Kime ŧoķunursa ķuśdurur ķan  

              Veyā mecrūĥ eyler yāħūd alur cān  

 

-476- 

Diger MuǾammā 

            FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

1            Bu muǾammā müşkilini bilür misün ey hümām 

              Ol şāh ola dāǿimā ben hem aña kemter ġulām  
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2            İki ĥā ile iki yā ile iki lām 

              İki çįm ile daħı olur tamām 

-477- 

MuǾammā 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ol nedür kim rengi anuñ ķaradur 

              Teni başdan başa pāre pāredür 

 

2            Ayaġından aśaķomış Ĥaķ anı 

              Ŧoķınacaķ üstüñe śıçrar ķanı 

 

-478- 

NevǾ-i diger muǾammā 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Nāgehān gördi gözüm bir ħoş ĥiśār 

              Ol ĥiśāruñ bir zeberced burcı var 

 

2            Ol ĥiśārda ne ķapu var ne baca 

              Śu aķar içinde ata vü gice 

 

3            İşid imdi ol ĥiśār oġlanları 

              Aġ u ķara śaru ķızıl ŧonları 
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4            Yaz olıcaķ gider işli işine 

              Her biri bir ķalǾa yapar başına  

-479- 

MuǾammā 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

1            Acı dilli bor ķıllı bir laŧįf 

              Münceliye girmek ister o ĥerįf 

-480- 

MuǾammā 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ol nedür kim źerre źerre kān olur 

              Toħmı yoķdur mįvesi ķaçan olur 

 

2            Aġzı birdür hem de her dili iki 

              Niceler var kim aña ĥayrān olur 

81a 

-481- 

Şarķı-ı Ömer
482

 

           6+5\ 11 

 

1            Ġuśśadan degüldür ħālį derūnum 

              Aġladıķça dįdelerüm od aġlar 

              Daġlara Ǿarż itdüm ĥāl-i derūnum 

                                                             
482Karasay,Yavuz, a.g.e., 302. şiir, s. 191.   
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              Lisān-ı ĥāl ile gördim od aġlar 

 

2            Hiç Ǿāşıķ çeker mi cān u ten ķayısı 

              Naħl-i şimşįrde biter mi ķayısı 

              Ĥasret ettigiyçün Leylāya Kaysı 

              Duman çökmiş boranlıdur o daġlar 

 

3            Bilmem ne zamān eridüm nesine 

              Dilenmedüm ne dil ķaldı nesine 

              Nāmūssuzuñ Ǿār u ġayret nesine 

              Bį-ādābuñ ĥayāsı yoķ od aġlar 

 

4            Yaralandum yaralıyum yaramaz 

              Biñ dürlü cerāĥatler döker yaram az 

              Ŧabįb merhem ķılma Ǿilāc yaramaz 

              Bu andan neler gördü bu daġlar 

 

5            ǾÖmer giriftārdur bend ü bāġlara 

              Bį-teraĥĥüm nažar itmen aġlara 

              Göñül murġu per açtıķça daġlara  

              Gör miħnet ankebetü o daġlar 
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-482- 

Şarķı
483

 

           6+5\ 11 

1            Faśl-ı şitā geçip bahār irince 

              Şükūfeler virir saña şan daġlar 

              Dürlü dürlü seyrāngāhuñ görünce 

              Ķarār ede-bilmez dil ü cān daġlar 

 

2            Her ķaçan eylesem derūnį nidā 

              Her bir ķöşelerüñ virmede śadā 

              Bir kişi yārinden olunca cüdā 

              Arar sende bulur daħi ķan daġlar 

 

3            Āteşüñ eridür ķomaz ķārını 

              Gözlerüñ ayaġa döker varını 

              Elden mi aldurduñ nāzlı yārıñu 

              Nedendür serüñde bu duman daġlar 

 

4            Āh itdikçe sįne-bendüm sökerüm  

              Gözlerüñ ayaġa döker var mı 

              Aylar yıllar geçer ĥasret çekerüm 

              Yolum ol geçeyüm gel man daġlar 

 

 

                                                             
483 Karasay,Yavuz, a.g.e., 391. şiir, s. 215.     
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5           ǾÖmere bu daġlar duraġ olmışdur 

              Hem daħı āteş firaġ olmışdur 

              Sevgilü yārümden ıraġ olmıştur 

              Yaş döķer dįdeler belki ķan aġlar 

81b 

-483- 

Şarķı
484

 

          6+5\ 11 

1            Dil-berā hicrüñle gözlerüm nemdür 

              Onun'çün eylerüm āhı bu yüzden 

              Ħaste-dil Ǿuşşāķa leblerüñ emdir 

              Būseler Ǿatā ķıl gāhi bu yüzden 

 

2            Bilmezem ki böyle nedür ĥicābuñ 

              Mübārek dehenden gelmez cevābuñ 

              RefǾ eyle vechinden zülf-i niķābuñ 

              Seyr itsin Ǿāşıķlar māhı bu yüzden 

 

3            Cemāl ile ġurūr itme cihāna 

              Bilirsün devr ider āħir zamāna 

              Niçe şehādeler düşüp külhāna 

              Terk ider iķbāl ü cāhı bu yüzden 

 

 

 

                                                             
484 Karasay,Yavuz, a.g.e., 1090. şiir, s. 433-434.  
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4            ǾAşķ degül mi bizi dįvāne ķılan 

              Buna daħl eylemez sevdügüm bilen 

              Günāhkār mı olur ehl-i Ǿaşķ olan 

              Gözlerüz erkān-ı rāhı bu yüzden 

 

5            Der ki ǾĀşıķ ǾÖmer her hālden yana  

              Naśįb olan der ü elemdür bana 

              Dehre maġrūr olam azįzüm sana 

              Felek seyr itdirür çāhı bu yüzden 

 

-484- 

Şarķı-ı Ömer
485

 

           6+5\ 11  

 

1            Hengām-ı vuślata zamān isterüz 

              Göñüller muntažır zamānı bilmez 

              Çeşm-i hūn-rįzinden amān isterüz 

              Pür hūn-ı ķātildür āmānı bilmez 

 

2            Meyl itdi bir belāya göñül 

              Ne emrin olursa demez lā göñül 

              Cemālüñ naķşına mübtelā göñül 

              Daħı senden özge seyrānı bilmez 

 

 

                                                             
485 Karasay, Yavuz, a.g.e., 592. şiir, s. 279-280.   
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3            ǾAķlımı başuma dermek olurdı 

              Menzil-i maķśūda irmek olurdı 

              Viśālüñ şemǾini görmek olurdı 

              Gözlerün ġafletten uyanı-bilmez 

 

4            Ħūni kirpiklerüñ ķana kaśd ider 

              Ser fedā yoluna cāna ķaśd ider 

              Ĥarāmį dįdeler yā ne ķaśd ider 

              Ona teslįm itdüm ben onu bilmez 

 

5            Ķalmadı bir eŝer ǾÖmer ķulunda 

              Onuñ'çün arzūsu ġonca gülünde 

              Āh u zār eyleyip gezer yolunda 

              Kendünden ħabersiz cihāni bilmez 

82a 

-485- 

Hüdāyį 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

                                     I 

1            Ey ruħı bāġ-ı leŧāfetde gül-i ħandānum 

              Dutdı bülbül gibi dünyā yüzini efġānum 

              Az ķalupdur çıķa burc-ı bedenünden cānum 

              Ey lebi derd-i dile ĥikmetile Loķmānum 

              Şerbet-i vaśluñ ile eyle benüm dermānum 
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              Düşmesün boynuña hicrüñle ölürsem ķanum 

                                              II 

              Niçe bir dür döke bu dįde-i terler niçe bir 

              Niçe bir żāyiǾ ola bunca güherler niçe bir 

              Āh idem ĥasretile şām u seĥerler niçe bir 

              Nār-ı ġamda niçe bir yana cigerler niçe bir 

              Dutdı āfāķı meded dūd-ı dil-i sūzānum 

              Ġarażuñ cevr ü cefāyise yeter śulŧānum 

                                             III 

              N'ola yanuñda senüñ sehvile itdümse günāh 

              Baña baġışla güzel başuñiçün eyle nigāh 

              Ķul günāh itse dem olur ki baġışlar anı şāh 

              Merĥamet iderisen raĥmet ide saña ilāh 

              Yüzüm bir gele baķ tā ki sevinsün cānum 

              Dest-i luŧfuñla yapılsun bu dil-i vįrānum  

                                    IV 

              Ben senüñ pādişāhum bende-i fermānuñ olam 

              Pāymāl-i ser-i gįsū-yı perįşānuñ olam 

              Ķaşlaruñ yayına biñ cānile ķurbānuñ olam 

              Bir iki gün bu fenā tekyede mihmānuñ olam 

              Saña lāyıķ mıdur ey ħüsrev-iǾalā sānem 

              Baña žulm eyleyesin çarħa çıķa efġānum 

                               V      

              Varayın derdünile Ǿāleme destān olayım 

              Düşeyin ŧaġlara Mecnūn gibi Ǿuryān olayım 
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              Genc-i Ǿaşķuñla Hüdāyį gibi Ǿuryān olayım 

              Sāyeveş mihrüñile ħākile yeksān olayım 

              Şehri ĥüsn içre śalın serv gibi ey ħānum 

              Śulasun yollaruñı dįde-i ħūn-efşānum 

 

82b 

-486- 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

                                          

                                              I 

              İbtidā ħalķ oldı maĥfį dürre-i beyżāda śu 

              Cevher-i genc ü ezeldendür gelüp įcāda śu 

              Eridüp nūr-ı tecellį ķıldı anı sāde śu 

              Göricek dįdār-ı ĥaķķı oldı çün üftāde śu 

              Mevclenüp bād-ı hevāda başladı feryāda śu 

                                              II 

              Cevherį oldum eritdi andan oldı kāǿināt 

              Pes düzildi ŧoķuz eflāk oldı yirler yedi ķat 

              ŚāniǾuñ śunǾına Ǿaķl u ķāśır irmek müşkilāt 

              Śāĥibüǿl-ķudret olan urdı temel bünyāda śu  

              Rūzgār üstinde ķāǿim  ĥikmet ol arada śu 

                                             III 

              Barmaġından aķıdıvirdi ol ĥabįb-i Kibriyā 

              On iki yol oldı Mūsāya urınca bir Ǿaśā 

              Ĥażret-i Nūĥuñ duǾāsın müstecāb itdi Ħudā 
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              Virdi ŧūfān-ı Ǿġażab ķavmine ol eŝnāda śu  

              Ol sebebdendür ki oldı bu yedi deryāda śu 

                                               

                                             IV 

              Ĥāne-dān-ı āl-i evlāda neler ķıldı Yezįd 

              Ŧutmadı Ĥaķķuñ rıżāsın oldı raĥmetden baǾįd 

              Ħāricįler Ĥasanı zehr ile itdiler şehįd 

              Virmediler Ĥażret-i Ĥüseyne Kerbelāda śu 

              Bulmaya bir ķatre maĥşerde o žālim dāda śu 

 

83a 

-487- 

             MüstefǾilün  müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilün 

 

1            Yezdān senüñ hicrān senüñ devrān senüñ merdān senüñ 

              Meydān senüñ ħandāñ senüñ vildān senüñ ġılmāna baķ 

 

2            Maĥmūd olup  maǾbūd olup maķśūd olup mevĥūd olup 

              MevǾūd olup mevnūd olup mefhūd olup bünyāna baķ                                                        

 

3            Tekrār ile Aĥmed velį irdi eli açdı yolı 

               Ekŝer ķulı dirler belį bülbül gül-i efġāna baķ 

 

4            Ĥaķ Muśŧafā ehl-i śafā buldı vefā ħoş iktifā 

              Derde şifā döndi cefā Ķāf'dan Ķāf'a ŧayrāna baķ 
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5            Nesli Ǿalį oldı velį  ķalbi celį irdi el 

              Her bir velį söyler belį sürdi yolı įķāna baķ 

 

6            Vāĥid aĥad mülki esed çünkim resed dāǿim ebed 

              Olmaya redd tā cedd-be-cedd ol dostına ĥaķķāna baķ 

 

7            Bir velvele ķopdı hele çün bil bile erler gele 

              Ķanlarla döner seyle baġrın dele firengāna baķ 

 

8            Uşbu rumūz māh- ı temmūz aǾyānımuz śafārımuz 

              İdrākimüz eflākimüz özge semüz ķurbāna baķ 

 

9            ǾAķluñ bütün nāzuñ otun būd ķatuna ileri śatun 

               Nāle atun çıķsun dütün ķorħu atun Ǿurvāna baķ  

 

10          Ķāǿim olup dostı bulup Ǿasker dolup .... gülüp 

              Baĥre dalup dürler delüp .... śalup aķrāna baķ 

 

11          Baķdı Ǿadū miŝli kedū işler Ǿazū geldi yādū 

              Olmaz şādį bozdı ķırdı cānlar o dūd heķāna baķ  

 

 12          Baķ yelerin işler döne çün yüz yüze gelür söze 

              Ŧopraķ tona ķanlar yuna kāfir ķona ŝertāna baķ 
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13          Nūrdur işüm içüm dışum gel ķardaşum ol sırdaşum 

              Gözüm ķaşum dökme yaşum cānum başum destāna baķ  

 

14           Geldi .... alınca śıra Ķādir Ħudā virdi edā 

               Ger yed-i .... çıķdı....baķ 

 

15           Ansuz .... döndi .... budur gücüm taĥt u tācuım 

               Düşdi nücūm ehl-i rücūm n'itsün ķocum rindāna baķ 

 

16           Bitdi .... n'oldı …. gitdi ….. 

              …. ile…. Ĥaķ ….. dendāna baķ  

 

17           .... miŝli bu dįn bunca …. 

              Çetin …… yār …….. baķ 

 

18          Sen bunda ķal bir ĥiśśe al baķ .... 

              Bunca cevvāl śaçmaķda māl .... śal bu yana baķ 

 

19          Ĥaķ emr ider bir gerçek er kim döner il żabŧ ider 

              Cān .... n'ider ķanda gider yeksāna baķ 

 

20          Kāfir düzer maǾmūr ider žālim girer zįr ü zeber 

              Göñül sever devlet .... baķ 
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21          Baķ .... gel boġma žālim dime sen ĥākime 

               Gir .... ir şebneme yetiş dem-i ġılmāna baķ  

 

22          Bu bir geliş Ĥaķdan alış Ǿaķlı bulış sonra güliş 

               Her bir .... bulış bellü güliş ĥaķķāna baķ 

 

23          Ħalķa gör böyle söyle şol kāfire 

              Bir .... baķ 

 

24           Ansuz gelür miķdār alur çün yalvarur Tañrı virür 

               İşler olur śanem ķalur İslām bulur mįzāna baķ  

 

83b 

-488- 

  Baǿde źālike bu girān-mâye-iǾ‘ömrde hiçbir aħşam görülmiş midür ki anuñ 

śabaĥı olmaya? Yüz ŧoksan yedi Ǿaraba ĥaŧab kesüp bāzāra gönderdüm. Kimesne bir 

aķçeye almamış. Yükler gitse ziyān-bahā irer idi. Peşkeşler maĥalline įśāl olunmaġa 

mevāniǾ žuhūr itmedi. Bu ĥalüñ žuhūrından  ben ġāyet mesrūrum. Sāǿir ĥalķ-ı cihān 

niçün olmazlar dirüm. Vaķti vardur didi. Geldi mi diyü suǿāl eylesem geldi der. 

Suǿāl itmezsem olur der. Biz de bu ĥālüñ žuhūrundan seyr-i çemenzār idelüm 

didikde hevā ġālib gelüp ĥālā gündüz yaylakına ĥayr u debir aġır ķaldırup yolcı 

yoluna ineriz. Mektūb gönderdigin adam bizi bu denlü buldı....ĥāżır bārgįrler keskin 

ķılıçlar yügrük oķlar pek yaylar uzak sürür kimse bilmez cümlesin bilür cümlesün 

bilmez kimesne varmayınca her şey çoķ bir şey yoķ her şey yoķ sen bilürsin hep 

bilürler sen bilmezsen bilmezler. 

El-faķįr veǾl-ganį Ġaybį ser-ĥudūdān Yaylak….  

 

 

 



448 

 

 

 

-489- 

Bārį 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Şām-ı ġāmda çille-i zülfüñ dilį şeydā çeker 

              Sübĥaden tesbįĥ sübĥānellezį esrā486
 çeker 

 

2             Śanma ebrū debįr-i dest-i sulŧān-ı ezel 

              Śafĥa-yı rūyına emr itmiş anuñ ŧuġrā çeker 

 

3            DāfiǾi zehr ider n'eylerse eyler rind olan 

              Bezm-i ġamdaki Ǿaraķ ki sāġar-ı śahbā çeker 

 

4            Genc-i Kārūn bulsa bezl-i Ǿayş ider ol gün hemān 

              Ol mıdur rind-i ġanį- dil kim ġam-ı ferdā çeker 

 

5            Sır idün sūz-i derūnın Bārį-i zāruñ hele 

              Ķaŧre-i nā-çįz iken bulsa yedi deryā çeker 

 

 

 

 

 

 

                                                             
486 "Bir gece, kendisine bazı âyetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i Harâm’dan çevresini mübarek 
kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah eksikliklerden münezzehtir. O, gerçekten her şeyi işitmekte ve 
görmektedir." İsrâ, 17/1. 
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84a 

-490- 

Rūĥ-i Baġdādį
487

 

           MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾǾįlü faǾūlün 

 

                                     I 

1            Śanman bizi kim şįre-i engūr ile mestüz 

              Biz ehl-i ħarābātdanuz mest-i elestüz 

  

2            Ter-dāmen olanlar bizi ālūde śanur lįk 

              Biz māǿil-i būs-ı leb-i cām u kef-i destüz 

  

 3           Śadrın gözedüp n'eyleyelüm bezm-i cihānun 

              Pāy-ı ħum-ı meydür yerimüz bāde-perestüz 

 

4            Māǿil degülüz kimsenüñ āzārına ammā 

              Ħāŧır-şiken-i zāhid-i peymāne-şikestüz 

 

5            Erbāb-ı ġaraż bizden ıraġ olduġı yegdür 

              Düşmez yire zįrā oķımuz śāĥib-i şastuz 

 

6            Bu Ǿālem-i fānįde ne mįr ü ne gedāyuz 

               AǾlālara aǾlālanıruz pest ile pestüz 

  

 

                                                             
487 Ak, a.g.e., s. 187-189. 
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 7           Hem kāse-i erbāb-ı dilüz Ǿarbedemüz yoķ 

              Meyħānedeyüz gerçi velį Ǿaşk ile mestüz 

  

 8           Biz mest-i mey-i meygede-i Ǿālem-i cānuz 

              Ser-ĥalķa-i cemǾiyyet-i peymāne-keşānuz  

  

                                    II 

  

 1           Sāķį getür ol bādeyi kim dāfiǾ-i ġamdur 

              Sayķal ur mirǿāta ki pür jeng-i elemdür 

  

2             Dil-bestelerüz bizden ıraġ eyleme bir dem  

              Ol bādeyi kim nūr-ı dil ü dĮde-i Cem'dür 

  

3            Ey ħāce fenā ehline zinhār ululanma 

              Dervįşi bu mülküñ şeh-i bį-ħayl ü ħaşemdür 

  

 4           Ħāk ol ki Ħudā mertebeni eyleye Ǿālį 

              Tāc-ı ser-i Ǿālemdür o kim ħāk-i ķademdür  

  

 5           Gel doġrılalum meygedeye raġmına anuñ 

              Kim bār-ı riyādan ķad-i bergeştesi ħamdur 

  

6            Mey śun bize sāķį bizüz ol ķavm ki dirler 

              Rindān-ı śabūĥį-zede-i bezm-i kıdemdür 
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 7            Bu nažm-ı Peyāmį'den işit ĥāle münāsib 

              Kim zübde-i yārān-ı suħandān-ı ǾAcemdür 

  

8            Mā-rind-i śabūĥį-zede-i bezm-i elestim 

              Pįş ezheme dürdi-keş ü bįş ezheme mestim 

  

 84b 

                                            III 

1            Ħoş gūşe-i zevķ idi Śafā ehline Ǿālem 

              Bir ĥāl ile sürseydi eger Ǿömrini ādem 

  

2            Śıĥĥat śonı derd olmasa vuślat śonı hicrān 

               Nūş āħıri nįş olmasa sūr āhiri mātem 

  

3            Bu Ǿālem-i fānįde śafāyı ol ider kim 

              Yeksān ola yanında eger zevķ u eger ġam 

  

 4           Dāǿim ola hem-śoĥbet-i rindān-ı ķadeĥ-nūş 

              Varın ķoya meydāna eger bįş ü eger kem 

  

 5           Śūfįki śafāda geçinür Mālik-i Dįnār 

              Bir dirhemini alsan olur ħāŧırı derhem 

  

6            Žāhir bu ki āħir yeri hāk olsa gerekdür 

              Ger dirheme muĥtāc ola ger mālik-i dirhem 
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 7             Mey śun bize sāķį içelüm raġmına anuñ 

              Kim cehli ile bilmedügi yerden urur dem 

  

8            Her münkir-i keyfiyyet-i erbāb-ı ĥarābāt 

              Öz Ǿaķlı ile Ĥaķķı diler kim bula heyhāt   

 

                                              IV 

  

1            Gör zāhidi kim śāĥib-i irşād olayım dir 

              Dün mektebe vardı bugün üstād olayım dir 

  

2            Meyħānede ister yıķılup olmaġa vįrān 

              Bį-çāre ħarāb olmadan ābād olayım dir 

  

 3           Elden ķomasun cām-ı meyi gül gibi bir dem 

               Her kim ki bu ġamħānede dilşād olayım dir 

  

4             ǾÖmrin geçirüp kūh-ı belāda dil-i şeydā 

              Berhem-zen-i hengāme-i Ferhād olayım dir 

 

5             Vaśl istemeyüp hicr ile ħoş geçdügi bu kim 

               Miskįn ġam-ı cānāneye muǾtād olayım dir 

 

6            B ir serv-ķadüñ bende-i efgendesi olsun 

              ǾĀlemde o kim ġuśśadan āzād olayım dir 
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7            Gezdi yürüdi bulmadı bir eglenicek yer 

              Min-baǾd yine Ǿāzim-i Baġdād olayım dir 

  

8            Baġdād śadefdür güheri dürr-i Necef'dür 

              Yanında anuñ dürr ü güher seng-i ħazefdür
488
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-491- 

Celilį
489

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Añla çāk-ı dilümi dįde-i ħūn-bārıma baķ 

              Fehm ķıl derd-i derūnum ten-i bįmāruma baķ 

 

2            Nāme-i ĥasret içinde ħat-ı āşūbumı gör 

              Göz yaşıyla yazılan śafĥa-i rūħsārıma baķ 

 

3            Mesnedüm kūy-ı muġān zinnet-i eyvānum āh 

              Pāye-yi cāhumı gör şemse-i divāruma baķ 

 

4            Yarsuz baña gül āteş çemen ateşkededür 

              Baġbāna dime seyr it gül ü gülzāruma baķ
490

 

                                                             
488 Bağdatlı Rûhî Dîvân'nda yer alan bu Terkib-i bent 16 bentten oluşmaktadır. Mecmuada ise ilk dört benti 

verilmiştir.  
489 Şevkiye Kazan Nas, Celilî Dîvânı, Kültür Bakanlığı, Web:  
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/59375,celili-Dîvânipdf.pdf?0, Ankara 2018,190. gazel, [Erişim Tarihi: 10 
Eylül 2018].  
490Dîvânda 4.beyitten sonra yer alan şu beyitler mecmuada yoktur:   
" Gitmedi veh ki ḫayāl-i ruḫ u zülfüñ dilden 
   Ḫırḳa vü subḥamı görme büt ü zünnāruma baḳ"  ve  
" Hecr ile geçdi günüm ḳalmasun anlar bugüne/ Bir dem ey şemʿ-i dil-efrūz şeb-i tāruma baḳ" 
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5            Ey Celilį gerd-i bādiye lāyıķ ola mı 

              Ħırķa-i çākümi gör pāre-i destāruma baķ 

-492- 

Źātį
491

 

              FāǾilātün  fāǾilātün  fāǾilātün  fāǾilün   

 

1            Her kimüñ lāleveş destinde laǾlįn cāmı var 

              Gül gibi ġāyetde vaķti ħoş güzel eyyāmı var 

 

2            Vaķt-i gül sāķį mülāyim śofįyā meyen bana  

              Tevbe itdürme yüri her nesnenüñ eyyāmı var 

 

3            Śūfiyā biñ serv-i Firdevs-i berįne dik gelür 

               Gülsitān-ı meclisüñ bir serv-i sįm-endāmı var 

 

4            Mest olup ol serv-ķāmet gözlerinden dökdi yaş 

              Bezmümüz bir bāġa döndi kim gül-i bādāmı var 

 

5            Źātįye vaśf-ı cinān eylersen anda vāǾižā 

              Sāķį-i meclis ķadar bir dil-ber-i raǾnā mı var 

 

                                                             
491 Ali Nihat Tarlan,  Zâtî Dîvânı, I. cilt, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul 1968, 229. 

gazel. 
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-493- 

Źātį
492

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ħaste çeşmin al vālā ile dil-ber baġlamış 

              Dir gören āl ile ķanluyı o server baġlamış 

 

2            Çeşm-i cellādın anuñ'çün baġlamış ol pādişā 

              Mest olup ġavġā içün yanına ħançer baġlamış 

 

3            Zülfine hem-dem olaldan her hevāyi terk idüp 

              Fülk-i dil deryā-yi Ǿaşķuñ içre lenger baġlamış 

 

4            Görmedi bu resme Rūmį e Hitāyi seyr iden 

              Kākülüñ kim ķıl ķalem birle girihler baġlamış 

 

5            Dir görenler vaśf-ı dendānuñda nažm-ı Źātįyi 

              Źātį bu nažm-ı dürer-bārı ne gevher baġlamış 

 

 

 

 

 

                                                             
492 Ali Nihat Tarlan,  Zâtî Dîvânı, III. cilt, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul 1968, 584. 
gazel. 
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Semāį Kerįmi 

           4+4=8'li Hece    

 

1            Nedür üftāñe  kįnüñ 

              Ki döndi ķāmeti nūna 

              Görenler zülf-i miskįnüñ 

              ǾAceb mi dönse Mecnūa 

 

2            Mehi māh cihān āzā 

              Nedür bu nāz u istiġnā 

              Teraĥĥum itmedüñ ĥayfā 

              Bu aĥvāl-i diger-gūna 

 

3             ....
493

 bir vir dehradur 

              Lebį mül ķıl ŧūbādur 

              Hemān bir ķanlu deryādur 

              Nažar ķıl çeşm-i pür-ħūna 

 

4            Yüzi gül ķadd-i ǾarǾar mı 

              Cemāli māh-ı enver mi 

               Lebüñden nūş iden kūmį 

              Āl urmaz cām-ı gölgene 

 

                                                             
493
 Metinde geçen kelimeler silik olduğu için okunamadı. 
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-495- 

Źātį
494

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Devlet ile atuña ey şeh-süvār ol bir güneş 

              Yine bir şįre süvār olmış disünler bir güneş 

 

2             İt rakįbün dili çıķdı śuśamışdur ķanına 

              Seg zebānını çıķarur ġālib olduķca Ǿataş 

 

3            VāǾižā rūz-i ķıyāmetde cehennem heybeti 

              Āteş-i fürķat şebinde āteş-i ġamdan yavaş 

 

4            Öykünürmiş āsitānına o māhuñ yiridür 

              Od gibi çaķ muttaśıl eflāke ey āhum ulaş 

 

5            Oda köze düş yüzüñ śuyın śatın al Źātį'yā 

              Şāh yanında Ǿazįz olmak dilerseñ tįġ-ve 

-496- 

Źātį
495

 

            MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1             Cemālüñ mihri göñlüm Ǿāleminde āfįtābumdur 

               Şeb-i zülfüñ ġamı rūz-ı firaķuñda seĥābumdur 

                                                             
494 Tarlan1968, a.g.e., 579. gazel.   
495 Tarlan1968, a.g.e., 357. gazel.   
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2            Senüñ bu südde-i devlet māǿbuñ var iken şāhum  

              Benüm beķler  ķevsüne varup gelmek ne bābumdur 

 

3            Maĥabbet mülkinüñ sulŧānıyam şāhā baña leşker 

              Şirār-ı nāz āhumla sirişk-i bį- ĥisābumdur 

 

4            Bugün mirǿāt baķdı gördi ĥüsnün ol melek-manžar 

              Didi deryā-yı nūrum mihr ü meh iki ĥabābumdur 

 

5             O şūħuñ bezm-i Ǿaşķında nice germ olmayam Źātį 

               Yanuķ baġrum kebābdur ciger ķanı şarābumdur 

86a 

-497- 

EmrĮ
496

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ĥasret-i ebrū-yı müşgįnüñle nūnuñ ķaddi ħam  

              Noķŧa ķodı sįnesi üstinde anuñ dāġ-ı ġam  

 

2            NaǾlçeñ resmi meh-i nev kebkebüñ naķşı nücūm  

              Āsumān-mānend olur her yire kim bassañ ķadem  

 

3            Levĥ-i dilde yazmaġa taśvįrüñi naķķāş-ı Ǿaşķ  

              Çeşm-i pür-ħūnum devāt-ı sürħ müjgāna ķıl ķalem  

 

                                                             
496 Saraç, a.g.e., 314. gazel, s. 192.  
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4            Zaħm-ı tįrüñle elif bu sįne-i śad çākda 

              Śanuñ ķoynuñda yatur bir serv-i ķāmet ġonca hem 

 

5             Mūy-ı jūlįde degüldi kelle-i Mecnūnda  

              Ol benüm ŧuġum çekerdi Emrį şāh-ı ġam benim 

-498- 

Emrį
497

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Pāymāl eyleme gįsū-yı Ǿabįr-efşānuñ  

              Ķuyruġın baśma nigārā uyur ejderhānuñ  

 

2            Añmaduñ hįç günāhın yine yuduñ ŧaraduñ  

              Yazuġı boynuña zülf-i Ǿabįr-asānuñ  

 

3             Ġonca ŧıflını beliñletdi śadā-yı bülbül  

              Aġzın açup tükürürse n'ola şebnem anuñ  

 

4            Lāleler dürr-i Necef ŧaķdı ķulaġına meger 

              Oldı gül ħalķa-be-gūşı o ruħ-ı zįbānuñ  

 

5            Emriyā śanma şafaķ sille-i āhumla seĥer  

              Yüzini ķana yudum mihr-i cihān-ārānuñ 

 

                                                             
497 Saraç, a.g.e., 269. gazel, s. 167.  
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-499- 

Emrį
498

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Ķaŧre ķaŧre dürr içinde ebrū-yı Ǿanber-feşān  

              Çevre almışdur hilāli encüm-i seyyāre śan  

 

2            ǾAşķuñı fāş itmedüm nār-ı şafaķla ķızdurup  

              Ŧās-ı çarħı başuma geydürdi cellād-ı cihān 

 

3            Ĥayrete varmış görüp ķaddüñ nihālin serv-i bāġ  

              Öldi diyü ķuşlar eyler başı üstinde fiġān  

 

4            Ġabġabuñ çāhı degül bennā-yı ķudret eylemiş  

              Ķaśr-ı ĥüsnüñ kūşesinde murġ-ı cāna āşiyān  

 

5            Ay başında māh-ı nev śanma görinen Emriyā  

              Ŧālib-i dünyāya barmaķ gösterür devr-i zamān 

 

 

 

 

 

 

                                                             
498 Saraç, a.g.e., 359. gazel, s. 218.      
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-500- 

Emrį
499

 

           MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 

1            Nesįm-i cān güher-bār olduġınca şāh-ı mercāndan  

              Olur bir ġonca peydā yapraġı laǾl-i Bedahşāndan  

 

2            Ruħ-ı āyįneye ķarşu tebessümle nażar ķılsañ  

              Śadef-mānend olur mirǾāt Ǿaks-i dürr-i dendāndan  

 

3            Nihāl-i gül degül seyr-i çemen ķaśdına her ġonca  

              ǾAśā almış duħān-ı āteş-i āh-ı hezārāndan  

 

4            Görüp zülf-i siyāhın dil ruħ-ı zįbāya Ǿazm itdi  

              Güzel fehm eyledi ħurşįde ķarşu ķaçdı süǾbāndan  

 

5            Dehānum çāk olur sūz-ı derūnum gibi ey Emrį 

              Söz açsam ħançer-i ġamzeyle ol şemşįr-i müjgānda 

 

 

 

 

 

 

                                                             
499 Saraç, a.g.e., 397. gazel, s. 240.      
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-501- 

Emrį
500

 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            ǾAndelįb-i gülşen-i ġamdur dil-i şūrįde-hāl  

               Aña zülfeynüñ hevāsı misk-i terden iki bāl  

 

2             MatlaǾ-ı ĥüsnüñde görmiş Ǿanberįn ķaşuñ senüñ  

               İki bükilmiş aña taǾžįm ider gökde hilāl  

 

3            Ķāmetüñüñ tekye-i gülşende ābdālı olup  

              Sįnesine bir elif çekmiş durur her bir nihāl  

 

4            Berg-i rengįnler degül ābdālı olmış ĥaddüñüñ  

              Dāġ-ı ħūnįn ile cismin zeyn etmiş bir nihāl  

 

5            Ķadd-i yāre Emriyā ābdālı olmışdur Ǿalem  

              Başı üzre naǾl kesdügi degül mi aña dāl 

-502- 

Emrį
501

 

           FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

 

1            Seni ķoyup dil ü cān ġayrıya māyil mi olur  

              Gökde ħurşįde iren źerreye ķāyil mi olur  

                                                             
500 Saraç, a.g.e., 301. gazel, s. 185.      
501 Saraç, a.g.e., 138. gazel, s. 91.      
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2            Nice çāre ideyin kendüme Ǿaşķuñda senüñ 

              Dāne kim otlu yire düşe o ĥāśıl mı olur  

 

3             Ġonca-femler seni benden ayıramaz ey meh  

              Źerreler hįç güneş tābına hāyil mi olur  

 

4            Gören ey śaçları şeb-dįz yaşum gül-gūnın  

              Didi kevneyn fezāsı buña menzil mi olur  

 

5            ǾArż idem dirdi gözi yaşlarını Emrį saña  

              Güneşe leşker-i seyyāre muķābil mi olur 

 

87a 

-503- 

NefǾį
502

 

             KıtǾa Der TaǾrįf-į Merĥūm Mūsā Çelebi  Muśāhib-i Pādişāh-ı Cem Cāh 

           FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

 

1            Yūsuf-ı ǾĮsā-şiyem Mūsā Aġa kim talǾati 

              Gün gibi bir şuǾledür gūyā çerāġ-ı Ŧūrdan 

 

2            Ŧıynet-i pāküñde yoķ aślā küdūretden eŝer 

              Cismini ħalķ eylemiş Bārį TeǾālā nūrdan 

 

                                                             
502 Akkuş,  a.g.e., 4. kıtǾa, s.  438  
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3            Böyle zįbā-śūret ü pākįze-sįret görmedüm 

              Bir melekdür gūyiyā itmiş tevellüd ĥūrdan 

 

4            Cebhe-i berrāķ ile ol gerden-i kāfūr-gūn 

               Žāhir olduķça girįbān-ı siyeh semmūrdan 

 

5            Seyr iden kimse ŧulūǾ itdi kıyās eyler hemān 

              Āfitāb-ı Ǿālem-ārāyı şeb-i deycūrdan 

 

6            Hemdem-i şāh-ı cihān olsa aceb mi rūz u şeb 

              Źātı bir mecmūǾadur aħlāķ-ı nā-maĥśūrdan 

 

7            Münderic źātında envāǾ-ı mekārim ol ķadar 

              Farķ olunmaz ŧabǾı bir gencįne-i mestūrdan 

 

8            Cebr-i ħāŧır itmedür luŧf ile dāǿim Ǿādeti 

              Budur  anın'çün duǾā aña dil-i meksūrdan 

 

9            Ķurb-ı sulŧān-ı cihānda ola dāǿim kāmrān 

              Haķ vücūduñ ĥıfž ede āsįb-i dūr-ā-dūrdan 
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-504- 

ǾUbeydį
503

 

           MefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 

1            Mey-ħoş dutarsa n'ola bizi nā-tüvānlaruz 

              Bir ķaç esįr-i bāde-i rind-i ciĥānlaruz 

 

2            Bir dolı cāmı mülket-i Cāma
504

 virmezüz 

              Bezm-i śafāda beglik ider kām-rānlaruz 

 

3            Keyfiyyet-i cihānı güzel bilmiş añlamış 

              Ġonca-dehenler ile açar nükte-dānlaruz 

 

4            Dünyā ġāmın çekenler ile śoĥbet itmezüz 

              Ġam bilmezüz zamānede biz şād-mānlaruz 

 

5            Kimlersüñüz diyü śorar isen ǾUbeydiyā 

              Gūşe-be-gūşe Ǿālem ider lā-mekānlaruz 

 

 

 

 

 

                                                             
503 Arslan, a.g.e., 108. gazel, s.361.  
504 "mülket-i Cāma" ifadesi ǾUbeydį Dîvân'ında " mülket-i Cemşįde" şeklindedir. 
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SONUÇ 

 

 Bu çalışmada Ankara Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz 

A 1998 arşiv numarasıyla kayıtlı olan şiir mecmuası transkribe edilmiş ve 

incelenmiştir. Mecmuada 15, 16, 17 ve 18. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerine yer 

verilmiştir. Eserin istinsah yeri ve istinsah tarihine dair herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. 

 Mecmuada kıtǾa, müstezâd, rubâi, tahmis, kaside, terci-i bend,  lugaz, 

muâmma, şarkı, semaî ve gazel gibi nazım şekillerinin yanında çok sayıda nazire ve 

beyit de bulunmaktadır. 

 Mecmua içerisinde toplam 72 şair, 504 şiir vardır. Şiirlerin nazım şekillerine 

göre dağılımı şöyledir: 278 gazel, 4 kaside, 1 semaî, 1 müstezâd, 5 şarkı, 1 tahmis, 1 

terci-i bend, 2 terkib-i bend,  1 koşma, 1 müseddes, 4 kıtǾa, 1 muhammes, 1 rubâî, 2 

murabbaǾ ve çok sayıda ferd, müfred yer almaktadır.    

  Mecmuada en fazla şiiri bulunan şairlerin başında  Bâkî (70 gazel), Nâbî( 17 

gazel), Sâbit (26 gazel), NefǾî (16 gazel, 4 kaside, 1 kıtǾa), Fuzûlî (14 gazel), ǾUlvî 

(17 gazel) gelmektedir.  
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